@ Philips Imageo CandleLights Installation instructions
Please take some time to read this before using the product.

Congratulations on your purchase!

Thank you for buying the Philips Imageo CandleLight set. By following the instructions you will
enjoy the full benefits of the Philips Imageo CandleLight products for the longest possible period.
The set consists of three CandleLights, but individual CandleLights can be bought separately and
charged with the same charger.You can therefore charge the CandleLights alternately and will
always have spare Philips Imageo CandleLights.Check to make sure the package contains the
following items

- 3 Philips Imageo CandleLights

- Charger

- Adapter

- Car plug (IMAGEO TravelCandle’ only!)

- UK plug (IMAGEQ TravelCandle’ only!)

Using the Philips Imageo CandleLight set for the first time

Before using de Philips Imageo CandleLights for the first time, charge them for at least 12
hours until the red indicator light at the charger is off.

Connect the adapter (A1) to the charger (B1) with the DC plug (A2).Then plug the adapter

(A1) into a wall socket. The indicator LED (B2) will now be red. Insert up to three Philips Imageo
CandleLights (C) in the slots (B3) in the charger.The Ni-MH batteries in the CandleLights are
now being charged. After about 12 hours the batteries will be fully charged and the indicator LED
switches off. Remove the adapter from the wall socket. The Philips Imageo CandleLights can now
burn for approximately 24 hours.

Some Philips Imageo CandleLights may light up while they are being charged.This depends on the
remaining battery current.You can turn the Philips Imageo CandleLight off simply by removing it
from the charger and tilting it e See also ‘Switching the Philips Imageo CandleLights on and off’.

Switching the Philips Imageo CandleLights on and off
To turn on the Philips Imageo CandleLights, simply tilt them e
They can be switched off in the same way.

VERY IMPORTANT for repeated charging the Philips Imageo CandleLights:
For safety reasons, there is a built-in timer which automatically terminates the charging cycle after 12
hours.The batteries are then fully charged.

To re-start the built-in timer and to start the charging cycle again, you push the button on the
charging base (Press to charge) after which the red light will start to burn and the 12 hour charging cycle
starts again.

Under normal circumstances the batteries in the Philips Imageo CandleLights can be charged
approximately five hundred times without any loss of capacity. The capacity will then gradually
start to decline. The batteries will reach the end of their useful life after being charged roughly a
thousand times.

Cleaning/maintenance

Remove the adapter from the wall socket. The adapter (A) and charger (B) can then be cleaned
wth a dry cloth.The Philips Imageo CandleLights (C) can also be cleaned with a damp cloth. Do
not use cleaning agents! The CandleLights should not be placed in the dishwasher.

@ Do not use any other adapter than the one that is supplied.

@ Do not submerge the individual parts in water.

@ Do not use perfumed liquids.

@ Do not expose the products to extreme heat.

Safety instructions:
- Keep the adapter and charger away from liquids and damp.

- For safety reasons and under the terms of the warranty the adapter, charger and Imageo
CandleLights must not be opened.

- Some versions of the Philips Imageo CandleLights are made from real glass and are therefore
fragile; do not allow children to play with them.

- Do not use the Philips Imageo CandleLights if they are damaged.

- Use only the adapter that is supplied with the charger. Using a different adapter with the wrong
polarity or current can damage your appliance.

Adapter
Model: Switch Mode Power Supply
Input: 100-240V~60/50Hz 180mA
Output: 12V === 500mA 6VA
Polarity: -@+
Charger

12V === 500mA 6VA
Polarity: -@+

Safety and the environment
The LED module in the Philips Imageo CandleLight is a Class 1 LED product, made from high-
ality materials and parts which can be recycled.

When disposing of the packaging, the adapter and the charger always take care to follow the
local regulations and avail of possibilities for recycling. The Philips Imageo CandleLights contain
rechargeable (Ni-MH) batteries. They cannot be replaced. They should be removed in the manner
shown in diagram and disposed of as small-scale chemical waste.

Warranty

Philips’ one-year warranty is valid if the product is used in accordance with the instructions and
for its intended purpose. Claims will only be accepted on submission of the original proof of
purchase (invoice, sales slip or receipt) stating the purchase date, the name of the dealer and a
description of the product.

Attention!
 Charge regularly.

* Batteries can be damaged when left unused for more than 3 months.

The Philips warranty lapses if:
- anything has been changed, crossed out, deleted or rendered illegible on the purchase docket;

- the product description has been changed, crossed out, deleted or rendered illegible;

- a defect is caused by extreme circumstances not inherent to the appliance, for example, lightning,
flooding, fire, incorrect use or negligence;

- the adapter, charger or Imageo CandleLights have been disassembled.

If your Philips product does not work properly, we advise you to consult the instructions for use
first. If you cannot find the solution, you can contact your dealer or consult the Philips consumer
website at www.philips.com/homelighting.

Spare parts
Spare parts can be ordered from the Philips website www.philips.com/homelighting. Click on
SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting

Philips Serice Desk: +800 7445 4775

Royal Philips Electronics, The Netherlands. Made in China
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@ Philips Imageo CandleLights - MHcTpyKLMM 32 MOHTaX
MOI\SI, OTAEAeTEe MAaAKO BpeMe, 3a Aa npoyeTeTe Ta3u UHCTPYKUMA, NTpeaAUu Aa
U3MOA3BaTE U3AEAUETO.

Mo3apaesaBame By 3a usbopa!

BAaroaapum By, ye 3akynuxte komnaekta Philips Imageo Candlelight. CnassaHeto Ha
MHCTPYKLMUTE 32 ynoTpeba Lile BU AAAE Bb3MOMXKHOCT Ad C& HACAXKAABATE HAMBAHO Ha
NpeAMMCTBaTa U XapakTepucTukuTe Ha npoaykTa Philips Imageo CandleLight 3a BbaMoXHO Hait-AbABN
nepuoA ot Bpeme. KOMMAEKTBT ce CbCToM OT TpU Aamninyku ¢ popma Ha ceeu, CandleLight, Ho
oTAeaHnTe ceewy Candlelight MoraT Aa ce 3aKynyBaT AOMBAHMTEAHO U AQ CE 3aPEXAAT CbC CbLLOTO
3apAAHO ycTpoiicTBo. 3aToBa MoXeTe Aa 3apexaate Candlelight eAHa cAea Apyra u BUHarM Aa umate
pesepay Philips Imageo CandleLight. YBepete ce, 4e onakoBKaTa CbAbpXa CACAHUTE EAEMEHTH:

- 3 6pos Philips Imageo CandleLight

- 3apsiAHO ycTpONCTBO

- Aaantep

- KynAyHr 3a aBTomMo6uA (camo 3a IMAGEO TravelCandle!)

- Bpurancku wencea (camo 3a IMAGEO TravelCandle!)

U3noasBaHe Ha komnAekTa Philips Imageo CandleLight 3a npbB nbT

MpeaAm aa uznoassate aamnuukute Philips Imageo CandleLight 3a npbe nbT, 3apeaeTe ru 3a
Han-MaAko 12 Yaca, AOKaTO YepBeHMAT UHAMKATOP Ha 3apsAAHOTO yCTpOﬁCTBQ u3sracHe.

CebpxkeTe apantepa (A1) cbe 3apsaHoTo ycTpoitcTBo (B1) ¢ xaka 3a nocTosHeH Tok (A2). Caea ToBa
BKAloYeTe apanTepa (A1) B koHTakTa. CBeTOAUOAHMAT MHAMKATOP (B2) we e yepseH. MocTaseTe
Tpute Aamnuuku Philips Imageo CandleLight (C) B onpeaeaeHuTe 3a ToBa Mecta (B3) Ha 3apsiaHoTO
ycTpoicTso. o To3M HauMH HUKEA-METaAXUAPHMAHUTE GaTepun B AamnudkuTe CandleLight ce
3apexaat. Caep okoAo 12 vaca GatepuuTe Lie GbAAT 3aPEAEHN HAMBAHO M MHAMKATOPBT LUe ce
u3KAoUM. M3kaioueTe apanTepa ot koHTakTa. Cera Philips Imageo CandleLights morat aa csetaT B
MPOAbAXKEHUE Ha OKOAO 24 vaca.

Hskon aamninakm Philips Imageo CandleLight moxe Aa ceTHat, AokaTo ce 3apexaar. Tosa 3aBucu oT
ocTasalata eHeprusi B 6atepusita. Moxkete aa uskatounte Philips Imageo CandleLight, kato npocto

A MaXHeTe OT 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO U 5 HaKAOHMTeO. Bix. cbiulo “BKAIOUBaHE M U3KAIOUBaHE Ha
Philips Imageo CandleLights”.

BkAlouBaHe u uskalousaHe Ha Philips Imageo CandleLights
3a aa ekatoumTe Philips Imageo CandleLight, npocto r1 HakAoHeTe noa 'brbl\‘e
M3KAIOUBAHETO MM CTaBa MO CbLIUA HAYMUH.

MHOTIO BAXXHO 3a noeTopHo 3apexaaHe Ha Philips Imageo CandleLight:
Om cbobpaskenme 3a besonacHocm uma BrpageH maimep, KOHMO ABMOMAMMUYHO NPeyCMAaHOBSABA
3apexgaHemo caeg 12 yaca. Torasa 6amepuume ca HaNbAHO 3apegeHn.

3a ga pecmapmup srpag uga LMKbAQ HA 3aPeXXgaHe 0MHOBO,
HamucHeme 6ymoHa Ha 3apAgHAmMa nocmaska (“Press to charge”), cAeg koemo caemsa yepBeHa AGMNMYKA U
12-4acoBMAM UMKbA HA 3aPEXKJaHe 3aN04BA OMHOBO.

IMpu HopMaAHU obcTosTeAcTBa Gatepumte B AamnnukuTe Philips Imageo CandleLight morat Aa ce
3apeXxAaT OKOAO METCTOTUH MbTU 6e3 33.I'y63. Ha KanayuTeT. CAeA TOBa KanauyuTeTbT LWe 3ano4vHe
6asHO Aa HaMaAsBa. Ea'repuwre e AOCTUIHAT KpaA Ha MOAE3HUA CU XKMBOT CAEA OKOAO XMAAAA
3apexAaHua.

MouncTBaHe/nopAApbIKKa

M3kaAloveTe apanTtepa oT KoHTakTa. AaanTepbT (A) 1 3apsaHOTO ycTpoitcTso (B) Morat aa ce
MOYUCTAT cbe cyxa Kbpria. AamnnukuTe Philips Imageo CandleLights(C) morat aa ce noumcrsart u ¢
MokKpa Kbpra. He usnoassaiite nouncreawm npenapatu! CandleLights He Tpsibea Aa ce nocTaesT B
CbAOMMAAHA MaLLIWHA.

@ He 13noAsBaitTe Apyr aaAanTep, OCBEH MPUAONKEHUS B KOMMAEKTA.
@ He noTansiiTe oTAGAHUTE AETAMAM BbB BOAQ.
@ He usnoasgaiite napgpiomMmpaHm Te4HOCTH.

He u3AarainTe usaeAMsTa Ha CUAHA TOMAMHA.

UHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT:

Mazete aAanTepa U 3apaAHOTO )’CTPOﬁCTBO AaAey OT TeYHOCTU U BAara.

- Mo cbobpaxkeHus 3a 6e30MaCHOCT U CMIOPEA YCAOBMATA Ha FapaHLIMATA aAANTePLT, 3apAAHOTO
yctpoictso u Imageo CandleLight He TpsiGea Aa ce oTBapsT.

Hsikon moaean Philips Imageo CandleLight ca HanpaBeHM OT MCTMHCKO CTBKAO 1 3aTOBa Ca UyrMAMBM;
He MO3BOAABAITE HA AGLIATA Ad CU UTPasT C TAX.

He u3noasgaiite Philips Imageo CandleLight, ako ca nospeaeHu.

- Ma3noasBaiiTe camo aaanTepa, IPUAOXKEH KbM 3apSAHOTO YCTPOWCTBO. M3roAsBaHeTo Ha Apyr
aAanTep C HenpaBUAGH MOASPUTET MAM TOK MOXE Aa MOBPEAU YPeAa.

ApanTep

Moaea: MmnyAcHo 3axpaHBaHe
Mopa.: 100-240V~60/50Hz 180mA
Brop.: 12v === 500mA 6VA
Moaspuret: -@+

3apsaAHO yCTpoHCTBO
12v === 500mA 6VA

Moasputet: -@+

BezonacHOCT u OKOAHa cpeaa:

CaeToanoAHMAT MoayA B AamninukmTe Philips Imageo CandleLight e cBeToanoaeH npoaykT ot Kaac 1,
13paboTeH OT BUCOKOKAYECTBEHM MAaTEPUAAM M ACTAIAN, KOUTO MOraT A 6bAaT peLimkanpanu. Korato
M3XBBPAATE OMAKOBKATA, AANTEPA UAM 3aPSIAHOTO YCTPOMCTBO, BUHAIM CE CAEABANTE MECTHUTE
PasriopeAGM 1 MOA3BAITE HAAUYHMTE Bb3MOXHOCTH 3a peLkanpae. Aamnnukute Philips Imageo
CandleLight cbabpskat akymyaatophu (Ni-MH) Gatepun. Te He noaAexat Ha noamsiHa. Te Tpsibsa
Aace usaa%a-r M0 HaYMHa, MOKA3aH Ha AMArPaMaTa, M Ad C& U3XBBPAST KaTO APEGHU XMMUUECKM
oTnaabLy

lapaHuua

EAHoroauwHaTa rapaHuus ot Philips e BaAWAHa, aKO M3AGAMETO Ce W3MOA3BA B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUUUTE U NO NPpEAHa3Ha4YeHue. PeKI\aMaUMM we 6bAaT NpUeMaHu Camo npu NpeACcTaBsaHe Ha
OPMIMHaAEH AOKYMeHT ($aKTypa, KacoBa GeAexKa, KacoB 6OH), MOTBLPXKAABALL, MOKYMKaTa 4 MOKa3BaLL,
HeilHaTa AaTa, UMeTO Ha ThProBeLa U HaMMEHOBAHMETO Ha MPOAYKTa.

BHumaHue!

* 3apexAanTe peAOBHO.

. Ea'repuwre MoraT Aa ce MOBPEAST, aKO He Ce U3MOA3BaT NoBeye OT TPU MeceLia.

lapaHuusaTa ot Philips oTnaaa, B cayuait ve:

- HeLI.LO € NPOMEeHEHO, 3a4epKHaTO, U3TPUTO UAU HaNpaBEeHO HEYETAUBO B OPUrMHAAHUA AOKYMEHT 32
3aKyryBaHe Ha NPOAYKTa;

OMNUCaHMETO Ha MPOAYKTa € MPOMEHEHO, 3a4€pKHaTO, U3TPUTO UAU HaNpaBeHO HEYETAUBO,

Ae¢eKTbT € NpeAnsBUKaH OT eKCTpPeMHU 06CT05{TEACTBB, HEMpUCHLLM 32 U3MOA3BAHETO Ha ypeAa,
HanpuMep MbAHUSA, HABOAHEHWE, NOXap, HENMPaBUAHO U3MOA3BaHE UAK Hespe)KHOCT;

- aAaNTepbT, 3apSAHOTO YCTPOUCTBO MAM AamnnukuTe Imageo CandleLight ca pasrao6siBanu.

Ako npoayKTsT Bu oT Philips He pa6oTu usnpasHo, cbBeTBaMe BY MbPBO A HAMPaBUTE CMPaBKa C
MHCTPyKUMUTE 32 ynoTpe6a. AKo He MOXeTe Aa pelunTe NpoBAeMa, MOXeTe Aa Ce OTHeceTe KbM
BalMs AUCTPUBYTOP MAM KbM yeb caitTa Ha Philips 3a notpeGutean Ha aapec www.philips.com/
homelighting.

PesepBHM yacTn
PesepBHu yacTi Morat Aa 6baaT nopbyaHy ot yeb caitta Ha Philips. MoceTete: www.philips.com/
homelighting v wpakHeTe Bbpxy SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting

MpeacTasuteaen oduc Ha Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Xoaanaus, Nizozemi, r.
MpousseaeHo B Kurait.
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@ Philips Imageo CandleLight Pokyny k instalaci

Nez zacnete vyrobek pouzivat, vénujte chvili pFecteni téchto pokynd.
Blahopfejeme vam k nakupu!

Dékujeme, ze jste si zakoupili sadu lampicek Imageo CandleLight spolecnosti Philips. Dodrzeni zde
uveden)’lch pokynt vam zajisti plné vyuziti vyhod vyrobku Philips Imageo CandleLight po nejdelsi
moznou dobu. Sada obsahuje tFi lampicky CandleLight, ale jednotlivé lampicky CandleLight Ize zakoupit
i samostatné a nabijet stejnou nabijeckou. Je tedy mozné lampicky CandleLight stfidavé nabijet a mit
tak vzdy k dispozici ndhradni lampicky Philips Imageo CandleLight. Zkontrolujte, zda baleni obsahuje
nasledujici polozky

-3 lampicky Philips Imageo CandleLight

- nabijecku

- adaptér

- Zastrcka do auta (pouze svitidlo ,IMAGEO TravelCandle'!)

- Zastrcka pro Velkou Britanii (pouze svitidlo ,IMAGEO TravelCandle'!)

Prvni poutziti sady lampicek Philips Imageo CandleLight

Pred prvnim pouzitim nabijejte lampicky Philips Imageo CandleLight alespon 12 hodin, dokud
na nabijecce nezhasne cervena kontrolka.

Pomoci konektoru stejnosmérného napajeni (A2) pripojte adaptér (A1) k zakladné nabijecky (B1). Poté
zapojte adaptér (A1) do sit'ové zasuvky. Kontrolka LED (B2) bude svitit cervené.Vlozte do prihradek

v nabijecce (B3) jednu az tfi lampicky Philips Imageo CandleLight (C). Nyni se nabijeji baterie Ni-MH

v lampickach CandleLight.Asi po 12 hodinach se baterie pIné nabiji a kontrolka LED se vypne.Vyjméte
adaptér ze sit'ové zasuvky. Lampicky Philips Imageo CandleLights mohou nyni svitit po dobu priblizné
24 hodin.

Nogle Philips Imageo CandleLights kan tzende, mens de oplades. Dette afhenger af den resterende
batterispaending. Du kan slukke for Philips Imageo CandleLight ved blot at tage den ud af opladeren og
vippe den. Se ogsa “Tand og sluk for Philips Imageo CandleLights”. o

Zapnuti a vypnuti lampicky Philips Imageo CandleLight

Chcete-li zapnout lampicky Philips Imageo CandleLight, jednoduse je naklorite o Pri vypnuti postu-
pujte stejnym zpisobem.

VELMI DULEZITE UPOZORNENI pro opakované nabijeni lampicek Philips
Imageo CandleLight:

Z bezpecnostnich diivodii obsahuje nabijecka vestavény casovac, ktery po 12 hodindch automaticky prerusi
nabijeci cyklus. Po této dobé jsou baterie pIné nabité.

Chcete-li restartovat vestavény casovac a znovu zahdijit nabijeci cyklus, stisknéte tlacitko ,,Press to charge®
(Stisknéte pro nabijeni) na nabijecce. Rozsviti se cervend kontrolka a bude znovu zahdjen 12hodinovy nabijeci
cyklus.

Za normalnich okolnosti Ize baterie v lampickach Philips Imageo CandleLight nabijet priblizné 500krat,
aniz by doslo ke ztraté kapacity. Poté se bude kapacita postupné snizovat. Baterie dosahnou konce
Zivotnosti po priblizné 1000 nabitich.

Cisténiludriba

Vyjméte adaptér ze sitové zasuvky. Adaptér (A) a nabijecku (B) Ize poté vycistit suchym hadrikem.
Lampicky Philips Imageo CandleLight (C) Ize také Cistit navlhéenym hadrikem. Nepouzivejte Cistici
prostredky! Nevkladejte lampicky CandleLight do mycky nadobi.

@ Nepouzivejte jiny adaptér nez ten, ktery je soucasti baleni.
@ Neponorujte jednotlivé casti do vody.

@ Nepouzivejte parfémované tekutiny.

@ Nevystavujte vyrobky extrémnim teplotam.
Bezpeénostni pokyny:

Hold adapter og oplader vk fra vaesker og fugt.

Af sikkerhedsarsager og for at opretholde garantien, ma adapter, oplader og Imageo CandleLights
ikke abnes.

Nogle udgaver af Philips Imageo CandleLights fremstilles af rigtigt glas og er derfor skrabelige. Lad
ikke born lege med dem.

Anvend ikke Philips Imageo CandleLights, hvis de er beskadigede.

Anvend kun den adapter, der fulgte med opladeren. En anden adapter med den forkerte polaritet
eller strem kan beskadige apparatet.

Adaptér

Model: Napajeci zdroj s prepinacem rezimu

Pri: 100-240V~60/50 Hz 180 mA
Sek: 12V === 500 mA 6 VA
Polarita: -@+

Nabijecka

12V == 500 mA 6 VA
Polarita: -@+

Bezpedénost a Zivotni prostredi:

Modul LED v lampicce Philips Imageo CandleLight je vyrobek LED TFidy 1.Je vyroben z vysoce
kvalitnich materialt a soucsti, které je mozno recyklovat. P¥i likvidaci baleni, adaptéru a nabijecky vidy
dodrzujte mistni predpisy a vyuzijte moznosti recyklace. Lampicky Philips Imageo CandleLight obsahuiji
dobijeci baterie Ni-MH. Nelze je vyménit.Vyjimejte je podle zobrazeného schématu a zlikvidujte je
jako drobny chemicky odpad.

Zaruka

Dvouleta zaruka spolecnosti Philips je platnd, pokud byl vyrobek pouzivan v souladu s timto navodem
k pouziti a k uéelu, k jakému byl vyroben. Nérok na reklamaci bude uznén po predlozeni pivodniho
dokladu o nakupu (faktura, i¢tenka nebo prijmovy doklad), ktery obsahuje datum nakupu, jméno
prodejce a popis vyrobku.

Pozor!
* Vyrobek pravidelné nabijejte.
+ Pokud baterie nejsou pouzivany déle nez tfi mésice, mohou se poskodit.

Zaruka spolecnosti Philips je neplatna, jestlize:
- Na dokladu o nékupu bylo cokoliv zménéno, preskrtnuto, smazano nebo se stalo necitelnym;
- Popis vyrobku byl zménén, preskrtnut, smazan nebo se stal necitelnym;

- Zavada je zpUsobena extrémnimi okolnostmi, které nesouvisi s pFistrojem, jako napfiklad bleskem,
povodni, ohném, nespravnym pouZitim nebo nedbalosti;

- Adaptér, nabijecka nebo lampicky Imageo CandleLight byly rozebirany.

Jestlize vas vyrobek Philips nepracuje spravné, doporucujeme nejprve pouzit informace uvedené
v tomto navodu. Pokud se vam nepodafri najit Feseni, kontaktujte svého prodejce nebo nahlédnéte na
webovou stranku pro zakazniky spolecnosti Philips na adrese www.philips.com/homelighting.

Nahradni dily
Nahradni dily Ize objednat na webové strance spolecnosti Philips. Piejdéte na adresu: www.philips.
com/homelighting a klepnéte na odkaz SparePart WebShop (Internetovy obchod s nahradnimi dily).

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB, Eindhoven, Nizozemi
www.philips.com/homelighting

Royal Philips Electronics, Nizozemi

Linka sluzeb zakaznikim spoleénosti Philips: +800 7445 4775

Vyrobeno v Ciné
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@ Installationsvejledning til Philips Imageo CandleLights
Brug lidt tid pa at lese dette, for du anvender produktet.

Tillykke med dit kab!

Tak, fordi du har kebt Philips Imageo CandleLight-szttet.Ved at folge brugsvejledningen far du mest
muligt ud af Philips Imageo CandleLight-produkterne i den leengst mulige periode. Settet bestar af tre
CandleLights, men individuelle CandleLights kan kebes separat og oplades med den samme oplader.
Derfor kan du oplade CandleLights pa skift, sa du altid har ekstra Philips Imageo CandleLights. Kontrol-
lér, at @sken indeholder folgende dele 6

- 3 Philips Imageo CandleLights

- Oplader

- Adapter

- Stik til bil (kun IMAGEO TravelCandle’)

- UK-stik (kun IMAGEO TravelCandle™)

Brug af Philips Imageo CandleLight-sxttet forste gang

For du bruger Philips Imageo CandleLights ferste gang, skal de oplades i mindst 12 timer,
indtil den rede indikator pa opladeren slukker.

Slut adapteren (A1) til opladeren (B1) vha. DC-stikket (A2). Szt derefter adapteren (A1) i en stik-
kontakt. Lysdioden (B2) er nu rgd. Szt op til tre Philips Imageo CandleLights (C) i stikkene (B3)
pa opladeren. Ni-MH-batterierne i CandleLights bliver nu opladet. Efter ca. 12 timer er batterierne
fuldt opladet, og lysdioden slukker. Fjern adapteren fra stikkontakten. Philips Imageo CandleLights
kan nu vaere tendt i ca. 24 timer.

Nogle Philips Imageo CandleLights kan tende, mens de oplades. Dette afh@nger af den resterende
batterispanding. Du kan slukke for Philips Imageo CandleLight ved blot at tage den ud af opladeren
og vippe den@}). Se ogsa “Tand og sluk for Philips Imageo CandleLights”.

Sadan tendes og slukkes Philips Imageo CandleLights
For at tende Philips Imageo CandleLights skal du blot vippe dem. o
De kan slukkes pa samme made.

MEGET VIGTIGT i forhold til gentagen opladning af Philips Imageo CandleLights:
Af sikkerhedsgrunde er der en indbygget timer, som automatisk afslutter opladningscyklussen efter 12
timer. Derefter er batterierne fuldt opladet.

For at genstarte den indbyggede timer og starte opladningscyklussen igen skal du trykke pd knappen
pd opladeenheden (Press to charge (Tryk for at oplade)), hvorefter det rode lys taender, og den 12 timer lange
opladningscyklus starter igen.

Under normale omstandigheder kan batterierne i Philips Imageo CandleLights oplades ca. 500 gange
uden tab af kapacitet. Derefter begynder kapaciteten gradvist at dale. Batterierne har opbrugt deres
levetid efter at have varet opladet ca. 1000 gange.

Renggringl/vedligeholdelse

Fjern adapteren fra stikkontakten. Adapteren (A) og opladeren (B) kan derefter rengeres med en
tor klud. Philips Imageo CandleLights (C) kan ogsa rengeres med en fugtig klud. Undlad at benytte
rengoringsmidler! CandleLights taler ikke maskinopvask.

@ Anvend kun den medfolgende adapter.

@ Sank ikke de individuelle dele ned i vand.

@ Anvend ikke parfumerede vasker.

@ Udszaet ikke produkterne for ekstrem varme.

Sikkerhedsinstruktioner:

- Hold adapter og oplader vk fra vaesker og fugt.

Af sikkerhedsarsager og for at opretholde garantien, ma adapter, oplader og Imageo CandleLights ikke
abnes.

Nogle udgaver af Philips Imageo CandleLights fremstilles af rigtigt glas og er derfor skrobelige. Lad
ikke born lege med dem.

Anvend ikke Philips Imageo CandleLights, hvis de er beskadigede.

Anvend kun den adapter, der fulgte med opladeren. En anden adapter med den forkerte polaritet eller
strgm kan beskadige apparatet.

Adapter

Model: Stremforsyning med funktionsvaelger
Primaer: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sekundaer: 12v === 500mA 6VA

Polaritet: -@+

Oplader

100-240V~60/50Hz 180mA
Polaritet: -@+
Sikkerhed og miljg:

LED-modulet i Philips Imageo CandleLight er et Klasse | LED-produkt, der er lavet af kvalitetsmaterialer
og -dele, som kan genbruges.Ved bortskaffelse af emballagen, adapteren og opladeren skal du altid folge
de lokale regler omhyggeligt og anvende genbrugsmuligheder. Philips Imageo CandleLights indeholder
genopladelige (Ni-MH) batterier. De kan ikke udskiftgs. De skal fiernes pa den made, der er vist i
diagrammet, og bortskaffes som smat kemisk affald.

Garanti

Philips’ et ars garanti er gyldig, hvis produktet anvendes i henhold til vejledningen og til det beregnede
formal. Krav bliver kun accepteret ved fremvisning af det originale kabsbevis (faktura, salgsbevis eller
kvittering), der angiver kebsdato, navn pa forhandler og beskrivelse af produktet.

Advarsel!
+ Oplad jevnligt.

* Batterier kan blive beskadiget, hvis de ikke anvendes i mere end tre maneder.

Philips’ garanti ophgrer, hvis:
Noget er zndret, overskrevet, slettet eller ulaseligt pa kebsbeviset,
Produktbeskrivelsen er @ndret, overskrevet, slettet eller ulzselig,

En fejl skyldes ekstreme omstandigheder, der ikke er naturligt forbundet med apparatet, for eksempel
lynnedslag, oversvemmelse, ildebrand, forkert anvendelse eller uagtsomhed.

Adapteren, opladeren eller Imageo CandleLights er blevet skilt ad.

Hvis dit Philips-produkt ikke virker ordentligt, rader vi dig til at se i brugsvejledningen forst. Hvis du
ikke kan finde en lgsning her, kan du kontakte din forhandler eller Philips’ forbruger-webstedet pa www.
philips.com/homelighting.

Reservedele
Reservedele kan bestilles pa Philips’ websted. Ga til www.philips.com/homelighting, og klik pa SparePart
WebShop.

Philips Lighting BV
I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461
5600 VB, Eindhoven, Holland.
www.philips.com/homelighting
Philips’ kundelinje: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Holland .
Made in China
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@ Installationsanweisungen Philips Imageo CandleLights

Bitte lesen Sie sich die folgenden Anweisungen durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und

vielen Dank fiir den Kauf von Philips Imageo CandleLight.

Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen, damit Sie moglichst lange Freude an diesem Produkt
haben. Das Set besteht aus drei CandleLights, Sie kénnen aber einzelne CandleLights separat erwerben
und mit der gleichen Ladestation verwenden. Auf diese Weise konnen die CandleLights abwechselnd
aufladen, sodass Sie immer geladene Philips Imageo CandleLights in Reserve haben. Priifen Sie zunachst,
ob die folgenden Teile im Lieferumfang enthalten sind:

3 Philips Imageo CandleLights
Ladestation

- Adapter

Autoadapter (nur “IMAGEO TravelCandle™!)

Adapter fiir GB (nur “IMAGEO TravelCandle™!)

Erstmalige Verwendung von Philips Imageo CandleLight

Laden Sie die Philips Imageo CandleLights mindestens 12 Stunden auf, bis die rote Anzeige
an der Ladestation erlischt, bevor Sie sie zum ersten Mal verwenden.

Verbinden Sie den Adapter (A1) mithilfe des DC-Steckers (A2) mit der Ladestation (B1). SchlieBen Sie
dann den Adapter (A1) an eine Steckdose an. Die LED-Anzeige (B2) leuchtet rot. Setzen Sie bis zu drei
Philips Imageo CandleLights (C) in die Steckplitze (B3) der Ladestation ein. Die Ni-MH-Akkus der
CandleLights werden jetzt aufgeladen. Nach etwa 12 Stunden sind die Akkus vollstindig aufgeladen, und
die LED-Anzeige erlischt. Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose. Die Philips Imageo CandleLights
brennen nun fiir etwa 24 Stunden.

Einige Philips Imageo CandleLights leuchten méglicherweise wahrend des Ladevorgangs auf. Sie konnen
das Philips Imageo CandleLight einfach ausschalten, indem Sie es von der Ladestation nehmen und zur
Seite neigen @J). Siehe auch “Die Philips Imageo CandleLights ein- und ausschalten.

Ein- und Ausschalten der Philips Imageo CandleLights

Sie konnen die Philips Imageo CandleLights ganz einfach einschalten, indem Sie sie kippen. o Das
Ausschalten erfolgt auf die gleiche Weise.

SEHR WICHTIG fiir das wiederholte Aufladen der Philips Imageo CandleLights:

Aus Sicherheitsgriinden verfligen die Imageo CandleLights (iber einen integrierten Timer, der den Ladevorgang
automatisch nach 12 Stunden abbricht. Die Akkus sind dann vollstindig aufgeladen.

o Driicken Sie auf der Ladestation die Taste “Press to charge”, um den integrierten Timer und den Ladevorgang
neu zu starten. Die rote Anzeige leuchtet auf, und der 12-stiindige Ladevorgang beginnt von vorne.

Unter normalen Umstanden konnen die Akkus der Philips Imageo CandleLights etwa fiinfhundert
Mal aufgeladen werden, ohne an Kapazitit zu verlieren. Danach beginnt die Kapazitit allmihlich zu
sinken. Die Akkus kénnen maximal etwa eintausend Mal aufgeladen werden, bis sie das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht haben.

Reinigung / Wartung
Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose. Der Adapter (A) und die Ladestation (B) kénnen mit
einem trockenen Tuch gereinigt werden.Auch die Philips Imageo CandleLights (C) kénnen mit

einem feuchten Tuch gereinigt werden.Verwenden Sie keine Reinigungsmittel! Die CandleLights sind
nicht spiilmaschinengeeignet.

@ Verwenden Sie ausschlieBlich den im Lieferumfang enthaltenen Adapter.
@ Tauchen Sie die Teile nicht in Wasser ein.
@ Verwenden Sie keine parfiimierten Flissigkeiten.

@ Setzen Sie die Produkte keiner starken Wirmeeinwirkung aus.

Sicherheitshinweise:

Stellen Sie sicher, dass der Adapter und das Ladegerit nicht mit Fliissigkeiten und Dampf in
Beriihrung kommen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Wahrung der Gewihrleistung diirfen der Adapter, die Ladesta-
tion und das Imageo CandleLight nicht gedffnet werden.

Einige Ausfiihrungen der Philips Imageo CandleLights sind aus echtem Glas und deshalb zerbre-
chlich. Halten Sie sie aus der Reichweite von Kindern fern.

Verwenden Sie die Philips Imageo CandleLights nicht, wenn Sie beschadigt sind.

Verwenden Sie nur die mit Lieferumfang enthaltene Ladestation. Die Verwendung des falschen
Adapters mit der falschen Polaritit oder Stromstarke kann das Gerat beschidigen.

Adapter

Modell: Getaktetes Netzteil

Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sec: 12V === 500mA 6VA
Polaritat: -@+

Ladestation

12V === 500mA 6VA
Polaritat: -@+
Sicherheit und Umweltschutz:
Das LED-Modul von Philips Imageo CandleLight ist ein Class 1 LED-Produkt, das aus hochwertigen
recycelbaren Materialien und Teilen hergestellt wird. Beachten Sie beim Entsorgen der Verpackung, des
Adapters und der Ladestation stets die ortlichen Vorschriften und die verfiigbaren Recyclingmogli-
chkeiten. Die Philips Imageo CandleLights enthalten (Ni-MH)-Akkus, die nicht ausgetauscht werden kon-
nen. Sie sollten auf die in der Abbildung gezeigte Weise entfernt und als Sondermiill entsorgt werden.

Garantie

Die von Philips gewihrleistete einjahrige Garantie ist nur giiltig, wenn das Produkt vorschriftsmaBig

und fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Garantieanspriiche kénnen nur unter Vorlage des
Orriginal-Kaufbelegs (Rechnung, Kassenbeleg oder Quittung) mit Kaufdatum, Handlernamen und Produkt-
beschreibung geltend gemacht werden.

Achtung!
+ Laden Sie das Gerit regelmaBig auf.

+ Die Akkus konnen beschadigt werden, wenn Sie ldnger als drei Monate nicht verwendet
werden.

Die Philips Garantie erlischt, wenn:

- EinTeil des Belegs gedndert, durchgestrichen, geloscht oder unkenntlich gemacht wurde.
Die Produktbeschreibung gedndert, durchgestrichen, geléscht oder unkenntlich gemacht wurde.
Schaden durch extreme Einfliisse vorliegen, die nicht durch einen Fehler im Gerit begriindet sind;
dazu zihlen zum Beispiel Blitzschlag, Uberschwemmung, Feuer, unsachgemiBe Handhabung oder
Fahrlissigkeit.

Der Adapter, die Ladestation oder die Imageo CandleLights zerlegt wurden.

Sollte lhr Philips Produkt nicht ordnungsgemiB funktionieren, ziehen Sie zunichst die Gebrauchsanwei-
sung zurate. Sollten Sie dort keine Lésung finden, kénnen Sie sich an Ihren Handler wenden oder die
Philips Kundenwebsite unter www.philips.com/homelighting zurate ziehen.

Ersatzteile

Ersatzteile konnen tiber die Philips Website bestellt werden. www.philips.com/homelighting, und klicken
Sie auf SparePart WebShop.

Philips Lighting BV.

1.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461.

5600 VB, Eindhoven, Niederlande.
www.philips.com/homelighting

Philips Serice Desk: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Niederlande, .
Made in China
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@ O8&nyieg eykataotaong yia Philips Imageo CandleLights

AdrepwoTe Aiyo Xpovo yia va S1aBAaceTe To TTapov PV XPNCIUOTTONCETE TO
Tpoiov.

TuyxapnTipla yia Tnv ayopa cag!

Zag euxaploToUpe Trou ayopdcarte To oeT Philips Imageo Candlelight. AkoloubroTe Tig 0dnyieg

yia va arohapBavete Tig TANpelg SuvaTtdTnTEG TWV TPOoidvTwy Philips Imageo CandleLight yia 6co
To Suvaré TeplocoTepo Kalpd. To oet mepthapPaver Tpia CandleLight ala eivar Suvat n ayopd
Eexwprotwy CandleLight kat n ¢opTiot Toug pe Tov idlo popTioTr. Mmopsite cuvemwg va poprileTte
Ta CandleLight EexwploTa kat va exete avra Siabéoiua Philips Imageo CandleLight. EAéyEte T
ouokevaoia yia va BePaiwdeite 6T Tepihapfavel Ta TapakATw avTikeipeva a

-3 Philips Imageo CandleLight

DopTiom

TpododoTikd

Buopa autokivritou (pévo yia IMAGEO TravelCandle!)

Buopa yia Hvwpévo Bacileio (povo yia IMAGEO TravelCandle!)

Xpnon Tou oeT Philips Imageo CandleLight yia mpwTtn $popa

Mpw xpnowomomoete Ta Philips Imageo CandleLight yia mpwtn ¢opa, poprioTe Ta yia
TouhaxtoToV 12 Wpeg PEXPL va oPTioeL 1) KOKKIVY eVEIKTIKT Auxvia oTo $opTIoTT.

YuvdéoTe To TpododoTikd (A1) oTo dopTioTh (B1) pe To Puopa DC (A2). Emeira, ouvdioTe To
TpopodoTikd (A1) oty mpila. H evdeucticry Auxvia LED (B2) avaBer kokkivn. Elcayayete éwg Tpia
Philips Imageo CandleLight () oTig uTrodoxég (B3) Tou dpopTioTr. Ot pmartapieg Ni-MH mou mepiéyxouv
Ta CandleLight popTifovral. MeTa améd 12 wpeg, ot pratapieg 6a £xouv PpopTicel TApWG Kat N
evdeikTikn Auxvia LED 6a ofrjoel. AmoouvdéoTe To TpododoTikd amd Ty mpila. Ta Philips Imageo
CandleLight umopouv Twpa va ¢pwrifouv yia mepimou 24 wpeg.

Opiopéva Philips Imageo CandlelLight evdéxetar va avadouv evw poptifovral Autéd e€aprarat

amoé Tnv uToAelopevn Taon TG partapiag. Mmopeite va amevepyomoujoete Ta Philips Imageo
CandleLight eav Ta adaipéoeTe amd Tn Baon ¢popTiong kat Ta yeipeTe@Y. Acite emiong Ty evotnTa
“Evepyotroinon kat amevepyotmoinon Twv Philips Imageo CandleLight”.

Ev:pyonotncn KAl ATTEVEPYOTTOINOT TWV Philips Imageo CandleLight

MNava evspyonomca‘re Ta Philips Imageo CandleLights, amAd yeipeTé Ta. aAnevcpyononouvml HE
Tov idlo TpoTTO.

MOAY THMANTIKO yia eravahapfavopevn ¢poption Twv Philips Imageo
CandleLight:

la Adyoug acpaleiag, umdpxet EVowIaTWEVOG XPOVOdIAKOTTNG 0 0TToloG TepUATiZeL Tov KUKAO GOpTLONG
pera amé 12 wpeg. O pmatapieg T0Te €xouv popTioel TANPWG.

Na va emavapépeTe TOV EVOWUATWLEVO XPOVOdLaKOTTn aTNV apxtkn Tou 6éon kat va EekvrjoeTe
Eava Tov KUKAo pOpTLOIG TEGTE TO KoupTl TTou PpiokeTat aTn Paon ¢popTiong [Press to charge (MiéoTe yia
popTion)] yia va avaget 1 kokkwvn Auxvia kat va Eexwroer Eava o KUKAOG popTiong 12 wpwv.

Y16 pucioloyikég ouvBrikeg, ol pratapieg ota Philips Imageo CandleLight pmopolv va popTicTolv
TEPITOU TTEVTAKOGIEG POPEG XWPIG aTTWAELEG GTN XWPNTIKOTNTA Toug. H xwpenTikéTTa Ba apyicel
£meita va peiwvetal otadlakd. Ot prratapieg 8a dpracouv oto Téhog TG wdéAipung Siapketag Lwrg
Toug peTd amd xihoug Trepitrou KUkAoug $OpTIoNG.
KaBapiopog/ouvripnon
AmocuvdéoTe To TpododoTikd améd v mpila. To TpododoTikd (A) kat o popTioTrg (B) pmopolv va
kabaploTouv e éva oTeyvo Tavi. Ta Philips Imageo CandleLight (C) pmropouv va kabapioTtouv etriong
He éva vwd Tavi. Mnv xpnopotoleite kaBapioTika! Ta Candlelight Sev mpémel va TomoBeTolvTat
OTO TAUVTTIPLO THATWV.
@ Mnv xpnoipotoleite kavéva alo TpodpodoTikd £KTOG amd auTd TTou TTapexXeTal.
@ Mnv BuBiCeTe Ta EexwploTa eEapTrpara ot vepo.

Mnv xpnolpoToleiTe apwpatika uypa.

Mnv ekBeTeTe Ta TpoidvTa oe uTepBoAikr BeppodmTa.
Odnyieg acdalsiag:
Awatnpeite To TpododoTikd kat T Bacn $OPTIONG pakpla amoé uypd Kat uypaocia.
Ma Adyoug acdaleiag kat cUpdwva e Toug 6POUG TNG EYYUNOTNG, To TpopodoTikd, 1) facn
$opTiong Kkat Ta Imageo CandleLight dev mpémel va avoiyovral.
Opiopéveg ekdoxég Twv Philips Imageo CandleLight éxouv katackeuaoTel amd mpayparikod
yuali kat eival ebBpavoTa. Mny emrpemetal oe maildid va maifouv pe autd.
Mnv xpnoipomoleite Ta Philips Imageo CandleLight eav €xouv urooTei BAapn.
Xpnootoleite povo To TpodpodoTikd TTou TapexeTal pe Tn Bacn dopTiong. Eav
XpnotpotomoeTe SlapopeTikd TpodpodoTikd pe AaBog ToMKkdTNTA 1) TAOT) EVEEKETAL Va
KataoTpEéPeTe TN ouokeur).”

®

TpododoTiko:

Movrteho: TpododoTikd peTaywyng
Kup.: 100-240V~60/50Hz 180mA
Agut.: 12v === 500mA 6VA
MoAwotnTa: -@+

dopTioTig

100-240V~60/50Hz 180mA
MoAkéTnTa: -@+

Aocdaheia kat epipaiiov:

Das LED-Modul von Philips Imageo CandleLight ist ein Class 1 LED-Produkt, das aus hochwertigen
recycelbaren Materialien und Teilen hergestellt wird. Beachten Sie beim Entsorgen der Verpackung,
des Adapters und der Ladestation stets die ortlichen Vorschriften und die verfiigbaren Recycling-
moglichkeiten. Die Philips Imageo CandleLights enthalten (Ni-MH)-Akkus, die nicht ausgetauscht
werden konnen. Sie sollten auf die in der Abbildung gezeigte Weise entfernt und als Sondermiill
entsorgt werden.

Eyyinon

H eyyinon evég £toug g Ph|||ps loxUeL £¢ccov TO TPOIGY xpnclponmmal cup¢wvu

e Tig o&nylzg Kal yia To okoTo yia Tov otroio mpoopileTal. H eyepon agiwoewy yiveral
unoésKTn povo ue Ty utroBoAr} auBevTikng cmoﬁal{r]g uyopug (TipoAoyiou, SeAtiou Trw)\ncng
1N amodeigng), 6mou Ba avaypddeTal ) NUEPOUNVIa ayopdg kai 1) Teptypadr) Tou TpoidvTog,
Kabwg Kat To Gvopd ToU avTITPOCWITOU.

Mpoooxmn!
+ ®oprileTe TAKTIKA.

+ O prmatapieg evdexeTal va axpnoTeuboulyv eav ev xpnotpomoinBoly yia TeplocoTEPO
amo TPEIG PNVEG.

H eyyinon tng Philips kaBioTarai akupn eav:

oty amédeign ayopag maparnpn6ei omoladnmote petaBoln), Siaypadn) 1 amaroidry
OTOIXEIWV T) €AV TA OTOIKELA £XOUV KATAOTEL duoavayvwoTa,

otnv Teptypadn Tou TpoidvTog Tapatnpndei omoladnmoTe petaBolr, Siaypadr 1) amaroidr|
OTOIXEIWV 1) €AV Ta OTOIKEIA £XOUV KaTaoTel ducavayvwoTa,

£xeL MpokAnBei SucAeiToupyia TTou odeileTal ot akpaieg cuvONKeg TTou Sev eival eyyeveig
He TN AetToupyia Tng cUoKeUTG, yia Trapadelypa, Kepauvog, TAnuplpa, Tupkayld, Aavlacugvn
Xpnon 1 apéheia,

- To TpododoTikd, 0 GopTIoTHG 1) Ta Imageo CandleLight £xouv amoouvappohoyn6ei.

Eav To mpoiov Phlllps Sev )\slToupycl OWOTd, 0ag CUVICTOUE Va oupBou)\suTslTs TpwTa

TIg o&qylz; xpnong Eav 8ev pmopeite va emAUoeTe To TPOPANua, EﬂlKoleVT]UTE He Tov
avTITPOoWTO oag 1) emokepOeite TNV 1oTooeAida kaTtavahwTikwy TpoidvTwy TG Philips ot
S1e00uvon www.philips.com/homelighting.

AvraMakTika egapTipara
Mropeite va mapayyeilete avralakTika e§aptiuara améd myv iotooehida g Philips.
EmokedBeite Tr SievBuvon www.philips.com/homelighting kat emAéETe SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting

Mpadeio eEutmpémnong g Philips: 00800 3122 8332
Royal Philips Electronics, ONavdia, .

Karaokeuaotke otnv Kiva
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@ Instrucciones de instalacién de Imageo CandleLights de Philips

Lea detenidamente este documento antes de comenzar a usar el producto.

Enhorabuena por su compra.

Gracias por comprar el juego de ldmparas Imageo CandleLight Philips. Para poder disfrutar de
todas las ventajas de las Imageo CandleLight Philips durante el maximo tiempo posible, siga estas
instrucciones. El juego consiste en tres CandleLights, pero también se pueden comprar por
separado y cargarlas usando el mismo cargador. De esta manera puede cargar las CandleLights
alternativamente y siempre dispondra de Imageo CandleLights Philips de repuesto. Aseglrese de
que en el embalaje se encuentran los siguientes elementos:

- 3 Imageo CandleLights Philips

- Cargador

- Adaptador

- Conector para el coche (solo para IMAGEQ TravelCandle’)

- Conector para el Reino Unido (solo para IMAGEO TravelCandle’)

Uso de la Imageo CandleLight Philips por primera vez:

Antes de usar las Imageo CandleLights Philips por primera vez, carguelas durante al menos
12 horas hasta que se apague la luz indicadora roja del cargador.

Conecte el adaptador (A1) al cargador (B1) con la clavija de CC (A2). Enchufe el adaptador (A1)
a la toma de pared. El indicador LED (B2) se encendera en color rojo. Inserte hasta tres Imageo
CandleLights Philips (C) en las ranuras (B3) del cargador. Las baterias Ni-MH de las CandleLights
comenzaran a cargarse en ese momento. Tras unas 12 horas, las baterias estaran completamente
cargadas y el indicador LED se apagara. Desconecte el adaptador de la toma de pared. Las Imageo
CandleLights Philips pueden permanecer encendidas durante 24 horas aproximadamente.

Es posible que algunas Imageo CandleLights Philips se enciendan mientras se estan cargando. Esto
depende de la corriente restante de la bateria. Puede apagar la Imageo CandleLight Philips con tan
solo quitarla del cargador e inclinarla e Consulte también la seccion “Encendido y apagado de las
Imageo CandleLights Philips”

Encendido y apagado de las Imageo CandleLights Philips

Para encender las Imageo CandleLights Philips, incll’nelas4o Se apagan del mismo modo.

MUY IMPORTANTE para volver a cargar las Imageo CandleLights Philips

Por razones de seguridad, un temporizador integrado finaliza el ciclo de carga automdticamente una vez
transcurridas 12 horas. En ese momento, las baterias ya estardn completamente cargadas.

Para reiniciar el temporizador integrado y comenzar de nuevo el ciclo de carga, pulse el botén de la
base de carga (pulsar para cargar). Después se encendera el piloto rojo y comenzara de nuevo un ciclo de
carga de 12 horas.

En circunstancias normales, se pueden cargar las baterias de las Imageo CandleLights Philips
aproximadamente 500 veces sin que se produzca pérdida de capacidad.A partir de ese momento,
la capacidad comenzara a reducirse gradualmente. Las baterias alcanzan el final de su vida (til tras
haberlas cargado aproximadamente 1000 veces.

Limpieza y mantenimiento

Desconecte el adaptador de la toma de pared. El adaptador (A) y el cargador (B) se pueden limpiar
con un pafo seco. Las Imageo CandleLights Philips (C) se pueden limpiar ademas con un pano
himedo. No utilice productos de limpieza. Las CandleLights no se deben lavar en el lavavajillas.

@ No use ninglin adaptador que no sea el proporcionado.
@ No sumerja las piezas individuales en agua.
@ No use liquidos perfumados.

@ No exponga los productos a calor extremo.

Instrucciones de seguridad:

Mantenga el adaptador y el cargador alejados de liquidos o de la humedad.

Por razones de seguridad, y para conservar la garantia, no se pueden abrir el adaptador, ni el
cargador, ni las lamparas Imageo CandleLights.

Algunas versiones de Imageo CandleLights Philips estan hechas de cristal verdadero y, por lo
tanto, son fragiles. Evite que los nifios jueguen con ellas.

No utilice las lamparas Imageo CandleLights Philips si estan dafiadas.

Utilice Unicamente el adaptador proporcionado con el cargador. Si utiliza un adaptador distinto
con polaridad o corriente incorrectas podria danar el producto.

Adaptador

Modelo: Suministro de potencia en modo de conmutacién
Primaria: 100-240V~60/50Hz 180mA

Secundaria: 12V === 500mA 6VA

Polaridad: -@+

Cargador

100-240V~60/50Hz 180mA
Polaridad: -@+

Seguridad y medio ambiente:

“El médulo LED de la Imageo CandleLight Philips es un producto LED de primera clase, hecho con
materiales y piezas reciclables de alta calidad. Al desechar el embalaje, el adaptador y el cargador,
actle siempre conforme a la normativa local y a las posibilidades de reciclaje existentes. Las Imageo
CandleLights Philips disponen de baterias recargables (Ni-MH). Estas no se pueden sustituir. Se
deben extraer como muestra el diagrama y desecharlas como residuos quimicos de pequefa
escala.

Garantia

La garantia de un afio de Philips tiene validez (inicamente si se usa de acuerdo con las instrucciones
y para su propésito original. Solamente se aceptaran reclamaciones mediante el envio de la prueba
de compra original (factura, tique de compra o recibo) en la que aparezcan la fecha de compra, el
nombre del distribuidor y una descripcion del producto.

Atencion:

» Cargue las baterias regularmente.

* Las baterias se pueden dafar si no se usan durante mas de tres meses.

La garantia de Philips quedara anulada si:

alglin dato de la etiqueta de compra se ha cambiado, tachado, borrado o si ha quedado ilegible;
la descripcion del producto se ha cambiado, tachado, borrado o si ha quedado ilegible;

se ha producido un defecto debido a circunstancias extremas no inherentes al dispositivo, por
ejemplo, por tormenta eléctrica, inundaciones, fuego, uso incorrecto o negligencia;

el adaptador; el cargador o las Imageo CandleLights se han desmontado.

Si su producto Philips no funciona correctamente, le aconsejamos que consulte las instrucciones
en primer lugar. Si no consigue encontrar la solucién, péngase en contacto con su distribuidor o
consulte la seccion de atencién al cliente del sitio Web de Philips en www.philips.com/homelighting.

Piezas de repuesto

Puede pedir piezas de repuesto en el sitio Web de Philips. Vaya a: www.philips.com/homelighting y
haga clic en SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

.BRS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB, Eindhoven, The Netherlands (Paises Bajos)
www.philips.com/homelighting

Servicio de asistencia de Philips: +800 7445 4775

Royal Philips Electronics, The Netherlands (Paises Bajos).
Fabricada en China
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@ Philipsi Imageo CandleLighti paigaldamisjuhised

Palun leidke enne toote kasutamist natuke aega selle lugemiseks.

Onnitlused ostu puhul!

Téname teid Philipsi Imageo CandleLighti komplekti ostmise eest. Neid juhiseid jargides saate
nautida Philipsi Imageo CandleLighti toodete kéiki omadusi véimalikest pikima aja kestel. Komplekt
koosneb kolmest CandleLightsi lambist, kuid iiksikuid lampe saab eraldi juurde osta ning sama laadi-
jaga laadida. Jarelikult voite lampe CandleLights vaheldumisi laadida, et alati oleks iiks Philipsi Imageo
CandleLights varuks olemas.Veenduge, et pakend sisaldab jargmisi osi:

- 3 Philipsi Imageo CandleLightsi,

- laadija,

- adapter.

- Autopistik (ainult mudel ,,IMAGEO TravelCandle!)

- UK-pistik (ainult ,,IMAGEO TravelCandle™!)

Philipsi Imageo CandleLighti komplekti esmakasutamine

Enne Philipsi Imageo CandleLightsi esmakasutamist laadige seda vahemalt 12 tundi, kuni
laadija punane naidikutuli kustub.

Uhendage adapter (A1) laadijaga (B1) alalisvoolupistiku (A2) abil. Seejarel ihendage adapter (A1)
seinakontakti. Niiiid hakkab punane LED-niidikutuli (B2) polema. Asetage kuni kolm Philipsi Imageo
CandleLightsi lampi (C) laadija pesadesse (B3). Niitid hakatakse CandleLightsi Ni-MH-akusid
laadima. Parast umbes 12 tundi on akud taielikult laetud ja LED-naidik kustub. Témmake adapter
seinakontaktist valja. Philipsi Imageo CandleLightsi lambid véivad niilid umbes 24 tundi péleda.

Méned Philipsi Imageo CandleLights-kiiiinlad vivad laadimise ajal pélema hakata. See séltub
akusse aIIeSJaanud voolust. Saate Philipsi Imageo CandleLight toote vilja liilitada, eemaldades selle
lihtsalt laadijast ning kallutades e Vt ka jaotist ,,Philipsi Imageo CandleLights toote sisse- ja
viljaliilitamine®.

Philipsi Imageo CandleLightsi lampide sisse- ja viljaliilitamine
Philipsi Imageo CandleLightsi sisseliilitamiseks lihtsalt kallutage seda. Samal viisil saate selle ka vilja
liilitada. e

VAGA TAHTIS Philipsi Imageo CandIenght5| korduslaadlmlsel
Ohutuse huvides on seadmel sisseehitatud taimer, mis
tunni moodumist. Siis on akud tdiesti laetud.

dimistsiikli pdrast 12

Jirmic | icals vair laadimicalicel

Sisseehitatud taimeri taasldhtestamiseks ja | tikli uuesti
olevat nuppu (,,Laadimiseks vajutage”). Prast seda hakkab punane tuli polema ja 12-tunnine laadimist-
stikkel algab uuesti.

Tavatingimustes voivad Philipsi Imageo CandleLightsi akud kesta umbes 500 laadimistsiiklit ilma
mahtuvust kaotamata. Seejirel hakkab akude mahtuvus tasapisi vihenema. Umbes tuhande
laadimistsiikli jarel jouab akude t6diga I6pule.

Puhastamine/hooldamine

Tommake adapter seinakontaktist vilja. Adapterit (A) ja laadijat (B) voib seejarel puhastada kuiva
lapiga. Philipsi Imageo CandleLightsi lampe (C) véib puhastada ka niiske lapiga. Arge kasutage puhas-
tusvahendeid! CandleLightsi lampe ei tohi pesta néudepesumasinas.

@ Kasutage ainult komplektisolevat adapterit.

@ Arge kastke iiksikuid osi vette.

@ Arge kasutage I5hnastatud vedelikke.

@ Arge jitke toodet viga kdrge temperatuuri kitte.

Ohutusjuhised

Kaitske adapterit ja laadijat vedelike ja niiskuse eest.

Turvakaalutlustel ning garantiitingimuste tSttu ei tohi adapterit, laadijat ja Imageo CandleLightsi
avada.

Méned Philipsi Imageo CandleLightsi versioonid on valmistatud ehtsast klaasist ja vSivad
seetSttu puruneda; drge lubage lastel nendega mangida.

Arge kasutage Philipsi Imageo CandleLightsi, kui need on kahjustatud.

Kasutage ainult adapterit, mis tarnitakse koos laadijaga. Erineva adapteri kasutamine, millel on
vale polaarsus véi vool, voib teie seadet kahjustada.

Adapter
Mudel: lilitiga toiteallikas
Primaarne: 100-240V~60/50 Hz 180 mA
Sekundaarne: 12V === 500 mA 6 VA
Polaarsus: -@+
Laadija

12V === 500 mA 6 VA
Polaarsus: -@+
Ohutus ja keskkond

Philipsi Imageo CandleLighti LED-moodul on 1 klassi LED-pShine toode, mis on valmistatud
taaskasutatavatest kvaliteetsetest materjalidest ja osadest. Pakendi, adapteri ja laadija draviskamisel
jargige kohalike seadusi ja kasutage saadaolevaid taaskasutusvéimalusi. Philipsi Imageo CandleLight-
sides on laaditavad akud (Ni-MH). Neid ei saa vahetada. Akud tuleks eemaldada yastavalt joonisel
nididatud viisile ning neid minema visata viikesemétmeliste keemiajéitmetena.é

Garantii

Tootele kehtib Philipsi iiheaastane garantiiaeg juhul, kui toodet on kasutatud vastavalt kasutus-
juhendile ja sihtotstarbeliselt. NGudeid voetakse vastu ainult ostu tdendava originaaldokumendi
alusel (arve, kassatSekk voi kviitung), millel on ostukuupaev, miiiija andmed ning toote kirjeldus.

Tédhelepanu!
* Laadige korrapiraselt.
» Akud voivad kahjustuda, kui neid ei kasutata rohkem kui kolme kuu jooksul.

Philipsi garantii kaotab kehtivuse, kui:

ostudokumendil on midagi muudetud, labi kriipsutatud, kustutatud v6i muudetud loetamatuks;
selle toote kirjeldust on muudetud, labi kriipsutatud, kustutatud véi muudetud loetamatuks;
viga on tekkinud ekstreemsete, seadmele mitteomaste olukordade tottu, nt valguldok, uputus,
tulekahju, seadme vale v6i hoolimatu kasutamine.

adapter, laadija v6i Imageo CandleLights on lahti véetud.

Kui Philipsi toode ei toota Sigesti, soovitame koigepealt lugeda kasutusjuhendit. Lahenduse mittelei-
dmisel po6rduge miiligiesindaja poole véi kiilastage veebisaiti www.homelighting.philips.com.

Varuosad
Varuosi saab tellida Philipsi veebisaidilt. Minge saidile www.philips.com/homelighting ja kiopsake
lehekiilge SparePart WebShop.

Philips Lighting BV
.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461
5600 VB Eindhoven, Holland

www.philips.com/homelighting

Philipsi klienditugi: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Holland.

Valmistatud Hiinas C €

Q Philips Imageo CandleLights Asennusohjeet

Tutustu huolellisesti ndihin ohjeisiin ennen tuotteen kadyttoa.

Onnittelut hankinnastasi!

Kiitos, ettd ostit Philips Imageo CandleLight -tuotteen. Ohjeiden mukaisesti kdytetty Philips Imageo
CandleLight -tuote tuottaa iloa mahdollisimman pitkaan. Pakkauksessa on kolme CandleLight
-kynttildd. Yksittaisia CandleLight-kynttilitd voi ostaa erikseen ja ladata samalla laturilla.Voit ladata
CandleLightit vuorotellen.Siten sinulla on aina Philips Imageo CandleLight varalla. Tarkista, ettd
pakkauksessa on seuraavat osat

- 3 Philips Imageo CandleLight -kynttilad

- Laturi

- Sovitin

- Autoliitin (vain IMAGEO TravelCandle)

- UK-liitin (vain IMAGEO TravelCandle)

Philips Imageo CandleLightin kdyttaiminen ensimmdistd kertaa

Lataa Philips Imageo CandleLight -kynttiloitd ennen ensimmaista kdyttokertaa ainakin 12
tunnin ajan, kunnes lataustelineessa oleva punainen merkkivalo on sammunut.

Liita sovitin (A1) laturiin (B1) DC-liittimella (A2). Liita sovitin (A1) pistorasiaan. LED-merkkivalo
(B2) palaa punaisena.Aseta kolme Philips Imageo CandleLight -kynttildd (C) laturin latauspaikkoihin
(B3). CandleLight-kynttildiden Ni-MH-akut ladataan. Noin 12 tunnin kuluttua akut on ladattu
tiyteen, ja LED-merkkivalo sammuu. Irrota sovitin pistorasiasta. Philips Imageo CandleLight -kynt-
tildt voivat palaa noin 24 tunnin ajan.

Jotkin Philips Imageo CandleLight -lamput voivat syttya latauksen aikana. Siihen vaikuttaa jaljella
oleva akun varaus.Voit ssmmuttaa Philips Imageo CandleLightin irrottamalla sen laturista j ja
kaantamalld sitd e Lisdtietoja on kohdassa Philips Imageo CandleLightien sytyttiminen ja
sammuttaminen.

Philips Imageo CandleLightien sytyttaiminen ja sammuttaminen
Sytyté Philips Imageo CandleLight -kynttilit kaantimalld ne ylosalaisin. Sammutus tapahtuu samalla
tavalla.a

ERITTAINTARKEAA tietoa Philips Imageo CandleLight -kynttilsiden toistuvasta
lataamisesta:

Turvallisuussyistd laitteen sisdinen ajastin katkaisee lataamisen 12 tunnin kuluttua. Silloin akut on ladattu
tdyteen.

Ajastin ja I ddn uudell i lla I li i olevaa painik (Press to
charge, Paina ja lataa). Punamen merkkivalo syttyy ja 12 tunnin pituinen latausjakso alkaa uudelleen..

Tavallisissa olosuhteissa Philips Imageo CandleLightien akut voidaan ladata noin 500 kertaa ilman
toiminnan heikkenemista. Sen jilkeen akkujen kapasiteetti alkaa asteittain heiketa. Akkujen kayttoika
kestad suunnilleen tuhat latausta.

Puhdistaminen ja huolto

Irrota sovitin pistorasiasta. Sovitin (A) ja laturi (B) voidaan puhdistaa kuivalla liinalla. Philips Imageo
CandleLight -kynttildt (C) voidaan puhdistaa my6s kostealla liinalla. Al kiyta puhdistusaineita.
CandleLight-kynttiloita ei saa pesta astianpesukoneessa.

@ Kayti vain tuotteen mukana toimitettua sovitinta.

@ Al upota yksittiisid osia veteen.

@ Al kidyta hajustettuja nesteita.

@ Ali sdilytd tuotetta erittdin kuumassa.

Turvallisuusohjeet:

Al silytd sovitinta tai lataustelinettd kosteassa.

Turvallisuus- ja takuusyista sovittimen, laturin ja Imageo CandleLight -lamppujen avaaminen on
kielletty.

Jotkin Philips Imageo C
Ala anna lasten leikkia
Al kdytd Philips Imageo CandIenght -lamppuja, jos ne ovat vahingoittuneet.
Kayti ainoastaan laturin mukana toimitettua verkkolaitetta.

Vaaranlaisen verkkolaitteen kdyttiminen voi vahingoittaa laitetta.

eLight -versiot on tehty oikeasta lasista ja ovat siten helposti sarkyvia.

Sovitin

Malli: Hakkurivirtalihde

Ens.: 100-240V~60/50Hz 180mA
Tois.: 12v === 500mA 6VA
Napaisuus: -@+

Laturi

100-240V~60/50Hz 180mA
Napaisuus: -@+

Turvallisuus ja ympdristo:

Philips Imageo CandleLight -kynttildiden LED-yksikké on Luokan | LED-tuote, joka on valmistettu
korkealaatuisista, kierratettavistd materiaaleista ja osista. Kun hankkiudut eroon pakkausmateri-
aaleista, sovittimesta ja laturista, noudata niiden hdvittamista ja kierratystd koskevia maarayksia.
Philips Imageo CandleLight -kynttilSissa on ladattavat akut (Ni-MH). Niiti ei voi vaihtaa. Ne on
poistettava kuvassa esitetylld tavalla ja havitettava kotitalouden ongelmajatteeni.!

Takuu

Philipsin yhden vuoden takuu on voimassa, jos tuotetta kdytetadn ohjeiden mukaisesti ja alkuperii-
seen tarkoitukseen.Vaateet huomioidaan vain, jos niiden mukana toimitetaan alkuperiinen ostoto-
distus (lasku tai ostokuitti), josta ilmenee ostopéivamaard, myyjan nimi ja tuotteen kuvaus.

Huomio!
* Lataa tuote sdannollisesti.

« Akut voivat vahingoittua, jos niita ei kdyteta yli kolmeen kuukauteen.

Philips-takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

- Ostotodistusta on muutettu, siitd on pyyhitty tai poistettu jotain tai sitd ei voi lukea.

- Tuotteen kuvausta on muutettu, siitd on pyyhitty tai poistettu jotain tai siti ei voi lukea.

- Vian ovat aiheuttaneet tuotteelle epiominaiset ddrimmaiset olosuhteet, esimerkiksi salamanisku,
tulva, tuli, virheellinen kayttd tai laiminlyonti.

- Sovitin, laturi tai Imageo CandleLight -kynttildt on purettu.

Jos Philips-tuote ei toimi oikein, suosittelemme, ettd luet ensin kiyttoohjeet. Jos ratkaisua ongel-
maasi ei |6ydy, voit ottaa yhteytta jalleenmyyjain tai kdyda Philipsin verkkosivustossa osoitteessa
www.philips.com/homelighting.

Varaosat
Varaosia voi tilata Philipsin verkkosivustosta. Siirry sivulle www.philips.com/homelighting ja napsauta
kohtaa SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461
5600VB Eindhoven, Alankomaat.
www.philips.com/homelighting

Philipsin palvelupuhelin: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Alankomaat.
Valmistusmaa: Kiina
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® Instructions d’installation Imageo CandleLights Philips

Prenez quelques minutes pour lire ce document avant d’utiliser le produit.
Félicitations !

Merci d’avoir acheté Imageo CandleLights Philips. Suivez les instructions pour profiter au maximum
du produit Imageo CandleLight Philips. Le produit se compose de trois lampes CandleLight. Ces
lampes sont également disponibles séparément et peuvent étre chargées avec le méme chargeur.
Par conséquent, vous pouvez charger les lampes CandleLight en alternance et disposer en perma-
nence de lampes Imageo CandleLight Philips de rechange. Assurez-vous que I'emballage contient
bien les éléments suivants :

- 3 lampes Imageo CandleLight Philips

- Chargeur

- Adaptateur

- Prise allume-cigare (‘IMAGEO TravelCandle’ uniquement !)

- Prise RU (IMAGEO TravelCandle’ uniquement !)

Premiére utilisation des lampes Imageo CandleLight Philips

Avant la premiére utlllsatlon, chargez les lampes Imageo CandIenght Philips pendant au
moins 12 heures jusqu’a ce que le voyant rouge du chargeur s’éteigne.

Connectez I'adaptateur (A1) au chargeur (B1) a I'aide de la fiche CC (A2). Branchez ensuite
I'adaptateur (A1) sur la prise murale. La LED (B2) doit étre rouge. Installez jusqu’a trois lampes
Imageo CandleLight Philips (C) dans les emplacements (B) situés sur le chargeur. Les batteries
Ni-MH des lampes CandleLight se chargent. Au bout de 12 heures, les batteries sont entierement
chargées et la LED s’éteint. Retirez 'adaptateur de la prise murale. Les lampes Imageo CandleLight
Philips peuvent ensuite rester allumées pendant environ 24 heures.

Certaines lampes Imageo CandleLight Philips peuvent s’allumer en cours de charge, en fonction du
niveau de batterie restant. Pour éteindre la lampe Imageo CandleLight Philips, il suffit de la retirer
du chargeur et de I’ |nc||nere Voir aussi « Allumage/extinction des lampes Imageo CandleLight
Philips ».

Allumage/extinction des lampes Imageo CandleLight Philips

Pour allumer les lampes Imageo CandleLight Philips, inclinez-les. Pour les éteindre, procédez de la
méme fagon. o

INFORMATIONS TRES IMPORTANTES sur le chargement répété des lampes
Imageo CandleLight Philips :

Pour des raisons de sécurité, une minuterie intégrée arréte automatiquement le cycle de charge aprés
12 heures. Les batteries sont alors entiérement chargées.

Pour redémarrer la minuterie intégrée et commencer un nouveau cycle de charge, appuyez sur le
bouton du chargeur. Le voyant rouge s’allume et un nouveau cycle de charge de 12 heures commence.
Dans des circonstances normales, les batteries des lampes Imageo CandleLight Philips peuvent étre
chargées environ 500 fois sans perte de capaCIte Une fois ce seuil dépassé, la capacité commence a
diminuer. Les batteries arrivent en fin de vie aprés avoir été chargées environ 1 000 fois.

Nettoyage et entretien
Retirez I'adaptateur de la prise murale.Vous pouvez alors nettoyer I'adaptateur (A) et le
chargeur (B) avec un chiffon sec, et les lampes Imageo CandleLight Philips (C) avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de produits de nettoyage. Ne nettoyez pas les lampes CandleLight au lave-
vaisselle.
@ Utilisez uniquement I'adaptateur fourni.
@ Ne plongez pas les piéces dans I'eau.
@ N'utilisez pas de liquides parfumés.

N’exposez pas les produits a une chaleur extréme.

Instructions de sécurité :

- Eloignez I'adaptateur et le chargeur de tout liquide et placez-les a 'abri de I'humidité.

- Pour des raisons de sécurité et conformément aux termes de la garantie, 'adaptateur, le
chargeur et les lampes CandleLight ne doivent pas étre ouverts.

Certaines versions des lampes Imageo CandleLight Philips sont en verre et sont donc fragiles.
Ne les laissez pas a la portée des enfants.

N'utilisez pas les lampes Imageo CandleLight Philips si elles sont endommagées.

Utilisez uniquement I'adaptateur fourni avec le chargeur. Lutilisation d’un autre adaptateur avec
une polarité ou un courant inadapté peut endommager I'appareil.

Adaptateur

Modeéle : Alimentation a commutation
Primaire : 100-240V~60/50Hz 180mA
Secondaire : 12v === 500mA 6VA

Polarité : -@+

Chargeur

100-240V~60/50Hz 180mA
Polarité : -@+

Sécurité et environnement :

Le module a LED des lampes Imageo CandleLight est un produit a LED de classe 1, congu avec des
matériaux et des pieces haute qualité et recyclables. Lorsque vous jetez 'emballage, I'adaptateur et
le chargeur, veillez a respecter la réglementation locale et a utiliser les différentes possibilités de
recyclage. Les lampes Imageo CandleLight Philips contiennent des batteries Ni-MH qui ne peuvent
pas étre remplacées. Elles doivent étre retirées comme indiqué dans le schéma et mises au rebut
comme tout déchet chimique de petite taille.é

Garantie

La garantie d’un an de Philips est valable si le produit est utilisé conformément aux instructions et
uniquement dans le but pour lequel il a été créé. Les réclamations sont acceptées sur présentation
de la preuve d’achat d’origine (facture, ticket de caisse ou regu) indiquant la date de I'achat, le nom
du revendeur et une description du produit.

Attention !
* Chargez régulierement le produit.

* Les batteries peuvent étre endommagges si elles ne sont pas utilisées pendant plus de
trois mois.

La garantie Philips n’est pas valable si :

des informations de la preuve d’achat ont été modifiées, rayées, effacées ou rendues illisibles ;
la description du produit a été modifiée, rayée, effacée ou rendue illisible ;

un défaut non inhérent a I'appareil a été causé dans des circonstances extrémes (éclairage,
inondation, incendie, utilisation inappropriée ou négligence, par exemple) ;

I'adaptateur, le chargeur ou les lampes Imageo CandleLight ont été désassemblés.

Si votre produit Philips ne fonctionne pas correctement, reportez-vous d’abord aux instructions
d'utilisation. Si vous ne parvenez pas a trouver de solution, contactez votre revendeur ou consultez
le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com/homelighting.

Pieces de rechange

Certaines pieces de rechange peuvent étre commandées sur le site Web de Philips. Rendez-vous a
I'adresse suivante : www.philips.com/homelighting, puis cliquez sur SparePart WebShop (boutique
en ligne de piéces de rechange).

Philips Lighting BV

1.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB, Eindhoven, Pays-Bas.
www.philips.com/homelighting

Service d'assistance Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Pays-Bas.

Fabriqué en Chine
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@ Upute za montazu lampica Philips Imageo CandleLight

Prije koristenja proizvoda proditajte ove upute.

Cestitamo na kupniji!

Zahvaljujemo na kupnji kompleta Philips Imageo CandleLight. Ako se budete drzali ovih uputa,
modi ¢ete uzivati u svim pogodnostima proizvoda Philips Imageo CandleLight Sto je moguce duze.
Komplet se sastoji od tri lampice CandleLight, ali pojedinacne lampice mogu se kupovati odvojeno
i puniti istim punjacem. Prema tome, lampice CandleLight mozZete naizmjenicno puniti i uvijek
Cete imati rezervne lampice Philips Imageo CandleLight. Provjerite nalaze li se u kompletu sljedeci
predmeti

- lampice Philips Imageo CandleLight

- Punjac¢

- Adapter

- Utikac za koristenje u automobilu (samo IMAGEOQ TravelCandle’!)

- Utikac za naponsku mrezu u Ujedinjenom Kraljevstvu (samo IMAGEOQ TravelCandle’!)

Prvo koristenje kompleta Imageo CandleLight

Prije prvog koristenja lampica Philips Imageo CandleLight punite ih barem 12 dok se crveni
indikator na punjacu ne iskljuci..

Adapter (A1) prikljucite na punjac (B1) uz pomoc utikaca za istosmjernu struju (A2). Zatim adapter
(A1) prikljucite u zidnu uti¢nicu. Lampica indikatora (B2) svijetlit ¢e crveno. Umetnite do tri lampice
Imageo CandleLight (C) u utore (B3) na punjacu. Ni-MH baterije u lampicama CandleLight sada se
pune. Nakon otprilike 12 sati baterije ¢e se u potpunosti napuniti i LED indikator ¢e se iskljuciti.
Adapter iskopcajte iz zidne uti¢nice. Lampice Imageo CandleLight sada mogu svijetliti priblizno 24
sata.

Neke lampice Philips Imageo CandleLight mogu se ukljuciti tijekom punjenja.To ovisi o preostalom
naponu baterije. Philips Imageo CandleLight mozete iskljuciti tako da je jednostavno odvojite od
punjaca i nagnete Q Pogledajte i “Ukljucivanie i iskljucivanje lampica Philips Imageo CandleLight”.
Ukljucivanje i iskljuivanje lampica Philips Imageo CandleLight

Za ukljucivanje lampica Philips Imageo CandleLight jednostavno ih nagnite. Iskljucuju se na isti nacin.

VRLO VAZNO za ponovno punjenje lampica Philips Imageo CandleLight:
Iz sigurnosnih razloga, ugraden je timer koji nakon 12 sati automatski prekida punjenje. Baterije su
tada napunjene do kraja.

Za ponovno pokretanje ugradenog timera i ponovno pokretanje ciklusa punjenja pritisnite
gumb na bazi punjaca (Press to charge), nakon cega ce se crveni indikator ukljuiti i 12-satni ciklus
ponovo pokrenuti.

U uobicajenim okolnostima, baterije u lampicama Imageo CandleLight mogu se puniti priblizno
petsto puta bez ikakvog gubitka kapaciteta. Kapacitet ¢e nakon toga poceti postepeno slabjeti.Vijek
trajanja baterija iste¢i ¢e nakon priblizno tisu¢u punjenja.

Cis¢enje/odrzavanje

Adapter iskopcajte iz zidne uti¢nice. Adapter (A) i punja¢ (B) mogu se Cistiti suhom krpom. Lampice

' A1

B

B ©
D B

Bl

Imageo CandleLight (C) mogu se Cistiti i vlaznom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje!
Lampice CandleLight ne smijete stavljati u stroj za pranje posuda.

@ Koristite iskljuCivo isporuceni adapter.

@ Pojedinacne dijelove nemojte uranjati u vodu.

@ Nemojte koristiti tekucine s dodatkom mirisa.

@ Proizvode nemojte izlagati ekstremnim temperaturama.

Sigurnosne upute:

- Adapter i punja¢ drzite dalje od tekucina i vlage.

1z sigurnosnih razloga i u skladu s uvjetima jamstva adapter, punjac i lampice Imageo CandleLight
ne smiju se otvarati.

Neke verzije lampica Philips Imageo CandleLight izradene su od pravog stakla i stoga su lomljive;
nemojte dopustati djeci da se s njima igraju.

Lampice Philips Imageo CandleLight nemojte koristiti ako su oStecene.

Koristite iskljuCivo adapter isporucen s punjacem. Koristenje drugog adaptera s neodgovarajucim
polaritetom ili naponom moze uzrokovati oStecenje aparata.

Adapter

Model: SMPS

Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sek: 12v === 500mA 6VA
Polaritet: -@+

Punja¢

100-240V~60/50Hz 180mA
Polaritet: -@+

Zastita i okolis:

LED modul u lampicama Imageo CandleLight je LED proizvod klase 1, a izraden je od vrlo kvalitet-
nih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati. Prilikom odlaganja ambalaze, adaptera i punjaca uvi-
jek se pridrzavajte lokalnih propisa i iskoristite priliku za recikliranje. Lampice Imageo CandleLight

sadrze (Ni-MH) baterije s mogu¢nosc¢u punjenja. One se ne mogu zamijeniti. Baterije treba ukloniti
kako je prikazano na dijagramu i odloziti kao kemijski otpad.

Jamstvo

Jednogodi$nje jamstvo tvrtke Philips vrijedi ako se proizvod koristi u skladu s uputama i njegovom
namjenom. Reklamacije ¢e se prihvatiti samo uz originalan dokaz o kupniji (racun, priznanica ili
potvrda) koji sadrzi datum kupnije, ime distributera i opis proizvoda.

Paznja!
* Punite redovito.

+ Baterije se mogu ostetiti ako se ne koriste duze od tri mjeseca.

Jamstvo tvrtke Philips prestaje vaziti:

- ako je neki podatak na potvrdi kupnje promijenjen, prekrizen, izbrisan ili namjerno ucinjen
necitljivim;

- ako je opis proizvoda promijenjen, prekrizen, izbrisan ili namjerno ucinjen neitljivim;

ako je nastalo oStecenje uzrokovano ekstremnim okolnostima nevezanim uz sam proizvod, na

primjer, munjama, poplavom, pozarom, nepravilnim koristenjem ili nemarom;

adapter, punjac ili lampica Imageo CandleLight rastavljena.

Ako proizvod tvrtke Philips ne radi kako treba, prvo pogledajte korisnicke upute.Ako ne mozete
rijesiti problem, obratite se distributeru ili potrazite rjesenje na web-stranici tvrtke Philips na adresi
www.philips.com/homelighting.

Rezervni dijelovi
Rezervni dijelovi mogu se naruditi na web-stranici tvrtke Philips. Idite na: www.philips.com/home-
lighting i pritisnite SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

L.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB Eindhoven, The Netherlands.
www.philips.com/homelighting.

Sluzba za podrsku tvrtke Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Nizozemska.
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@ Philips Imageo CandleLights - Telepitési utasitasok

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.

Gratulalunk vasarlasahoz!

K&szonjiik, hogy megvasarolta a Philips Imageo CandleLight terméket.Az utasitdsok betartasa
hozzajarul ahhoz, hogy a leheté legtovabb élvezze a Philips Imageo CandleLight termékek
Osszes elényét. A termék harom CandleLight fénybdl all, de ilyen fények egyenként, kiilon is
megvasarolhatok, és ugyanezzel a toltSvel tolthetdk. Mivel a CandleLight termékeket kiilén-kiilon
is toltheti, igy mindig lehet tartalék Philips Imageo CandleLight fénye. Ellendrizze a csomagban a
kovetkezék meglétét:

3 db Philips Imageo CandleLight

Toltd

Adapter

Autos csatlakozé (csak az IMAGEO TravelCandle terméknél!)

Csatlakozo (Egyesiilt Kiralysag; csak az IMAGEO TravelCandle terméknél!)

A Philips Imageo CandleLight termék hasznalata els6 alkalommal

A Philips Imageo CandleLight fények elsé hasznalata el6tt toltse a termékeket legalabb 12
oran keresztiil, amig a toltéalapon lévé voros jelzéfény ki nem alszik..

Csatlakoztassa az adaptert (A1) a toltéhoz (B1) a DC-dugdval (A2). Majd csatlakoztassa az adaptert
(A1) a fali aljzathoz. A jelzéfény (B2) vorosre valt. Helyezzen legfeljebb harom Philips Imageo
CandleLight terméket (C) a toltd nyilasaiba (B3).A CandleLight Ni-MH akkumulatorai most
toltédnek. Kb. 12 6ra malva az akkumulatorok teljesen fel lesznek toltve, és a jelzéfény vorosrdl
z6ldre valt. Hazza ki az adaptert a fali aljzatbol. A Philips Imageo CandleLight ezt kévetSen kb. 24
oran at vilagit.

Eléfordulhat, hogy egyes Philips Imageo Candle Light termékek téltés kozben vilagitanak. Ez az
akkumulator még meglévé toltottségi szintjétdl fiigg. A Philips Imageo Candle Light kikapcsolasahoz
vegye ki a toltébdl, és egyszeriien billentse meg @J. Lasd még ,,A Philips Imageo Candle Light be-
és kikapcsolasa”.

A Philips Imageo CandleLight be- és kikapcsolasa

A Philips Imageo CandleLights fények bekapcsolasiahoz egyszeriien csak billentse meg Sket. A
fényeket kikapcsolni is ugyanezzel a médszerrel Ieheto

NAGYON FONTOS TUDNIVALOK a Philips Imageo CandleLight fények
ujratoltéséhez:
A termékbe épitett id6zitd biztonsdgi okokbél 12 6ra eltelte utdn automatikusan megszakitja a toltési
ciklust. Ekkor az akkumuldtorok teljesen fel vannak toltve.

A beépitett idézité és a toltési ciklus Gjrainditdsdhoz nyomja meg a téltalapon I1évé gombot (Press to
charge). Ekkor a vords jelzofény vilagitani kezd, és a 12 éras toltési ciklus djrakezdddik.
Normal kériilmények kozott a Philips Imageo CandleLight akkumulatorai kb. 6tszaz alkalommal
tolthetSk kapacitasvesztés nélkiil. Ezutan a kapacitas fokozatosan csokkenni kezd. Az akkumulatorok
durvan ezer toltési ciklus utan érik el hasznos élettartamuk végét.
Tisztitas és karbantartas
Huzza ki az adaptert a fali aljzatbol. Ezutén az adapter (A) és a toltS (B) szaraz torldvel tisztithato.
Az Imageo CandleLight fények (C) nedves torlével is tisztithatok. Ne hasznaljon tisztitoszert! A
CandleLight termékek nem tisztithatok mosogatogépben.
@ Csak a mellékelt adaptert hasznalja.
@ Az egyes részeket nem meritse vizbe.

Ne hasznaljon illatositott folyadékot.
@ Ovja a termékeket a tul magas és til alacsony hdmérséklettdl.

B|ztonsagl utasitasok:
Tartsa az adaptert és a toltét nedvességtd| és folyadékoktdl tavol.

- Az adapter, a toltd és az Imageo TeaLight termék biztonsagi okokbdl és a garanciafeltételek
értelmében nem nyithato fel.

- A Philips Imageo Candle Light egyes tipusainak az livegburkolata torékeny, ezért ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak vele.

- Ne hasznaljon sériilt Philips Imageo Candle Light terméket.

- Csak a toltéhoz kapott adaptert hasznalja. Masik adapter hasznalata nem megfelelS polaritassal
vagy fesziiltséggel karosithatja a késziiléket.

Adapter

Tipus: Kapcsoldiizem(i tapegység
1. 100-240V~60/50Hz 180mA
2. 12v === 500mA 6VA
Polarités: -@+

Tolté

12v === 500mA 6VA
Polarités: -@+

Sicurezza e ambiente

A Philips Imageo CandleLight LED-modulja kivalé minéségii anyagokbdl és alkatrészekbdl gyartott,
| osztalyi LED, amely Gjrahasznosithatd. A csomagolas, az adapter és a toltS leselejtezésekor mindig
tartsa be a helyi szabalyozast, és vegye igénybe az Ujrahasznositas lehetSségeit. A Philips Imageo
CandleLight termék Ni-MH akkumulatorokat tartalmaz. Ezek az akkumulatorok nem cserélhetdk.
Az dbran lathaté modon kell eltavolitani, és a haztartasban képzédd kémiai hulladék részeként kell
leselejtezni 6ket46

Garancia

A Philips egyéves garanciaja akkor érvényes, ha a terméket az utasitasoknak és rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznéljak. Reklamaciot csak a vasarlast igazold eredeti, a vasarlas datumat,
a kereskedd nevét és a termék ismertetését tartalmazé dokumentum (szamla, blokk vagy nyugta)
bemutatasakor fogadunk el.

Figyelem!
+ Rendszeresen toltse fel a terméket.

* Ha az akkumulatorokat harom hénapnal hosszabb ideig nem hasznalja, megsériilhetnek.

A Phlllps altal vallalt jotallas a kovetkez6 esetekben érvényét veszti:
A vasarlast igazolé dokumentum barminemii modositasa, illetve szovegének athizasa, torlése
vagy olvashatatlanna tétele;
- A termékleiras modositasa, athizasa, torlése vagy olvashatatlanna tétele;
A késziilék meghibasodasa olyan kériilményeknek tulajdonithato, amelyek fennallasakor a
késziilék hasznalatra nem alkalmas, példaul villamlas, arviz, tlizvész, nem megfelel6 hasznalat vagy
gondatlansag;
Az adaptert, a toltSt vagy az Imageo CandleLight terméket szétszerelték.

Ha Philips terméke nem miikodik megfelelen, azt javasoljuk, hogy a hibanak el6szor a hasznalati
utasitasban nézzen utdna. Ha ott nem talal megoldast, akkor forduljon a markakereskedéhoz, vagy
nyissa meg a Philips fogyasztoi weboldalat: www.philips.com/homelighting.

Cserealkatrészek
A cserélhetd alkatrészek megrendelhetSk a Philips weboldalan keresztiil. Nyissa meg a kovetkezd
oldalt: www.philips.com/homelighting. Ezutan kattintson a SparePart WebShop lehetSségre.

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461
5600 VB, Eindhoven, Hollandia.
www.philips.com/homelighting
Philips vevészolgalat: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Hollandia.
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@D 'struzioni di installazione della Philips Imageo CandleLights

Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Congratulazioni per P’acquisto!

Grazie per aver acquistato il set Philips Imageo CandleLight. Seguendo le istruzioni di questo manu-
ale sara possibile trarre il massimo vantaggio dalla Philips Imageo CandleLight il piti a lungo pos-
sibile. Il set € composto da tre CandleLight. E possibile acquistarne altre separatamente caricandole
sempre con il medesimo caricabatterie. In questo modo sara possibile caricare separatamente le
varie CandleLight per averle sempre a disposizione.Verificare che nella confezione siano contenuti
i seguenti articoli:

-3 Philips Imageo CandleLight

- Caricabatterie

- Alimentatore

- Presa per auto (Solo per “IMAGEO TravelCandle™)

- Presa per Regno Unito (Solo per “IMAGEQ TravelCandle™!)

Primo utilizzo del set Philips Imageo CandleLight

Prima di utilizzare le Philips Imageo CandleLight per la prima volta, & necessario caricarle per
almeno 12 ore fino a che la spia rossa del caricabatterie si spegne.

Collegare I'alimentatore (A1) al caricabatterie (B1) tramite la presa CC (A2). Successivamente
inserire I'alimentatore (A1) nella presa a muro. Il LED (B2) diventa rosso. Inserire un massimo di tre
Philips Imageo CandleLight (C) negli alloggiamenti (B3) del caricabatterie. Le batterie Ni-MH delle
CandleLight iniziano la procedura di ricarica. Dopo circa 12 ore le batterie sono completamente
cariche e il LED si spegne. Disinserire I'alimentatore dalla presa a muro. Le Philips Imageo Candle-
Light hanno ora un’autonomia di circa 24 ore.

Alcune Philips Imageo CandleLight potrebbero accendersi durante la ricarca. Questo dipende dalla
durata residua delle batterie. Per spegnere le Philips Imageo CandleLight, ¢ sufficiente rimuoverle
dal caricatore e inclinarle eAVedere anche “Accensione e spegnimento delle Philips Imageo
CandleLight”

Accensione e spegnimento delle Philips Imageo CandleLight
Per accendere le Philips Imageo CandleLight,  sufficiente inclinarle. Per spegnerle, procedere nello
stesso modo.o

AVVERTENZA IMPORTANTE circa il caricamento ripetuto delle Philips Imageo
CandleLight:

Per questioni di sicurezza il prodotto & dotato di un timer integrato che blocca automaticamente il carica-
mento dopo 12 ore. Le batterie sono quindi completamente cariche.

Per riawviare il timer integrato, e quindi il ciclo di ricarica, premere il pulsante sulla base del caricabat-
terie (Press to charge [Premere per caricare]). In questo modo la spia si accende e il ciclo di 12 ore riparte.
In presenza di condizioni normali, le batterie delle Philips Imageo CandleLight possono essere
caricate per circa cinquecento volte senza che si verifichi alcuna perdita di capacita. Successiva-
mente, la capacita si abbassera gradualmente. Le batterie non sono piu utilizzabili dopo circa mille
cicli di ricarica.
Pulizia/manutenzione
Disinserire I'alimentatore dalla presa a muro. L'alimentatore (A) e il caricabatterie (B) possono
essere puliti con un panno asciutto.Anche le Philips Imageo CandleLight (C) possono essere pulite
con un panno asciutto. Non utilizzare detergenti. Le CandleLight non devono essere messe in
lavastoviglie.
@ Utilizzare esclusivamente I'alimentatore fornito in dotazione.
@ Non immergere le singole parti in acqua.
@ Non utilizzare detergenti profumati.

Non esporre il prodotto a temperature elevate.

Istruzioni di sicurezza

- Tenere I'adattatore e il caricatore lontano da liquidi e umidita.

- Per motivi di sicurezza e in base ai termini della garanzia, I'adattatore, il caricatore e le Imageo

CandleLight non devono essere aperte.

Alcune versioni delle Philips Imageo CandleLight sono realizzate in vetro e pertanto risultano

fragili; tenerle lontane dalla portata dei bambini.

Non utilizzare le Philips Imageo CandleLight se sono danneggiate.

- Utilizzare solo I'adattatore fornito in dotazione con il caricatore. Luso di un adattatore diverso
e con polarita o tensione errata puo danneggiare I'apparecchio.”

Alimentatore
Modello: alimentatore con commutazione di modalita

Ingresso: 100-240V~60/50Hz 180mA
Uscita: === 500mA 6VA
Polarita: -@+
Caricabatterie
=== 500mA 6VA
Polarita: -@+

Sicurezza e ambiente

“Il modulo LED delle Philips Imageo CandleLight & composto da un LED di classe 1, realiz-

zato con materiali e componenti riciclabili di alta qualita. Per lo smaltimento della confezione,
dell’alimentatore e del caricabatterie, attenersi sempre alle normative locali vigenti e usufruire dei
servizi di riciclaggio disponibili. Le Philips Imageo CandleLight contengono batterie ricaricabili (Ni-
MH), che non possono essere sostituite. Queste ultime devono essere rimosse come mostrato in
figura e smaltite come rifiuti chimici di basso livello. %

Garanzia

La garanzia Philips di un anno & valida qualora il prodotto venga utilizzato secondo le istruzioni e
I'uso per cui é stato progettato. Le richieste di rimborso verranno accettate solo in presenza della
prova di acquisto originale (fattura, scontrino o ricevuta) in cui venga riportata la data di acquisto, il
nome del negoziante e una descrizione del prodotto.

Attenzione!
« Effettuare le operazioni di ricarica regolarmente.

* Le batterie possono danneggiarsi se non vengono utilizzate per piu di tre mesi.

La garanzia Philips non é valida se:

- Laricevuta di acquisto é stata modificata, alterata, cancellata o resa illeggibile.

- La descrizione del prodotto & stata modificata, alterata, cancellata o resa illeggibile.

- |l difetto & causato da circostanze non imputabili al prodotto, ad esempio fulmini, allagamenti,
incendi, uso errato o negligenza.

- Lalimentatore, il caricabatterie o le Imageo CandleLight sono stati smontati.

Se il prodotto Philips non funziona correttamente, leggere prima le istruzioni per 'uso. Se non si

riesce a trovare una soluzione, & possibile contattare il proprio rivenditore oppure consultare il sito

Web per i prodotti Consumer di Philips all'indirizzo www.philips.com/homelighting.

Parti di ricambio

Le parti di ricambio possono essere ordinate tramite il sito Web Philips. Andare su www.philips.

com/homelighting, quindi spostarsi nella sezione del negozio online per le parti di ricambio.

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461
5600VB Eindhoven, Paesi Bassi.
www.philips.com/homelighting
Assistenza Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Paesi Bassi.

Prodotto in Cina
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@ Philips Imageo »apbikauoaTh! Wamabl KongaHy xeHiHaeri Hyckay

Mapxab6ar eTiHi3, Gy/ibIMabl KonaaHap anabiHAa aTanMblll HYCKayMeH MYKUST
TaHbIChIHbI3.

CarblIn anraH 3aTbiHbI36eH KyTThIKTaiMbI3!

Philips Imageo »xapbikanoaTh! LWbIpakTbl caTbin anFaHblHpI3 yiH Cisre anfbic aiTambl3.
Hyckayabl opeiHaay apkacbkiHaa cis Philips Imageo Lamubipak XKapbik eHiMaepiHiH Tonbik
paxaTblH y3aFbiHaH kepeci. XKnHak yLU KapblKAMOATHI WhipakTaH Typaasl, AereHMeH Cia
XKapbIKONOATLI WbIPaKThI 6Genek caTbin anbin, 6Ip 3apAaATay KOHAbIPFbIHbI KONAaHa OTbIpbIn
3apsigTai anacei3. Ocbinaiiwa, Cis Philips Imageo xapblkAMoAThI LbIpaKTbiH dpKaLlaH

63 KOpbIHbI3Aa Gonybl YLLIH, XapblkAMOATHI LWbIPaKThl KE3ErMEH 3apsiATal anach!s.
OpayblwTta MblHanapabliH 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3:

- 3 Philips Imageo xapbikauoaTs! Wbipak

- 3apspgTay KypbinFbiChl

- Apantop

- Kenikke apHanFfaH Tok wwaHblLwKbIckl (Tek «IMAGEO TravelCandle» ywwiH FaHa!)

- UK ToK waHbiwkpicsl (Tek «IMAGEO TravelCandle» ywiH FaHal)

Philips Imageo »apblkamoATh! LWblparFbiHbIH XWHaFbIH anFail KonaaHy

Philips Imageo »apblkAMOATHI LUbIpaFbiHbIH XUHAFbIH anFall kongaHap angpliHaa,
onapabl MWUHUMYM 12 carFaTka 3apsiaTayFa KoMbIHbI3, 3apsAThIH KOHAIPFLICHIHBIH
VNHAMKATOPbIHbBIH KbI3blN TYCi SLUKEHLLE.

Apantopabl (A1) 3apsiaTaywwbiFa (B1) DC waHbILLKbIChl apkbinbl (A2) 6aiinaHblCTbIPbIHbI3.
CopaH coH aganTopabl (A1) kabblipragarbl poseTkara KocklHpI3. LED kepceTkili (B2)

eHfi Kbi3bin 6onbin xxaHagbl. Philips Imageo xapbikanoaTs! WbipaFblHbIH YLLKe AeiiHiH(C)
ysira (B3) 3apsiaThl KOHAbIPFbIAaFbIFa canbliHpl3. 3apsakanay xypeai Ni-MH-6atapes
XKapblkAVOATLI WhIpaFbiHaa. LamameH 12 carattaH coH GaTapesinap Tonbik 3apsigranags
[a XapblKAMOATLI HAMKATOp elweni. AnanTopabl kabbipFagarsl po3eTkagaH CyblpbiHbI3.
EHgi xapblikanoaTs! Wwelipafsl Philips Imageo wamameH 24 carat 6olibl xaHagbl.

Keit Philips Imageo CandleLight-tap, TinTi 3apsigTansin xatkaHaa Aa >xaHybl MyMkiH. On
GaTapesiaarbl kanFaH KyaTtka 6arnaHbicTel Gonagpl. Cia Philips Imageo CandleLight-Tbl
slUeiiiH 3apsaTayLblAaH anbin, oHbl GykTey apkeinbl ceHaipe anacki3 @Y. CoHbiMeH kaTap
“Philips Imageo CandleLight-Tbl ceHaipy aHe Kocy” TapMmarblH KapaHbl3.

Philips Imageo *apblkamoATh! LWblparbiH KOCY XaHe eLuipy

Philips Imageo xapblkaWoATbI LblpaFbiH KOCY YLUIH, OHbl EHKEWTY XeTKiNikTi. Owipyre ae
con Tecinai konaaHyra 60nap,b|.°

Philips Imageo »apblkanoaTh! WbiparbiH kaiiTa 3apsaray kesiHgeri ©TE MAHbBI3ObI
ecKepTy:

Kayinciagik makcaTbiHAaa, 3apsaTay KOHAbIPFLICH! KypbliFaH TaiMepMeH XababiKTarnfaH,
3apsarayabl 12 carartaH coH asTomarsl ToKTatagbl. barapesinap TonbiFbiMeH
3apsaTangbl AereH ces.

o Tavimepai Kavita Kocy YLUiH XaHe 3apsaTay npoyesypacsiH Kavita bacray yLuiH,
3apsATay KOHAbIPFLIChIHBIH TyOiHAer! TyiMeHi 6ackiHbi3 (3apsaTayabl bactay yLwiH
6ac). OcbigaH KediH Kbi3bllT MHANKATOP XaHaawl Aa 12-caratTbik 3apsaray Unkii kanTa
Kocblnagbl.

Philips Imageo xapblkanoAThl WblpaFbiHAarbl 6aTapesHbl KanbinTbl XaFhaaa lWwamameH
Bec xy3 peT ewwbip kenem xoranTnaii-akK 3apsiaTayra 6onaapl. ConaH KeuiH, MyMKiHAIr
TemeHAel 6acrarigbl. Batapeanap e3iHiH MyMKIHAIMH WamMaMeH MblH peT 3apsiaTanfaHHaH
COH TOnbIFbIMEH )KOIZbII'I, KoNnAaHy yakplTbIHbIH COHbIHA Kene,qi.

Tasanay/kyty

AnanTopgpl kabbipraaarbl po3eTkadaH CyblpbiHbI3. Aaantopabl (A) xaHe 3apsaTayLbiHbl
(B) keby wybepekneH Tazanayra 6onaabl. Philips Imageo xapbikanoaTb! WhiparbiH
(C) coHpait-ak binFanapl WybepekneH TasapTyra 6onaabl. TazanayLbl areHTTepai
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KonaaH6aHbi3! XKapbIkANOATL! LbIPaFbIH bIALIC XKYFbILL MaLUMHAFa canmvay Kepek.
@ Kocbimwa 6epinreH agantoppaH 6acka agantoppsl KonaaH6aHsbI3.

@ BenwiekTepiH cyra 6aTbipMaHpI3.

@ Wic cy aTipnepiH kongaH6aHbI3.

@ OHiMAj TbIM KaTTbl bICTbIKKA TUTi36eH;3.

Kayinciapik Hyckaynap:

- ApanTop xaHe 3apsiATayLUblHbl CYNbIKTLIKTapAaH XaHe AbIMKbINAbIKTaH CaK YCTaHbI3.

- Kayincisaik cebenTepmeH xaHe keningik wapTTapbl 6aiibliHIwa aganTop, 3apsaTayLbl
xoaHe Imageo CandleLight-tapapl awyra 6onmaiiab!.

- Philips Imageo CandleLight-TapaplH Keii Typnepi HaFbl3 9HEKTEH XacarnFaH,
COHZbIKTaH onapAblH CbiHybl XeHin; onapabl 6ananapra oiHayra 6epmeH;a.

- Erep Philips Imageo CandleLight-tap 3aksiMaanfaH 6onca, onapmeH kongaHyfra
6onmvainasbl.

- BapsaparaywbiveH koca 6epinreH aganTopAapl FaHa KonaaHblHbl3. Calikec KenmenTiH
KyaTneH HemMece TOKMEH XXyMbIC iCTeWTIH aganTopabl KonaaHcaHbI3, on ci3gin
KypanblHbI3Fa 3aKbIM TUTi3yi MYMKIH.

ApanTtop
Mogens: Kyat KamTamacbizgangsipbiny Lavxakksiw Typi
Pri: 100-240V~60/50Hz 180
Sec: === 500mA 6VA
MonsapnbiFb: -@+
3apspgTay KypbirFbiChl
=== 500mA 6VA
MonspnbiebI: -@+

Kayincisaik >keHe KopluaFaH aiiHana:

Philips Imageo weiparbiHAarbl XapblkAVOATbI SNIEMEHT, KOoFapbl canarbl MaTepuaniap
MeH BenLuekTepaeH xacarraH, kaiita konaaHyra engeyre xapamabl 1 knactbl
XapblkanoaTbl Gyiibiv Gonbin Tabbinagel. OpamacklH, aganTopabl, XkeHe 3apsaTayLublHbl
Tactap anablHaa, opAanbIM XKeprinikTi 3aHaapabl OpbiHAAYAbl YMbITNAHbI3, XXoHe KanTa
eHAey MyMKiHAIrH konaaHbiHbI3. Philips Imageo xapbikanoaTh! WbipaFbiHbIH KypambiHaa
kaiiTa 3apsigtana anatbiH (Ni-MH) 6atapesinap 6ap. Onapabl anMacTbipy MyMKiH eMec.
Onap anbiHybl TWIC, CypeTTe KepCeTinreHAeN, )XaHe a3 KeneMai XMMUSNbIK kanablk peTiHae
naiipara acybl TMiC.d

Keningik

Erep eHimzi HyckayFa Calikec aHe AypbIC MakcaTneH konpgaxFaH 6oncaxbia, Philips Gip
KbinFa keningik 6epegi. Keningik GoiibiHLLa apbi3gap Tek caTbin any »xeHiHaeri kyxarra,
caTbIn anfaH KyHi, AUNNEpAiH aTtbl, XXoHe eHIM CypeTTeMeci KopCeTinreH Tyn Hyckanbl
Aenen (MHBOIAC, caTyLubl TyGipTeri Hemece Yek) 6onca FaHa, kabbingaHagbl.

ThiHAaHbI3!
« bBatapesinapabl xyiieni 3apsiaTay Kepek.

« Erep 6artapesinapgpl yl aifaH aca 3apsiaTamaca, o OHblH 3akbiMaanybiHa
COKTbIpazbl.

Philips keningiri xapamaiigb! erep:

- Carbin any 6apbicbiHaa 6epeTiH KyxaTTa 6ipaeHeci anmacTblpbinFaH 6onca,
wbliiMakTanFaH 6onca, ewipinreH 6onca, Hemece aHblK kepiHGeTiH Gonca,

- ©HiM cypeTTeMeciH anmacTbipraH 6onca, WweiiimakTranfaH 6onca, ewwipinreH Gonca,
HeMece aHblK kepiHGelTiH Gonca

- Kypanfa TWICTi emec aKkCTpUManabl araaiiaa 3akelM TureH 6onca, MaceneH, xapbiKTaH,
cy anypga, oTTaH, ypbiC KongaHGaraHabIKTaH, HeMece YKbINChI3ablKTaH

- ApanTop, 3apsiaTayLbl Herisi Hemece IMAGEO LUamwbipak XXapbikTapbl GenwekrenreH
6onca.

Erep ciagin Philips eHimMiHi3 gypbic xyMmbIC )acamaca, 6i3 cisre angbiMeH anfaiu

KonpaHapaa 6epineTiH Hyckayabl kapaHpl3 Aen keHec 6epemis. Erep ci3 xxayan

Taba anmacaHpI3, oHAa Ci3 e3iHi3aiH AunnepiHisdeH 6ainaHbicbiHpI3 Hemece Philips

TYTbIHyLWbINAP UHTEPHET GeTiH kapaHpl3 aen keHec Gepemis. www.homelighting.philips.

com.

Kopnarbl agetansnap
Kopaarbl getanbaapabl xanpayra 6onaabl, Be6-caitsl Philips www.philips.com/home-
lighting

Philips Lighting BV

I.B.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting

Philips KbiameT 6epy mekeme Genimi: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, The Netherlands.
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@ Philips Imageo CandleLights jrengimo instrukcijos

Prie$ naudodami gamini, skirkite Siek tiek laiko perskaityti, kas parasyta.
Sveikiname Jus jsigijus miisy gaminj!

Dékojame, kad nusipirkote ,,Philips Imageo CandleLight* rinkinj. Laikydamiesi Siy instrukcijy jis
itin ilgai naudosités ,,Philips Imageo CandleLight* produkty privalumais. Rinkinys sudarytas i trijy
,»CandleLight* lempy, taciau $iy lempy galite nusipirkti atskirai ir krauti tuo paciu krovikliu. Galite
krauti ,,CandleLights* pakaitomis, tada visada turésite atsarginiy ,,Philips Imageo CandleLights*
lempy. Patikrinkite, ar pakuotéje yra Sie elementai

- 3 ,,Philips Imageo CandleLights* lempos

- Kroviklis

- Adapteris

- Automobilio kistukas (tik ,,IMAGEO TravelCandle*)

- UK kistukas (tik ,,JMAGEO TravelCandle")

Philips Imageo CandleLight rinkinio naudojimas pirma karta

Pries pirma karta pradédami naudoti ,,Philips Imageo CandleLights* lempas, kraukite jas
maziausiai 12 valandy, kol issijungs kroviklio raudona indikatoriaus lemputeé.

Prijunkite adapterj (A1) prie kroviklio (B1) nuolatinés srovés kistuku (A2). Tuomet jjunkite adapterj
(A1) j sieninj elektros lizda. Indikatoriaus lemputé (B2) pradés Sviesti raudonai. |dékite iki trijy
,,Philips Imageo CandleLights* lempy (C) j kroviklio jpjovas (B3). Ni-MH ,,CandleLights baterijos
dabar kraunasi. Mazdaug po 12 valandy baterijos bus visiskai jkrautos ir iSsijungs indikatoriaus
lemputé. IStraukite adapterj i sieninio elektros lizdo. ,,Philips Imageo CandleLights* dabar Svies
apytiksliai 24 valandas.

Kai kurios ,,Philips Imageo CandleLights* besikraudamos gali jsijungti. Tai priklauso nuo likusios
akumuliatoriaus talpos. ,,Philips Imageo CandleLight* galite iSjungti paprasciausiai istraukdami
kistuka i kroviklio arba pakreipdami jj e.Taip pat zr.,,,,Philips Imageo CandleLights" jjungimas ir
iSjungimas®.

,»Philips Imageo CandleLights‘ jjungimas ir iSjungimas

Jei norite jjungti ,,Philips Imageo CandleLights*, tiesiog pakreipkite jas. Tuo paciu biidu jas galima
iE]ungti.a

LABAI SVARBU pakartotinio ,,Philips Imageo CandleLights krovimo atveju:
Saugumo sumetimais lempose integruotas laikmatis, kuris automatiskai nutraukia krovimo cikla po
12 valandy. Tuomet elementai bus visiskai jkrauti.

e Norédami vél paleisti integruota laikmatj ir i$ naujo pradéti krovimo cikla, paspauskite kroviklio
stovo mygtuka (,,Press to charge*), vél uzsidegs raudona Sviesa ir 12 val. krovimo ciklas prasidés i$
naujo.

Esant normalioms salygoms ,,Philips Imageo CandleLights* elementai gali biti kraunami apytiksliai
penkis Simtus karty ir neprarasti galios.Véliau galia palaipsniui mazés. Elementai bus netinkami
naudoti po mazdaug 1000 karty.

Valymas / priezitira

IStraukite adapterj i sieninio elektros lizdo. Adapterj (A) ir kroviklj (B) tuomet galima valyti sausa
Sluoste. ,,Philips Imageo CandleLights* lempas (C) taip pat galima valyti drégna Sluoste. Nenaudokite
valymo medziagy! ,,CandleLights* lempy negalima plauti indaplovéje.

@ Nenaudokite kito adapterio, o tik ta, kuris yra rinkinyje.

@ Nenardinkite atskiry daliy j vandenj.

@ Nenaudokite parfumuoty skysciy.

@ Saugokite produktus nuo didelio karscio.

Saugumo instrukcijos:

- Saugokite adapterj ir kroviklj nuo skysciy ir drégmés.

- Saugumo sumetimais ir pagal garantijos salygas adapterio, kroviklio ir ,,Imageo CandleLights*
lempy negalima atidaryti.

- Kai kurios ,,Philips Imageo CandleLights* versijos yra pagamintos is tikro stiklo ir dél to yra
diztancios; neleiskite vaikams Zaisti su jomis.

- Nenaudokite ,,Philips Imageo Candle Lights* lempy, jei jos yra pazeistos.

- Naudokite tik rinkinyje esantj adapterj ir kroviklj. Naudodami kito poliskumo ar srovés adapterj,
prietaisg galite sugadinti.

Adapteris
Modelis: perjungiamo rezimo maitinimo $altinis
Pirminis: 100-240V~60/50Hz 180mA
Antrinis: === 500mA 6VA
Poliskumas: -@+
Kroviklis
=== 500mA 6VA
Poliskumas: -@+

Saugumo instrukcijos:

,,Philips Imageo CandleLight* LED modulis yra | klasés LED gaminys, pagamintas i$ aukstos kokybés
medziagy ir detaliy, kurios gali biiti perdirbamos. ISmesdami pakavimo medziagas, adapter;j ir kroviklj
atsizvelkite j atitinkamas vietines taisykles ir perdirbimo galimybes. ,,Philips Imageo CandleLights*
pakartotinai jkraunami (Ni-MH) elementai. Jie negali buti pakeisti. Jie turéty buti iSimti schemoje
parodytu biidu ir iSmesti kaip smulkios cheminés atliekos.

Garantija

,,Philips** vieneriy mety garantija galioja, jei produktas yra naudojamas laikantis instrukcijy ir
pagal numatyta paskirtj. Pareiskimai dél garantijos priimami tik tuo atveju, jei pateikiamas pirkima
jrodantis dokumentas (saskaita faktiira ar pardavimo kvitas), nurodantis pirkimo data, pardavéjo
pavarde ir produkto aprasa.

Démesio!

* Kraukite reguliariai.

« Baterijos gali biiti pazeistos, jei nenaudojate daugiau nei tris ménesius.

Philips garantija negalioja, jei:

- pardavimo dokumente yra pakeitimy, kazkas jame buvo iSbraukta, iStrinta ar nejskaitomai
sugadinta;

- gaminio aprasas buvo pakeistas, iSbrauktas, iStrintas ar nejskaitomai sugadintas;

- pazeidimai atsirado dél nepaprasty aplinkybiy, nesusijusiy su gaminiu, pavyzdziui, zaibo, potvynio,
gaisro, neteisingo naudojimo ar aplaidumo;

- adapteris, kroviklis ar ,,lmageo CandleLights* buvo isardyti.

Jei jusy ,,Philips* gaminys tinkamai neveikia, patariame pirmiausia ieskoti informacijos naudojimo

instrukcijose. Jei nerandate sprendimo, susisiekite su savo atstovu arba ieSkokite informacijos

,,Philips* klienty interneto svetainéje adresu www.philips.com/homelighting.

Atsarginés dalys

Atsargines dalis galima uzsisakyti ,,Philips* svetainéje. Apsilankykite adresu www.philips.com/

homelighting ir spustelékite ,,SparePart WebShop*.

Philips Lighting BV

1.B.R.S./ C.C.R.I 10461 numeris

5600 VB Eindhoven, Olandija
www.philips.com/homelighting
Philips* pagalba: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Olandija m.
Pagaminta Kinijoje
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® Philips Imageo CandleLights svecu komplekta uzstadisanas instrukcijas

Pirms ierices lieto$anas, ltidzu, uzmanigi izlasiet $is instrukcijas.

Apsveicam ar pirkumu!

Paldies, ka iegadajaties Philips Imageo CandleLight svecu komplektu. Sekojot §im instrukcijam jis
izbaudisiet pilnu Philips Imageo CandleLight ierices sniegto iespéju klastu visa tas darbmiiza garuma.
Komplekta ir tris CandleLights sveces, tacu atseviSkas CandleLights sveces var iegadaties atseviski
un uzladét, izmantojot to pasu ladétaju. Tadejadi jus varat uzladet CandleLights sveces uz mainam
un jums vienmer biis rezerves Philips Imageo CandleLights sveces. Parliecinieties, vai iesainojuma ir
3adi priekSmeti

- 3 Philips Imageo CandleLights sveces

- Ladedjs

- Adapteris

- Automasinas vads (tikai “IMAGEQO” celojumu svecem!)

- Kontaktdaksa atbilstosi Apvienotas Karalistes standartiem (tikai “IMAGEO” celojumu svecém!)

Philips Imageo CandleLight svec¢u komplekta izmantosana pirmo reizi

Pirms lietojat Philips Imageo CandleLights svecu komplektu pirmo reizi, ladgjiet tas vismaz 12
stundas, lidz |adetaja sarkana indikatora lampina izslédzas.

Savienojiet adapteri (A1) ar ladétaju (B1), izmantojot DC spraudni (A2). Pec tam ievietojiet adapteri
(A1) sienas kontaktligzda. Indikatora LED (B2) iedegsies sarkana krasa. levietojiet [adétaja slotos
(B3) ne vairak par trim Philips Imageo CandleLights svecém (C). Notiek CandleLights svecu Ni-MH
bateriju uzlade. Pé&c apméram 12 stundam baterijas bis pilniba uzladé&jusas un indikatora LED
izslegsies. Atvienojiet adapteri no sienas kontaktligzdas. Tagad Philips Imageo CandleLights sveces
var degt aptuveni 24 stundas.

Dazas Philips Imageo CandleLights lampas var iedegties uzlades laika. Tas ir atkarigs no akumulatora
atlikusa stravas limena. Philips Imageo CandleLight var izslégt, izpemot to no ladétaja un noliecot.
Skatiet arT sadalu “Philips Imageo CandleLights ieslegsana un izslégsana” e

Philips Imageo CandleLights svecu ieslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu Philips Imageo CandleLights sveces, vienkarsi salieciet tas.Tas var izslegt tada pasa veida.

LOTI SVARIGI Philips Imageo CandleLights sveéu atkartotai uzladei:
Drosibas apsvérumu de| ladétaja ir iebivets taimeris, kas péc 12 stundam automatiski partrauc uzladi.
Baterijas tad ir pilnigi uzladétas.

Lai atiestatitu iebiiveto taimeri un vélreiz uzsaktu ladesanas ciklu, jums janospiez pogu ladetaja
pamatné (Nospiest, lai uzladétu), péc ka iedegsies sarkana gaisma un no jauna tiks uzsakts 12 stundu
ladesanas cikls.
Parastos apstak|os Philips Imageo CandleLights svecu baterijas var uzladét apméram piecsimt reizu,
nezaudgjot bateriju jaudu. P&c tam jauda pakapeniski saks samazinaties. Bateriju kalposanas laiks
beigsies pec apméram tiikstos uzladesanas reizem.
Tirisana/ apkope
Atvienojiet adapteri no sienas kontaktligzdas. Péc tam adapteri (A) un ladétaju (B) var notirit ar
sausu dranu. Philips Imageo CandleLights sveces (C) ari var tirit ar mitru dranu. Nelietojiet tiriSanas
lidzekl|us! CandleLights sveces nedrikst likt trauku mazgajamaja masina.
@ Izmantojiet tikai originalo adapteri.
@ Neiegremdgjiet atseviskas detalas Gdeni.
@ Nelietojiet aromatizétus skidrumus.

Nepielaujiet liela karstuma iedarbibu uz ierici.

Drosibas norades:

- Neturiet adapteri un ladetaju Skidrumu tuvuma un mitras vietas.

- Drosibas apsverumu de| un saskana ar garantijas noteikumiem adapteris, ladetajs un Imageo
CandleLights lampas nedrikst biit atvertas.

- Datzi Philips Imageo CandleLights lampu modeli ir izveidoti no Tsta stikla un ir plistosi; nelaujiet
bérniem spéléties ar Sim lampam.

- Neizmantojiet Philips Imageo CandleLights lampas, ja tas ir bojatas.

- lzmantojiet tikai ladetaja komplektacija ietverto adapteri. lzmantojot adapteri, kam ir
nepiemeérota polaritate vai stravas jauda, var tikt bojata ierice.”

Adapteris
Modelis: slédza rezima stravas padeve
Primaris: 100-240V~60/50 Hz 180 mA
Sekundari.: ===500 mA 6 VA
Polaritate: -@+
Ladétajs
=== 500 mA 6 VA
Polaritate: -@+

Drosiba un vides aizsardziba:

Philips Imageo CandleLight svecé esosais LED modulis ir 1. klases LED izstradajums, kas izgatavots
no augstas kvalitates materialiem un detalam, kuras ir parstradajamas. Atbrivojoties no iesainojuma,
adaptera un ladétaja, vienmér nemiet véra vietejos noteikumus un pieejamas to parstrades
iesp&jas. Philips Imageo CandleLights sve¢u komplekta ir parladéjamas (Ni-MH) baterijas. Tas

nav nomainamas. Tas jaiznem ta, ka paradits diagramma, un jaatbrivojas ka no sikiem Kimiskajiem
atkritumiem.
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Garantija

lericei ir speka Philips viena gada garantija, ja to izmanto paredzétajam noliikam un saskana ar
noradijumiem. Pretenzijas tiks pienemtas tikai kopa ar pirkuma apliecinajuma originalu (rekinu, kviti
vai kases ceku), kura noradits pirkuma datums, pardevéja vards un preces apraksts.

Uzmanibu!
* Regulari uzladgjiet.
* Nelietojot to tris vai vairakus ménesus, var tikt bojatas baterijas.

Philips garantija vairs nebis spéka, ja:

pirkuma dokumentacija kaut kas ir mainits, nosvitrots, izdzésts vai izradijies nelikumigs;

ierices apraksts ir mainits, nosvitrots, izdzeésts vai izradijies nelikumigs;

bojajums radies ierices darbibai neraksturigu arkartas apstak|u rezultata, pieméram, zibens, plidi,
ugunsgréeks, nepareiza lieto$ana vai nolaidiba;

- izjaukts adapteris, ladétajs vai Imageo CandleLights sveces.

Ja ST Philips ierice pienacigi nedarbojas, iesakam vispirms ieskatities lietosanas noteikumos. Ja
nespéjat atrast risinajumu, varat sazinaties ar izplatitaju vai meklet informaciju Philips patéretaju
timekla vietneé www.philips.com/homelighting.

Rezerves dalas
Rezerves dalas var pasitit Philips majas lapa. Dodieties uz: www.philips.com/homelighting un
uzklikskiniet uz SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

1.B.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461
5600VB Eindhoven, Niderlande
www.philips.com/homelighting

Philips tehniskais atbalsts: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Niderlande.
Razots Kina
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@ MHcTpyKumm 3a nHcTaraumja Ha Philips Imageo CandleLights

Be MoAMMe npouMTajTe rM OBME MHCTPYKLMM NpeA ynoTpe6aTa Ha MPOM3BOAOT.

Bu uectutame Ha us6oport!

By 6aaroaapume wTo ce oaAyumBTe Aa ro Kynute Philips Imageo CandleLight komnaeToT. Aokoaky
Ce MPUAPIKYBaTE KOH yMaTCTBaTa K& MOXKETE AOATO BPEME CO 33A0BOACTBO Ad MM KOPUCTUTE
Philips Imageo CandleLight npoussoauTe. KomnaetoT ce coctomn op Tpu CandleLight caetnaky,
KOU MOXe Aa Ce HaBaBaT M MOGAMHEYHO U Ad Ce AOMOAHYBAaT CO MCTUOT MoAHau. Ke moxeTe
HaM3MeHUYHO Aa rn aonoaHysaTe Candlelight cBeTMAKMTE 1 BO ceKoe Bpeme Aa MMaTe pe3epBHa
Philips Imageo cBeTuAKa. [poBepeTe AaAM KOMMAETOT M1 COAPXKU CAEAHUTE EAEMEHTH 6

- 3 Philips Imageo CandleLight ceTuAkmn

- [MoAHay

- Aaantep

- MpukAyyok 3a aBToMo6MA (camo 3a IMAGEO TravelCandle™!)

- Mpurayyok 3a Beanka Bputanuja (camo 3a ‘IMAGEO TravelCandle™)

Kopucreme Ha Philips Imageo CandleLight komnAeToT 3a npenar

Mpea npeoTo Kopucterse Ha Philips Imageo CandleLight npoussoaoT, cTaBete ro Aa ce
NoAHM 6apem 12 4acoBu, cé AOAEKa LIPBEHUOT MHAUKATOP Ha MOAHAYOT He Ce UCKAYUM.

MospseTe ro apantepot (A1) co noaHayoT (B1) co nomow Ha DC npukaydokort (A2). MoTtoa
BKAyueTe ro apanTepoT (A1) Bo wrekep Ha sua. LED unamkatopot (B2) Tpeba Aa 3acBeTy LpBeHo.
BmetHeTe Ao Tpu Philips Imageo CandleLight (C) ceeTuaku Bo oTBopuTe (B3) Ha noaHauoT. Mo
oea Ni-MH 6atepunte Ha Candle Light nouHyeaat aa ce noaHat. Mo okoAy 12 vacosu 6atepunte
BO LLeAOCT Ke ce AoMoAHaT M LED uHAMKaTOpOT ke ce UcKAyum. MickaydeTe ro aaanTepoT oA
wrekepor. Philips Imageo CandleLight cBeTuakuTe cera moxaT Aa GUAAT 3anaAeHn NPUBAKHO 24
4acoBM.

Hexkou Philips Imageo CandleLight cBeTuAkM Moxke Aa 3acBeTaT A0AeKa ce AonoAHyBaaT. OBa ce
AOAXM Ha 330CTAHATOTO MOAHeHe Ha GaTepujaTa. 3a Aa ja uckAayumTe Philips Imageo CandleLight
CBETMAKATa EAHOCTAaBHO OTCTPAHETE ja OA MOAHAYOT U 3aBpTETE jae‘ MoraeaHeTe, UCTO Taka U
‘BKAyuyBarbe U UcKkAydyBaree Ha Philips Imageo CandleLight ceeTuakmTe’.

BkAyuyBatse u ckAyvyBamse Ha Philips Imageo CandleLight cBeTuakute
3a BKAydyBarbe Ha Philips Imageo CandleLight ceeTuAkmTe, eAHOCTaBHO 3aBpTeTe v noa aroa. Ce
MCKAYUyBaaT Ha UCT HaHMH.é

MHOTI'Y BAXXHO npu nostopeHo noAHewse Ha Philips Imageo CandleLight
CBETUAKMTE:

Og 6e36egHocHu npudnHM, NOCMOU BrpageH Majmep Koj aBMOMAMCKM ro NPeKMHYBA LIMKAYCOm Ha
noAHeremo no 12 yacosu. Toraw 6amepumume ce LIEAOCHO HANOAHEMM.

3a noBMOpPHO BKAY4yBAHb€ HA BrpageHnom majMep U 3an04HyBArb€ HA HOB UMKAYC HQ NOAHEHbE,
npumucHeme ro Konyemo Ha 6azama 3a nokere (Press to charge - npumucreme 3a noAHere) no wWmo
Ke ce BKAy4M LipBEHAMA CBEMMAKA M NOBMOPHO Ke 3anoyre 12-uace LMKAYC Ha

[pu HopmaAHK okoAHocTH, GaTepumte Ha Philips Imageo CandleLight ceeTuAkuTe MOXe A2 ce
AOMOAHYBaaT NPUBAMKHO METCTOTUHM NaTh Ge3 Kaksa 61AO 3aryba Ha KanaumteToT. [oToa
KanaumMTeToT NOCTENeHo MoYHyBa Aa ce HaMaAysa. KopucHUoT paboTeH Bek Ha GaTepumnte
3aBpLUYBa MO OKOAY MAJaAA LIMKAYCH Ha AOMOAHYBaHbE.

Yucrere/oppKyBatbe
MckAydeTe ro apanTepoT oA wrekepoT. [o oBa aaantepot (A) 1 noaHadoT (B) moxe aa ce
McumMcTaT co cyBa TkaeHuHa. Philips Imageo CandleLight ceetuakute (C) Moxe aa ce ucumcrat co
BAQXKHa TKaeHuHa. He ynoTpebysajTe cpeacTsa 3a uncterse! CandleLight ceeTvakuTe He cmeat Aa
Ce CTaBaaT BO MalUWHA 33 CAAOBM.
@ He ynotpe6ysajte Apyr aaanTep OCBEH UCMOPaYaHUOT.
@ He noTonysajte A€AOBK OA NPOM3BOAOT BO BOAA.

HemojTe aAa kopucTuTe NnappummpaHm cpeacTsa.
@ He n3Ao3KyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha EKCTPEMHU TeMMepaTypu.

Be36eAHOCHM MHCTPYKLMUK:

- YyBajTe rv aAaNTEpOT M MOAHAYOT MOAAAEKY OA TEYHOCTMU M BAAra.

3apaau 6e36eAHOCHM MPUYUHUM U COTAACHO YCAOBUTE OA MapaHLMaTa, aAANTepPOT, MOAHAYOT U
Imageo CandleLight cBeTuAKUTE He cMeaT Aa ce OTBOpaarT.

Hekou Bepaun Ha Philips Imageo CandleLight cBeTuAKMTE ce M3paboTeHM OA CTaKAO U ce
KPLIAMBM; HE AO3BOAYBA|TE AELIA A UrPaaT CO HUB.

He ynotpe6ysajre ru Philips Imageo CandleLight cBeTuAKMTE AOKOAKY Ce OITETEHM.
VYnoTpebysajTe ro camo aAanTepoT UCMOpadaH CO MOAHAYOT. YroTpe6aTa Ha Apyr aaanTep, co
Pa3sAMUEH MOAAPUTET MAM NAK CTPYja, MOXKE A3 FO OLUTETYU BALIMOT NPOU3BOA.”

Apantep
Moaena: HanojyBarbe co MOXXHOCT 3a pOMeHa Ha pexxuMmuTe
Mpu: 100-240V~60/50Hz 180mA
Cexk: === 500mA 6VA
MoaaputeT: -@+
Moanau
=== 500mA 6VA
Moaapurer: -@+

Be36eAHOCT M )KMBOTHA cpeAMHa:

“LED moayaoT ynotpebeH eo Philips Imageo CandleLight e LED npouseoa co kaaca 1,
13paboTeH OA BUCOKOKBAAMTETHU MaTEPMjaAU U AGAOBM KOW MOXAT Aa Ce peunkaupaar. Mpu
OTCTpaHyBarbeTO Ha aMBaAXKaTa, AAANTEPOT MAM MOAHAYOT, CEKOTaLL BHMMABA|TE HAa AOKAAHUTE
PeryAaTMBM U MOXHOCTUTe 3a peumkAmpatbe. Philips Imageo CandleLight cBeTuakuTe coapkat
(Ni-MH) 6aTepuu Ha noAHerbe. THe He MOXaT Aa ce 3ameHaT. Tue Tpeba Aa ce M3BAAAT Ha HauMH
MPUKaXaH Ha CAUKATa M AQ Ce OTCTPAHAT KAKO XEMMCKM OTMaA CO MaAa KOAMHMH&&

FapaHuuja

EaHoroamwHata rapaHumja oa Philips e Baxeuka AOKOAKY MpousBoAoT ce ynoTpebysa Bo
COrAACHOCT CO MHCTPYKLMMTE 3a Herosata npumeHa. Pekaamaumnnte ke 6uaaT npudateHmn co
MOAHeCyBarbe Ha OPUIMHAAEH AOKa3 3a KyryBarbe (paKTypa, CMETKA MAM UCMPATHMLA) Ha KOj ce
HABEAEHU AATYMOT Ha KyryBarbe, UMETO Ha MPOAABAYOT M OMUCOT Ha MPOU3BOAOT.

BHumaHue!
. PeAOBHO BpLUETE AOMOAHYBaH:€.
. Ea'repwwre MOXKaT Aa Ce OLUTEeTaT AOKOAKY He Ce KOpUCTaT noseKke OA TpU MeceLun.

FapaHuujaTa Ha Philips npectaHyBa co Ba)KHOCT AOKOAKY:

- TMpu kakea 6MAC NpomeHa, NpeLpTyBatbe, GpULLEHbE MAM HEUUTAMBOCT HA AOKYMEHTOT 3a
KynyBarbe;

OnMCOT Ha MPOU3BOAOT € MPOMEHET, MPELIPTaH, U3GPULLAH UAM HEYUTAUB;
MpeaAnsBuKaH e AedeKT Npu eKCTPEMHM OKOAHOCTM 3a MPOU3BOAOT KaKO YAAp Ha rpoMm,
MOMAaBa, MOXap, HECOOABETHA YNOTPeBa MAM HECOBECHOCT;

- AOKOAKy apanTepoT, noAHadoT uAan Imageo CandleLight ceeTuAkuTe ce packAonyBaHu.

Aoxkoaky BawmoT Philips nponssoa He paboTu NpaBMAHO, Be MOAMME MPBO Aa O pasrAeAaTe
ynaTtcTeoTo. A OKOAKY He MOXKETE Aa HajAETE pelleHMe, MOXKeTe Aa ce obpaTUTe AO BalIMOT
NpOAaBay MAM pasrAeAajTe ja Be6-cTpaHMLaTa 3a KopucHMLM Ha Philips Ha www.homelighting.
philips.com.

Pe3epBHu peroBu
PesepBHM AEAOBM MOXKaT Aa ce HapadaaT npeky Beb-ctpaHuuara Ha Philips. MoceTete ja www.
philips.com/homelighting u kankHeTe Ha SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

L.B.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461
5600 VB Eindhoven, XoAaHaAuja
www.philips.com/homelighting

Philips 61po 3a ycayru: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, XoAaHauja.

MpousseaeHo Bo KuHa
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@ Installatie-instructies voor Philips Imageo CandleLights

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het product gaat gebruiken.

Gefeliciteerd met uw aankoop!

Hartelijk dank voor het aanschaffen van de Philips Imageo CandleLight set.Als u deze instructies
volgt, kunt u erg lang plezier hebben van de Philips Imageo CandleLight. De set bestaat uit drie
CandleLights, maar u kunt ook afzonderlijke CandleLights kopen en deze opladen met de dezelfde
oplader. Op deze manier kunt u de CandleLights om en om opladen en hebt u altijd een paar
Philips Imageo CandleLights op reserve. Controleer of de verpakking de volgende items bevat
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- Oplader

- Adapter

- Autostekker (alleen voor IMAGEQ TravelCandle’)

- Stekker Verenigd Koninkrijk (alleen voor IMAGEO TravelCandle’)

De Philips Imageo CandleLight set voor het eerst gebruiken

Laad de Philips Imageo CandleLights gedurende ten minste 12 uur op (totdat het rode
lampje op de oplader uit is) voordat u ze voor het eerst gebruikt.

Sluit de adapter (A1) aan op de oplader (B1) met de gelijkstroomstekker (A2). Steek vervolgens de
stekker van de adapter (A1) in het stopcontact. Het indicatorlampje (B2) is nu rood. Plaats maxi-
maal drie Philips Imageo CandleLights (C) in de daarvoor bestemde sleuven (B3) in de oplader. De
Ni-MH-batterijen in de CandleLights worden nu opgeladen. Na ongeveer 12 uur zijn de batterijen
volledig opgeladen en gaat het indicatorlampje uit. Haal de stekker uit het stopcontact. De Philips
Imageo CandleLights blijven nu ongeveer 24 uur branden.

Soms kunnen Philips Imageo CandleLights gaan branden terwijl ze worden opgeladen. Dit gebeurt
als de batterij nog niet volledig leeg is. U kunt de Philips Imageo CandleLight eenvoudig uitschakelen
door deze uit de oplader te nemen en te kantelen @). Zie ook ‘De Philips Imageo CandleLights

in- en uitschakelen’.

De Philips Imageo CandleLights in- en uitschakelen
Om de Philips Imageo CandleLights in te schakelen kantelt u ze. Ze kunnen op dezelfde manier
worden uitgeschakeld.e

ZEER BELANGRIJK voor het herhaaldelijk opladen van de Philips Imageo Can-
dleLights:

Om veiligheidsredenen bevat de oplader een ingebouwde timer die de oplaadcyclus na 12 uur automatisch
begindigt. De batterijen zijn dan volledig opgeladen.

9 Als u de ingebouwde timer en de oplaadcyclus opnieuw wilt starten, drukt u op de knop op de voet
van de oplader (Press to charge), waarna het rode lampje gaat branden en de 12 uur durende oplaadcy-
clus opnieuw begint.

Onder normale omstandigheden kunnen de batterijen in de Philips Imageo CandleLights ongeveer
vijffhonderd keer worden opgeladen zonder capaciteitsverlies. Daarna neemt de capaciteit gelei-
delijk af. Na circa duizend keer opladen zijn de batterijen aan het einde van hun levensduur.

Reiniging/onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact. De adapter (A) en de oplader (B) kunnen vervolgens worden
gereinigd met een droge doek. De Philips Imageo CandleLights (C) kunnen ook met een vochtige
doek worden gereinigd. Gebruik geen schoonmaakmiddelen! De CandleLights mogen niet in de
vaatwasser worden geplaatst.

@ Gebruik alleen de meegeleverde adapter.

@ Dompel de afzonderlijke onderdelen niet onder in water.

@ Gebruik geen geparfumeerde vloeistoffen.

@ Stel de producten niet bloot aan extreme hitte.

Veiligheidsinstructies:

Houd de adapter en oplader verwijderd van vloeistoffen en vocht.

Om veiligheidsredenen en onder de garantievoorwaarden mogen de adapter, de oplader en de
Imageo CandleLights niet worden geopend.

Bepaalde Philips Imageo CandleLights-modellen zijn gemaakt van echt glas en dus breekbaar.
Zorg dat kinderen er niet mee kunnen spelen.

Gebruik de Philips Imageo CandleLights niet als ze zijn beschadigd.

Gebruik alleen de bij de oplader geleverde adapter.Als u een andere adapter gebruikt met een
verkeerde polariteit of stroomsterkte kan uw apparaat beschadigd raken.”

Adapter
Model: stroomvoorziening met schakelmodus
Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sec: === 500mA 6VA
Polariteit: -@+
Oplader
== 500mA 6VA
Polariteit: -@+

Veiligheid en het milieu:

De LED-module in de Philips Imageo CandleLight is een Klasse 1 LED-product, gemaakt van hoog-
waardige materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled.Volg bij het wegwerpen van

de verpakking, de adapter en de oplader altijd de plaatselijke regelgeving en benut de beschikbare
mogelijkheden tot recycling. De Philips Imageo CandleLights bevatten oplaadbare (Ni-MH) bat-
terijen. Deze kunnen niet worden vervangen. Ze moeten worden verwijderd zoals aangegeven in
het diagram en als klein chemisch afval worden weggeworpen.

Garantie

De eenjarige garantie van Philips is alleen geldig als het product wordt gebruikt volgens de instruc-
ties en voor het daarvoor bestemde doel. Claims worden alleen geaccepteerd bij indiening van het
originele aankoopbewijs (factuur, kassabon of ontvangstbewijs) met daarop de aankoopdatum, de
naam van de dealer en een beschrijving van het product.

Let op!
 Laad het product regelmatig op.

* De batterijen kunnen beschadigd raken als deze langer dan drie maanden niet worden
gebruike.

De Philips-garantie komt te vervallen indien:

er iets is gewijzigd, doorgehaald, verwijderd of onleesbaar gemaakt op het aankoopbewijs;

de productbeschrijving is gewijzigd, doorgestreept, verwijderd of onleesbaar is gemaakt;

- er een defect is ontstaan als gevolg van extreme omstandigheden die het apparaat niet eigen zijn,
zoals onweer, overstroming, brand, onjuist gebruik of nalatigheid;

de adapter, oplader of Imageo CandleLights zijn gedemonteerd.

Als uw Philips-product niet naar behoren werkt, adviseren wij u eerst de instructies voor gebruik
te lezen. Als u de oplossing niet kunt vinden, kunt u contact opnemen met uw dealer of de Philips-
website voor consumenten raadplegen op www.philips.com/homelighting.

Reserveonderdelen
Reserveonderdelen kunnen worden besteld via de website van Philips. Ga naar www.philips.com/
homelighting en klik op SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

1.B.R.S./C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting
Philips-servicedesk: +800 7445 4775

Royal Philips Electronics, The Netherlands .
Made in China
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@ Philips Imageo CandleLights Installeringsinstruksjoner

Ta deg tid til a lese dette fgr du bruker produktet.

Gratulerer med kjgpet.

Takk for at du kjgpte Philips Imageo CandleLight-settet.Ved a folge instruksjonene far du alle
fordelene ved Philips Imageo CandleLight-produktene sa lenge som mulig. Settet bestar av tre
CandleLight-enheter, men du kan kjepe CandleLight enkeltvis, og de kan lades med den samme
laderen. Du kan derfor lade CandleLight etter tur, slik at du alltid har Philips Imageo CandleLight i
reserve. Kontroller at pakken inneholder fglgende:

- 3 Philips Imageo CandleLight

- Lader

- Adapter

- Bilkontakt (kun IMAGEO TravelCandle)

- Kontakt for Storbritannia (kun IMAGEO TravelCandle)

Bruke Philips Imageo CandleLight-settet for fgrste gang

For du bruker Philips Imageo CandleLight for forste gang, ma de lades i minst 12 timer til
den rede indikatorlampen pa laderen slukkes.

Koble adapteren (A1) til laderen (B1) med stgpslet for likestrem (A2). Koble deretter adapteren
(A1) til veggkontakten. Indikator-LED-lampen (B2) lyser redt. Sett opptil tre Philips Imageo Candle-
Light (C) i sporene (B3) pa laderen. Ni-MH-batteriene i CandleLight lades na opp. Etter ca. 12 timer
er batteriene fulladede, og indikator-LED-lampen slukkes.Ta ut adapteren fra vegguttaket. Philips
Imageo CandleLight kan na lyse i ca. 24 timer.

Noen Philips Imageo CandleLights kan lyse mens de lades. Det er avhengig av den gjenvaerende
batteristremmen. Du kan enkelt sla av Philips Imageo CandleLight ved a ta det ut av laderen og
vippe pa det 6 Se ogsa Sla Philips Imageo CandleLights av og pa.

Sla Philips Imageo CandleLight av og pa
Du slar pa Philips Imageo CandleLight ved a vippe dem. De kan slas av pa samme mate.

SVART VIKTIG for gjentatt lading av Philips Imageo CandleLight:
Av sikkerhetsgrunner er det en innebygd timer som au isk avbryter ladesyk etter 12 timer. Bat-
teriene er da fulladede.

Hvis du vil starte den innebygde timeren pd nytt og starte ladesyklusen igjen, trykker du pd knappen
pa ladesokkelen (trykk for d lade). Deretter tennes den rade lampen, og ladesyklusen pa 12 timer starter
pa nytt.

Under normale forhold kan batteriene i Philips Imageo CandleLight lades opp ca. 500 ganger uten
redusert kapasitet. Kapasiteten vil deretter gradvis reduseres. Batteriene nar slutten pa levetiden
nar de har vart ladet ca. 1000 ganger.

Rengjgring/vedlikehold

Ta ut adapteren fra vegguttaket. Adapteren (A) og laderen (B) kan deretter rengjores med en torr
klut. Philips Imageo CandleLight (C) kan ogsa rengjsres med en fuktig klut. Ikke bruk rengjsringsmi-
dler. CandleLight ma ikke vaskes i oppvaskmaskin.

@ Det ma ikke brukes andre adaptere enn den som folger med.

@ Ikke senk enkeltdelene i vann.

@ Ikke bruk vasker som inneholder parfyme.

@ Ikke utsett produktene for ekstrem varme.

Sikkerhetsinstruksjoner:

Hold adapteren og laderen unna vasker og fuktighet.

Av sikkerhetsgrunner og i trad med vilkarene for garantien ma ikke adapteren, laderen eller
Imageo CandleLights apnes.

Noen versjoner av Philips Imageo CandleLights lages av ordentlig glass, og de er derfor skjgre.
Ikke la barn leke med dem.

Ikke bruk Philips Imageo CandleLights hvis de er skadet.

Bare bruk adapteren som felger med laderen. Bruk av en annen adapter med feil polaritet eller
spenning, kan skade apparatet.”

Adapter
Modell: stromforsyning med brytermodus
Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sek: === 500mA 6VA
Polaritet: -@+
Lader
=== 500mA 6VA
Polaritet: -@+

Sikkerhet og miljg:

LED-modulen i Philips Imageo CandleLight er et LED-produkt i klasse 1 og er laget av materialer
og deler av hgy kvalitet. Alt kan gjenvinnes. Nar du kaster emballasjen, adapteren eller laderen, ma
du alltid folge de nasjonale retningslinjene og tilgjengelige muligheter til gjenvinning. Philips Imageo
CandleLight har oppladbare Ni-MH-batterier. De kan ikke byttes ut. De ma fiernes som vist pa
tegningen og kastes som kjemisk avfall.

Garanti

Philips’ ettarsgaranti er gyldig safremt produktet brukes i henhold til instruksjonene og til beregnet
formal. Krav aksepteres kun mot fremlegg av opprinnelig kjispsbevis (faktura, salgsnota eller kvitter-
ing) hvor kjopsdatoen, navnet pa forhandleren og en produktbeskrivelse klart fremgar.

Obs!
* Lad opp regelmessig.

* Batterier kan bli skadet hvis de ikke brukes pa mer enn tre maneder.

Philips-garantien blir ugyldig i felgende tilfeller:

- Hovis noe har blitt endret, overstroket, fiernet eller skrevet med uleselig skrift pa kjspsbeviset.

- Hvis produktbeskrivelsen er endret, overstroket, slettet eller skrevet med uleselig skrift.

- Hovis en defekt er forarsaket av ekstreme forhold som ikke skyldes apparatet, for eksempel
lynnedslag, flom, brann, feil bruk eller uaktsomhet.

- Hvis adapteren, laderen eller Imageo CandleLight har blitt tatt fra hverandre.

Hyvis Philips-produktet ikke fungerer slik det skal, anbefaler vi at du ferst leser brukerveiledningen.
Hvis du ikke far lost problemet, kan du ta kontakt med forhandleren eller se webomradet for
forbrukere til Philips pa www.philips.com/homelighting.

Reservedeler
Reservedeler kan bestilles fra webomradet til Philips. Ga til: www.philips.com/homelighting og klikk
pa SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

1.B.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461
5600 VB, Eindhoven, Nederland
www.philips.com/homelighting
Philips kundestette: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Nederland, .
Laget i Kina.
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Przed rozpoczeciem korzystania z produktu zapoznaj sie z niniejsza instrukcja.

@ Instrukcje instalacji lampki Philips Imageo CandleLight

Gratulujemy zakupu!

Dzigkujemy za zakup zestawu lampek Philips Imageo CandleLight. Przestrzeganie niniejszej instruk-
cji pozwoli korzystac ze wszystkich zalet produktow Philips Imageo CandleLight przez mozliwie
najdtuzszy okres. Zestaw zawiera trzy lampki CandleLight, ale pojedyncze lampki mozna kupi¢
osobno i tadowac za pomoca tej samej fadowarki. Dzigki temu lampki Philips Imageo CandleLight
mozna fadowac na zmiane.Sprawdz, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:

- 3 lampki Philips Imageo CandleLight

- tadowarka

- Zasilacz

- Wityk samochodowy (tylko lampka ,,IMAGEO TravelCandle™!)

- Wiyk UK (tylko lampka ,,IMAGEQ TravelCandle™!)

Pierwsze uzycie lampki Philips Imageo CandleLight

Przed pierwszym uzyciem lampek Philips Imageo CandleLight nalezy je tadowa¢ przez co
najmniej 12 godzin az do wylaczenia czerwonego wskaznika tadowarki.

Podfacz zasilacz (A1) do tadowarki (B1) za pomoca wtyczki (A2). Nastepnie podtacz zasilacz (A1
do gniazdka elektrycznego.Wskaznik (B2) zmieni kolor na czerwony. Umie$¢ maksymalnie trzy
lampki Philips Imageo CandleLight (C) w otworach (B3) tadowarki. Rozpocznie sig tadowanie
akumulatoréw Ni-MH lampek CandleLight. Po uptywie okoto 12 godzin akumulatory beda w petni
natadowane, a wskaznik LED zgasnie. Wyjmij zasilacz z gniazdka elektrycznego. Lampki moga teraz
dziata¢ przez 24 godziny.

Niektore lampki Philips Imageo CandleLight moga sie zaswieci¢ podczas tadowania.
To zalezy od ilosci energii pozostatej w akumulatorach. Lampke mozna wyfaczy¢, wyjmujac ja

z fadowarki i pochylajac . Patrz takze cze$¢ ,,Wihaczanie i wytaczanie lampek Philips Imageo
CandleLight”.

Wilaczanie i wytaczanie lampek Philips Imageo CandleLight
Lampki Philips Imageo CandleLight wiacza sie, przechylajac je. Lampki wytacza si¢ w ten sam sposob

BARDZO WAZNE — ponowne tadowanie lampek Philips Imageo
CandleLight:
W celach bezpieczenistwa w urzadzeniu znajduje si¢ wbudowany zegar, ktory automatycznie konczy
fadowanie po 12 godzinach. Akumulatory sa wtedy w petni natadowane.

Aby ponownie uruchomi¢ wbudowany zegar i rozpocza¢ cykl tadowania, nacisnij przycisk
w podstawie fadowarki ,,Press to charge” (Naci$nij, aby rozpocza¢ tadowanie), co spowoduje
wiaczenie czerwonego wskaznika i rozpoczecie kolejnego 12-godzinnego cyklu fadowania.
W normalnych okolicznosciach akumulatory lampek Philips Imageo CandleLight mozna tadowac
okoto pigcset razy bez utraty pojemnosci. Pézniej pojemnos¢ akumulatoréw zacznie sig zmniejszac.
Kres przydatnosci akumulatoréw nastapi po okofo tysiacu tadowaniach.

Czyszczenie i konserwacja
Wyijmij zasilacz z gniazdka elektrycznego. Zasilacz (A) i tadowarke (B) mozna czysci¢ sucha szmatka.
Lampki Philips Imageo CandleLight (C) mozna takze czysci¢ wilgotna szmatka. Nie uzywaj srodkow
czyszczacych! Nie myj lampek w zmywarce.
@ Korzystaj wytacznie z zasilacza dofaczonego do zestawu.
@ Nie zanurzaj poszczegdlnych czesci urzadzenia w wodzie.
@ Nie uzywaj ptynéw zapachowych.
Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

Zasilacz i fadowarke przechowuj z dala od ptynéw i wilgoci.

Z racji bezpieczenstwa i zgodnie z warunkami gwarancji nie nalezy otwierac zasilacza, tadowarki
ani lampek Imageo CandleLight.

Lampki Philips Imageo CandleLight s3 wykonane ze szkifa i dlatego nalezy obchodzi¢ sig z nimi
delikatnie. Nie pozwalaj bawi¢ sie nimi dzieciom.

Nie uzywaj Philips Imageo CandleLight, jesli sa uszkodzone.

Korzystaj wytacznie z zasilacza dotaczonego do tadowarki.

Uzywanie innego zasilacza z niewlasciwa biegunowoscia lub pradem moze spowodowac usz-
kodzenie urzadzenia.

Zasilacz

Model: zasilacz impulsowy
Pierwotne: 100-240V~60/50Hz 180mA
Wtérne: === 500mA 6VA

Biegunowos¢:

tadowarka

Biegunowosc¢:
Seguranca ambiental:
“Modut LED w lampkach Philips Imageo CandleLight to diody LED klasy | wykonane z wysokiej
jakosci materiatow i czesci, ktore podlegaja recyklingowi.W przypadku wyrzucania opakowania,
zasilacza lub tadowarki nalezy przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych recyklingu. Lampki
Philips Imageo CandleLight zawieraja akumulatory Ni-MH. Nie wolno ich wymienia¢. Nalezy je
wyja¢ w sposob pokazany na rysunku i wyrzuci¢ zgodnie z przepisami dotyczacymi usuwania
odpadéw chemicznych.

Gwarancja

Roczna gwarancja firmy Philips jest wazna pod warunkiem, ze produkt jest uzywany zgodnie z
instrukcjg i jego przeznaczeniem. Reklamacje beda przyjmowane wytacznie po przedstawieniu
oryginalnego dowodu zakupu (faktury lub paragonu) zawierajacego date zakupu, imig i nazwisko
sprzedawcy oraz opis produktu.

Uwaga!
* Akumulatory nalezy regularnie tadowac.

* Pozostawienie nieuzywanych akumulatoréw przez ponad trzy miesiace moze
spowodowac ich uszkodzenie.

Gwarancja firmy Philips traci waznosg, jesli:

cokolwiek zostato zmienione, skreslone, usuniete lub jest nieczytelne na dowodzie zakupu;
opis produktu zostat zmieniony, skreslony, usuniety lub jest nieczytelny;

uszkodzenie powstato na skutek okolicznosci niezwiazanych z urzadzeniem, na przykfad z

powodu wyladowan atmosferycznych, powodzi, pozaru, nieprawidtowego uzytkowania lub
zaniedbania;

zasilacz, tadowarke lub lampki Imageo CandleLight roztozono na czesci.

Jesli produkt firmy Philips nie dziata prawidtowo, zalecamy zapoznac sig z instrukcjami. Jesli nadal nie
mozesz rozwiaza¢ problemu, skontaktuj sig ze sprzedawca lub odwiedz strong internetowa firmy
Philips pod adresem www.philips.com/homelighting

Czesci zapasowe
Czesci zapasowe mozna zamawia¢ na stronie internetowej firmy Philips. Przejdz na strone: www.
philips.com/homelighting i kliknij tacze SparePart WebShop (Sklep internetowy czesci zamiennych).

Philips Lighting BV

1.B.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, Holandia

Biuro serwisowe firmy Philips: +800 7445 4775
www.philips.com/homelighting

Royal Philips Electronics, Holandia.

Wyprodukowano w Chinach
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@ Instrugdes de instalagdo da Philips Imageo CandleLight

Leia com atencéo as instrucdes deste produto.

Parabéns pela sua compra!

Obrigado por adquirir a Philips Imageo CandleLight. Ao seguir estas instrugdes, podera tirar
partido de todos os beneficios da Philips Imageo CandleLight durante o maior periodo possivel. O
aparelho inclui trés CandleLights, sendo possivel adquiri-las individualmente e em separado, assim
como carrega-las no mesmo carregador. Podera assim carregar as CandleLights de forma alternada
e possuir Philips Imageo CandleLights sobresselentes. Confirme que a embalagem contém os
seguintes itens:

- 3 Philips Imageo CandleLights

- Carregador

- Adaptador

- Ficha para automével (apenas IMAGEO TravelCandle!)

- Ficha - versdo para o Reino Unido (apenas IMAGEO TravelCandle!)

Utilizar a Philips Imageo CandleLight pela primeira vez

Antes de usar as Philips Imageo CandleLights pela primeira vez, carregue-as durante pelo
menos 12 horas, até que a luz indicadora vermelha no carregador se desligue.

Ligue o adaptador (A1) ao carregador (B1) com a ficha CC (A2). Ligue o adaptador (A1) a uma
tomada eléctrica. O indicador LED (B2) acende-se com uma cor vermelha. Introduza as Philips
Imageo CandleLights (C) nas ranhuras (B3) do carregador.As pilhas Ni-MH das CandleLights
encontram-se em carregamento.Apos cerca de 12 horas, as pilhas estardo totalmente carregadas e
o indicador LED desliga-se. Retire o adaptador da tomada.As Philips Imageo CandleLights podem
agora permanecer ligadas durante cerca de 24 horas.

As Some Philips Imageo CandleLights poderio acender-se enquanto estio a ser carregadas.
Depende da corrente da bateria restante. Pode desligar a Philips Imageo CandleLight retirando-a
do carregador e inclinando-a o Consulte também ‘Ligar e desligar as Philips Imageo CandleLights’.
Ligar/desligar as Philips CandleLights
Para ligar e desligar as Philips Imageo CandleLights, basta inclina-las 0
INFORMAGOES MUITO IMPORTANTES para carregamentos repetidos das
Philips Imageo CandleLights:
Por razdes de seguranga, o aparelho possui um temporizador integrado que termina automaticamente o
ciclo de carregamento apés 12 horas.As pilhas encontram-se entdo totalmente carregadas.

Para reiniciar o temporizador integrado e recomegar o ciclo de carregamento, prima o botdo na base
de carregamento (“press to charge”), periodo apés o qual a luz vermelha se liga, voltando a iniciar-se o
ciclo de carregamento de 12 horas.
Em circunstancias normais, as Philips Imageo CandleLights podem ser carregadas cerca de quinhen-
tas vezes sem perder capacidades.A sua capacidade comega entdo a decair.As pilhas atingem o fim
da sua vida util apos cerca de mil carregamentos.
Limpeza/manutencio
Retire o adaptador da tomada. O adaptador (A) e o carregador (B) podem assim ser limpos com
um pano seco.As Philips Imageo CandleLights (C) podem também ser limpas com um pano himi-
do. Nio utilize agentes de limpeza! Nio deve colocar as CandleLights na maquina de lavar loica.
@ Nao use outro adaptador que nio o fornecido.
@ Nao mergulhe os componentes em agua.

Nao use liquidos perfumados.
@ Naio exponha o produto a temperaturas extremas.

InstrucGes de seguranca:

Mantenha o adaptador e o carregador afastados de substancias liquidas e himidas.

- Por motivos de seguranca e ao abrigo dos termos da agarantia, o adaptador, o carregador e as
Imageo CandleLights ndo devem ser abertos.

Algumas versdes das Philips Imageo CandleLights sio fabricadas em vidro verdadeiro e, por isso,
sao frageis; ndo permitir que as criangas brinquem com o produto.

Nao utilize as Philips Imageo CandleLights se estiverem danificadas.

- Utilize apenas o adaptador fornecido com o carregador. Utilizar um adaptador diferente, com a

®

polaridade ou corrente incorrectas pode danificar o aparelho.

Adaptador
Modelo: Alimentagdo a comutador
Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA

Sec: === 500mA 6VA

Polaridade:
Carregador

Polaridade:

Seguranca ambiental:

O modulo LED na Philips Imageo CandleLight é um produto LED de Classe |, produzido a partir
de materiais e pegas reciclaveis de alta qualidade. Ao eliminar a embalagem, o adaptador e o car-
regador, respeite sempre os regulamentos locais e as possibilidades de reciclagem ao seu dispor.As
Philips Imageo CandleLights contém pilhas recarregaveis (Ni-MH) que ndo podem ser substituidas.
Devem ser remoyidas da forma ilustrada no diagrama e eliminadas como residuos quimicos de
pequena escala. é

Garantia:

A garantia de um ano da Philips ¢ vélida se o produto for utilizado de acordo com as instrugdes
e fins previstos. Serdo aceites pedidos de reclamagio apenas com entrega da prova de compra
original (factura, taldo ou recibo) indicando a data de compra, o nome do fornecedor e descrigao
do produto.

Atencio!
* Carregue regularmente.

* Podem ocorrer danos nas pilhas se as mesmas nao forem usadas durante um periodo
superior a trés meses.

A garantia da Philips é invalidada se:

os dados do documento tiverem sido alterados, riscados, apagados ou tornados ilegiveis;

a descri¢ao do produto tiver sido alterada, riscada, eliminada ou tornada ilegivel;

a causa do defeito se dever a circunstancias extremas extrinsecas ao aparelho — por exemplo,
trovoadas, inundagdes, incéndios, uso incorrecto ou negligéncia;

o adaptador, o carregador e as Aqualight IMAGEO tiverem sido desmontados.

Se o seu produto Philips apresentar um funcionamento anormal, recomendamos que consulte
primeiro as respectivas instrugdes de utilizagdo. Se ndo encontrar a solugdo que pretende, pode
contactar o seu fornecedor ou o Web site da Philips em www.philips.com/homelighting.

Pecas sobresselentes
As pecas sobresselentes podem ser encomendadas através do Web site da Philips.Visite: www.
philips.com/homelighting e clique em SparePart WebShop (Loja Web para pegas sobresselentes).

Philips Lighting BV

1.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB, Eindhoven, Holanda.
www.philips.com/homelighting

Servigo de assisténca Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Holanda, .
Fabricado na China
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@@ Philips Imageo CandleLight Instructiuni de instalare

Nu uitati si cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza produsul.

Felicitari pentru achizitie!

Va multumim pentru achizitionarea setului Philips Imageo CandleLight. Respectati instructiunile,
pentru a va bucura de toate beneficiile produselor Philips Imageo CandleLight o perioada cit
mai lunga de timp. Setul este format din trei lampi CandleLight, insa puteti cumpara separat lampi
individuale, pe care le puteti incarca cu acelasi incarcator. Puteti deci incarca lampile alternativ si
sa aveti lampi Philips Imageo CandleLight de rezerva.Verificati ca pachetul sa contina urmatoarele
articole

- 3 Lampi Philips Imageo CandleLight

- Incircitor

- Adaptor

- Adaptor auto (numai IMAGEOQ TravelCandle’!)

- Adaptor UK (numai IMAGEQ TravelCandle’!)

Utilizarea setului Imageo Candle Light pentru prima data

inainte de a utiliza limpile Philips Imageo CandleLight pentru prima dat, incircati-le pentru
cel putin 12 ore pana cand ledul indicator rosu de pe acumulator s-a stins.

Conectati adaptorul (A1) la incarcator (B1) cu mufa CC (A2).Apoi conectati adaptorul (A1) la
priza. LED-ul indicator (B2) va fi acum rosu. Inserati pana la trei limpi Philips Imageo Candle Light
(C) in orificiile (B3) din incarcitor. Bateriile Ni-MH din lampile Candle Light sunt incarcate. Dupa
aproximativ 12 ore bateriile vor fi incarcate complet si indicatorul LED se stinge. Scoateti adaptorul
din priza. Acum, lampile Philips Imageo Candle Light pot rimane aprinse pentru aproximativ 24 de
ore.

Unele aparate Philips Imageo CandleLight se pot aprinde in timp ce sunt incarcate. Acest lucru
depinde de durata ramasa a bateriei. Puteti opri pur si simplu Philips Imageo CandleLight
deconectandu-l de la incircitor si rasturnandu-I o Consultati de asemenea “Pornirea si oprirea
aparatelor Philips Imageo CandleLight”.

Aprinderea si stingerea lampilor Philips Imageo Candle Light

Pentru a aprincie lampile Philips Imageo CandleLight, doar trebuie sa le inclinati. Acestea pot fi
stinse in acelasi mod o

FOARTE IMPORTANT pentru incdrcarea repetata a lampilor Philips Imageo
CandleLight:

Din motive de sigurantd, existd un cronometru incorporat care intrerupe automat incdrcarea dupd 12 ore.
Atunci, bateriile vor fi incdrcate complet.

Pentru a reseta cronometrul incorporat si pentru a reincepe ciclul de incdrcare, apdsati butonul de la

baza de incdrcare (Apdsati pentru a incdrca), dupd care LED-ul rosu se va aprinde si ciclul de incdrcare de
12 ore reincepe.
in conditii normale, bateriile din limpile Philips Imageo CandleLight pot fi incarcate de aproximativ
cinci sute de ori fara pierderi ale capacitatii. Apoi, capacitatea va incepe sa scada treptat. Bateriile
vor ajunge la capatul duratei lor de utilizare dupa ce vor fi incarcate de aproximativ o mie de ori.
Curigarealintreg:inerea
Scoateti adaptorul din priza. Adaptorul (A) si incarcatorul (B) pot fi curitate cu o carpa uscata.
Lampile Philips Imageo CandleLight (C) pot fi curatate si cu o carpa umeda. Nu utilizati agenti de
curatare! Lampile CandleLight nu trebuie introduse in masina de spalat vase.
@ Nu utilizai niciun alt adaptor in afara celui furnizat.
@ Nu scufundati componentele individuale in apa.
@ Nu utilizati lichide parfumate.

Nu expuneti produsele la caldura extrema.

Instructiuni de siguranta:

Protejati adaptorul si incircatorul impotriva lichidelor si umiditatii.

Din motive de siguranta si conform termenilor garantiei, adaptorul, incarcatorul si aparatul
Imageo CandleLight nu trebuie deschise.

Unele versiuni ale aparatului Philips Imageo CandleLight sunt fabricate din sticla veritabild si
astfel sunt fragile; nu permiteti copiilor sa se joace cu acestea.

Nu utilizati aparatele Philips Imageo CandleLight daci sunt deteriorate.

Utilizati numai un adaptor livrat cu incarcitor. Utilizarea unui alt adaptor cu polaritatea gresita
sau curentul gresit va poate deteriora aparatul.

Adaptor

Model: Sursa electrica cu comutatie

Primar: 100-240V~60/50Hz 180mA
=== 500mA 6VA

Secundar:

Polaritate:
Incarcator

Polaritate:

Siguranta si protectia mediului:

“Modulul LED din lampa Philips Imageo CandleLight este un produs LED de clasa 1, fabricat din
materiale si componente de calitate ridicata care pot fi reciclate. La scoaterea din uz a ambalajului,
adaptorului si incarcatorului, aveti intotdeauna grija si respectati reglementirile locale si folositi
posibilitatile de reciclare. Limpile Philips Imageo CandleLight contin baterii reincarcabile (Ni-MH).
Acestea nu pot fi inlocuite. Bateriile trebuie indepartate ca in diagrama si scoase din uz ca deseuri
chimice putin periculoase.

Garantie

Garantia de un an de la Philips este valabila daca produsul este utilizat in conformitate cu
instructiunile si in scopul pentru care a fost destinat. Revendicarile vor fi acceptate doar la prezen-
tarea dovezii originale de achizitie (facturd, bon sau chitanta) in care sunt incluse data achizitjei,
numele distribuitorului si descrierea produsului.

Atentie!

* Incarcati in mod regulat.

* Bateriile pot fi deteriorate cand nu sunt utilizate timp de trei luni.

Garantia Philips este anulata daca:

orice element a fost modificat, barat, sters sau facut ilizibil in registrul de achizitii;

descrierea produsului a fost modificata, barata, stearsa sau facuta ilizibila;

- un defect este provocat de circumstante extreme independente de aparat, de exemplu fulger,
inundatie, incendiu, utilizare incorectd sau neglijenta;

adaptorul, incarcitorul sau limpile Imageo CandleLight au fost demontate.

Daca produsul dvs. Philips nu functioneazi corect, va recomandam si consultati mai intdi
instructiunile de utilizare. Daca nu puteti gasi solutia, va puteti contacta distribuitorul sau puteti
consulta site-ul Web pentru consumatori al Philips la adresa www.philips.com/homelighting.

Piese de schimb
Piesele de schimb pot fi comandate de pe site-ul Philips. Deplasare la: www.philips.com/homelight-
ing si faceti clic pe SparePart WebShop (Magazin virtual piese de schimb).

Philips Lighting BV

1.B.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461
5600VB Eindhoven, Olanda
www.philips.com/homelighting

Birou de asistenta Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Olanda .
Fabricat in China
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@ Philips Imageo CandleLights MHcTpyKumMM no ycTaHoBKe

Mepea 3KcnAyaTaumei NPOAYKTa 03HAKOMbTECh C AAHHOM MH$pOpMaume.

Mo3ApaBAseM ¢ yAa4HOM NOKynKon!

Baaroaapum Bac 3a nprobpeterme komnaekta Philips Imageo Candle Light. BeinoaHeHme AaHHBbIX
MHCTPYKLMIt NO3BOAWT BaM MOAL30BATbCS BCEMM NpenMmyLLecTBamu npoaykTos Philips Imageo
CandleLight B Te4eHWe MaKCMMaAbHO AOATOTO Mep1oAa BpeMeHU. B KOMMAEKT BXOAST Tpu
Aamnbl CandleLight,ofjHako, MOXHO NPUOGPETATL AAMMbI-CBEYM OTAEABHO, 3apsXKasi UX B TOM Xe
3apsiaAHOM ycTpoicTBe. Takum obpasom, aamnbl CandleLight MoxKHO 3apsixkaTb noodepeAHo, HTo
obecrneunT Haanume 3anacHbix Aamn Philips Imageo CandleLight. MpoBepbTe HaAuuMe caeaytOLWMX
YacTel KOMMAEKTa

- 3 Philips Imageo CandleLight

- 3apsiaHoe ycTpoicTBO

- Aaantep

- AsTomobuAbHbIN WTekep (Toabko aan IMAGEO TravelCandle!)

- LUrekep ars Beanko6putanum (Toabko aas IMAGEO TravelCandle!)

BeeaeHue B akcnAyaTaumio ycrpoictea Philips Imageo CandleLight

Mepea nepabiM ncrioAbsoBaHmem Aamn Philips Imageo CandleLight sapsixaiite ux He MeHee
12 yacos AO BbIKAIOYEHMA KPaCHOro MHAMKaTOpa Ha 3apAAHOM yCTpOﬁCTBE.

MoakaiounTe apanTep (A1) k 3apsaaHoMmy ycTpoiicTay (B1) ¢ nomolwpio WTekepa NOCTOAHHOIO
Toka (A2). 3aTem noakalounTe asantep (A1) k poseTke anekTpoceTn. MHamkaTtop (B2) saroputcs
KpacHbIM LiBeToM. BetasbTe Ao Tpex Aamn Imageo CandleLight (C) B nasel (B3) sapsiaHoro
ycTpoiicTsa. MaeT 3apsiaka Ni-MH akkymyastopos aamn Candle Light. Yepes 12 yacos
AKKYMYASITOPbI BYAYT MOAHOCTBIO 3apsiXKeHbl M MHAMKaTOp noracHeT. OTKAIouNTe apanTep oT
poseTku arekTpoceTu. Tenepb Aamnbl Imageo CandleLight 6yayT ropeTb npubausuTeAbHo 24 vaca.

HekoTopeie Aamnbi Philips Imageo CandleLights MoryT 3aropatbcsi Bo Bpems 3apsiAKW. DTO 3aBUCUT
OT OCTaBLUErocsi TOKa aKKyMyAsiTopa. YTo6bl BbIKAOUMTL Aamry Philips Imageo CandleLight,
U3BAEKMTE ee U3 3apPSAHOTO YCTPOMCTBA M HAKAOHUTE 0 CM. TakKe pasaenA “‘BkAtoueHume u
BbikAloueHue aamn Philips Imageo CandleLights”.

BkAloueHue u BbikAloueHue Aaamn Philips Imageo CandleLight
Y1o6b1 BKAIOUNTL Aamnbl Philips Imageo CandleLight, npocto HakAoHMTe 1x Takum e cnocoGom
AaMIbl BBIKAIOHAIOT.

OYEHb BAXXHO npu nostopHo#n 3apaake Aamn Philips Imageo CandleLight:

B ueasx 6e3onacHocmu ycmpon#cmso oCHALLEHO maiiMepom, npep npouecc 3ap nocae 12
4acos. AKKYMyASIMOPbI NOAHOCMbIO 3aPSAXKEHDI.
Ansit pHOro BK. maiimepa u 3anycka npoLiecca 3apAgKM HaKMume KHONKY Ha

OCHOBAHMM 3apAgHoro ycmporicmsa (Haxxamsb gas 3apsAgKm), nocAe Yero 3aropumcs KpacHbiit
UHgMKamop u HayHemcs 12-4acoBovi UMKA 3aPAGKM.

p1 HopMaAbHOM 3KCMAyaTaLmMm akKyMyAsTopbl Aamn Philips Imageo CandleLight moxHo 3apsixats
6e3 CHUXXeHUS @MKOCTU AO MATUCOT pas. 3aTeM, NOCTENeHHO,eMKOCTb HauHeT CHUMKaTbes. Cpok
CAYXBbl aKKYMyASTOPOB PacCHMTaH Ha (MPUBAUSUTEABHO) ThICAYY 3apPAAOK.

Ouncrka/o6cAykuBaHue
OTKAIOUMTE apanNTep OT po3eTKM 3AeKTpoceTU. Tenepb asanTep (A) u 3apsiaHOE YCTPOIMCTBO
(B) MoxHo npoTepeTb cyxoit TKaHbio. Aamnibi Philips Imageo CandleLight (C) MoxHo Takxe
npoTepeTb BAAXKHOM TKaHbto. He ucnoab3yiTe unctswme cpeactsa! Aamnbl Candle Light HeAb3s
MbITb B MOCYAOMOEYHOMN MallMHe.

McnoAb3yiiTe TOAbKO MpUMAaraemblit aaanTep.
@ He norpy»KaiiTe B BoAy 4acTu UsAeAMS.
@ He ncnoAb3yiiTe apomaTHyecKme XKUAKOCTH.
@ He noasepraiite usaeAme U3AULLHEMY Harpesy.

UHcTpyKkumm no 6esonacHocTu:

Beperute aaanTep 1 3apsiAHOE yCTPOMCTBO OT XKMAKOCTE W BAAru.

B uesx obecrieyeHns 6e30MacHOCTU U COBAIOAGHMA YCAOBMIt FapaHTUK, 3arpeLaeTcs
BCKPbIBaTb MAW pa3bupaTh aAanTep, 3apsiAHOE YCTPONCTBO M Aamnbl Imageo CandleLights.
HekoTopsie moaean Philips Imageo CandleLights nsrotoeaeHbi U3 cTekAa, U MosToMy MoryT
pasbuTbes. He paspelueaitTe AeTsM UrpaTh C HUMM.

3anpellaeTcs UCMOAL30BaTL NoBpeXAeHHbIe Aamnbl Philips Imageo CandleLights.
CMOAb3YITE TOABKO BXOASILLMIA B KOMMAEKT aAanTep. McnoAb3oBaHue apanTepa ¢ Apyrom
MOASIPHOCTBIO MOXET MOBPEAUTbL YCTPOMCTBO.

ApanTtep
Moaenb: MEpEKAIOYEHME PEXKMMOB MUTAHUS
Bxoa: 100-240V~60/50Hz 180mA
Bbixoa: === 500mA 6VA
MoaspHocTb: -@+
3apsaaHOe yCTpoOHCTBO
=== 500mA 6VA
MoaspHocTb: -@+

Be30nacHOCTb M 3alMTa OKpYXKaloLLEeN CPeAbl

“CaeToAMoAHbIN MOAYAb Aamn Philips Imageo CandleLight siBAsieTcst cBETOAMOAHBIM M3AEAMEM
KAacca 1, U3rOTOBAEHHBIM 13 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MATEPUAAOB U AETAAEH, OAAEKALLMX
yTuAuzaumn. Mpu yTUAM3aLUMM YNIaKOBKM, 3AANTEPa M 3aPSAHOTO YCTPOMCTBA OBA3aTEALHO
CAeAyTe MECTHBIM MPaBUAAM YTUAW3ALIMM AAS BO3MOXHOCTH BTOPU4HOM NepepaBoTu
matepuanos. Mzaeane Philips Imageo CandleLight coaepxut akkymyastopsl (Ni-MH). Onun

He MoaAexaT 3aMeHe. AKKyMyAATOPbl HeOBXOAMMO H3BAEUb, Kak MOKa3aHO Ha AMarpamMMme U
YTMAM3MPOBATb,KaK MEAKME XUMUYECKME OTXOAbI.

FapanTus

Foaosas rapanTus Philips AeitcTBUTEAbHA NPU YCAOBMU MCNOAB30BAHWA NPUBOPa B COOTBETCTBMU
C MHCTPYKLMSMM U B OTOBOPEHHBIX LieAsX. [1peTeH3MmM MOoryT BbiTb MPUHATBI TOABKO MpU
NpeAbABAEHUN OPUTMHAABHOIO AOKYMEHTa O |'|PM06PET€HMM (C‘-IeT, TOBaPHbII‘:i YeK UAn KBMTaHLLMﬂ)
C yKasaHMeM AaTbl NOKYMKM,HAUMEHOBaHMS MPOAABLIA M OMMCAHMS USACAWS.

BHumaHue!
* PeryasipHo 3apsiaiiTe akKyMyAATOpbI.

 [pu oTcyTcTBUM SKCMAYaTaLMM B TedeHWe BoAee YeM TpeX MecsLLeB aKKyMyASTOPbI
MOTyT 6bITb UCMOPYEHBI.

FapanTua Philips HeaelcTBUTEABHA, eCAM:

Ha KBUTaHLMM OB OMAaTe UMEIOTCA UCMPABACHMS, 3a4€PKUBAHMSA, UITM €CAU KBUTAHLMA HarMcaHa
Hepasbopuneo;

onucaHue NPOAYKTa M3MEHEHO, MepeyepKHYTO, YAAAEHO MAM HaMMUCaHO Hepa3GopunBo;

AedeKT BbI3BAH MCKAIOUUTEAbHBIMU OGCTOATEALCTBAMM, HE MPEAYCMOTPEHHBIMU AAS

npn6opa, HanpuMep, MOAHUE, HABOAHEHMEM, MOXKAPOM, HEMPABUABHBIM MAW HEGPEXKHBIM
MCMOAb30BaHMEM;

apanTep, 3apsiAHOE YCTPOMCTBO MAM Aamnbl GuideLight pas6upaance.

Ecan npoaykT Philips He pa6oTaeT AOAXHbIM O6Pas’oM, Mbl peKOMEHAYEM MpeXAe BCero
06paTUTLCS K MHCTPYKLUMAM. EcAM npoBAeMy He yAaeTcs pelunThb, o6paTUTECh MO MECTY MPOAAXKM
MAM Ha Be6-caT noaaepxkku notpebuteaein Philips no aapecy www.philips.com/homelighting.

3anacHble yacTu
3anacHble YacTH MOXHO 3aKa3aTb Yepes Beb6-caitT Philips. MepeitanTe no aapecy: www.philips.com/
homelighting 1 weAkHUTe NHTepHeT-MarasuH 3anacHbix YacTei.

Philips Lighting BV

.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting

Cayx6a noaaepxku Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Huaepaanael, r.
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@ Pokyny na instalaciu svie€ok Philips Imageo CandleLight

Skér, ako zaénete vyrobok pouzivat’, preditajte si tieto pokyny.

Gratulujeme k vaSmu nakupu!

Dakujeme, Ze ste si zakdpili supravu sviecok Philips Imageo CandleLight. Pri dodrziavani tychto
pokynov budete méct’ o najdlhsie vyuzivat’ vSetky vyhody sviecok Philips Imageo CandleLight. Tato
stiprava obsahuje tri sviecky, ale jednotlivé sviecky je mozné zakUpit’ samostatne a nabijat’ pomocou
tej istej nabijacky. Sviecky CandleLight mozZete preto nabijat’ striedavo, vd'aka comu budete vzdy
mat’ k dispozicii nahradné sviecky Philips Imageo CandleLight. Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje
vsetky nasledovné polozky:

- 3 sviecky Philips Imageo CandleLight

- Nabijacka

- Adaptér

- Zasuvka do vozidla (len ,,IMAGEO TravelCandle*!)

- Britska zasuvka (len ,IMAGEO TravelCandle*!)

Prvé pouzitie sipravy sviecok Philips Imageo CandleLight

Pred prvym pouzitim nabijajte sviecky Philips Imageo CandleLight minimalne 12 hodin, az
kym nezhasne cerveny indikator na nabijacke.

Zapoijte adaptér (A1) do nabijacky (B1) cez konektor (A2). Potom zapojte adaptér (A1) do sietovej
zasuvky. Indikator LED (B2) bude teraz svietit’ na cerveno. Do otvorov v nabijacke (B3) vlozte
maximalne tri sviecky Philips Imageo CandleLight (C). Ni-MH batérie vo svieckach CandleLights sa
zacnU nabijat’. Priblizne po 12 hodinach budu batérie tplne nabité a indikator LED zhasne. Odpojte
adaptéa) siet'ovej zasuvky. Sviecky Philips Imageo CandleLight vydrzia teraz svietit’ priblizne 24
hodin.

Niektoré sviecky Philips Imageo CandleLight m6zu pocas nabijania svietit’ Zavisi to od
zostavajliceho mnozstva pradu v batérii. Sviecku Philips Imageo CandleLight mézete jednoducho
vypnut’ tak, Ze ju vyberiete z nabijacky a naklonite e Pozrite si tiez Cast’ ,,Zapnutie a vypnutie
sviecok Philips Imageo CandleLight*.

Zapnutie a vypnutie svie¢ok Philips Imageo CandleLight

Ak chcete sviecky Philips Imageo CandleLight zapn(t, jednoducho ich naklofite. Rovnakym
sposobom ich mozno aj vypnut.

VELMI DOLEZITE UPOZORNENIE pre opakované nabijanie svie¢ok Philips
Imageo CandleLight:

Z bezpecnostnych dévodov vyrobok obsahuje zabudovany casovag, ktory po 12 hodindch automaticky
ukonci nabijaci cyklus. Batérie st potom plne nabité.

Ak chcete opdtovne spustit’ vstavany casovac, a tym znova spustit’ nabijaci cyklus, stlacte tlacidlo na
nabijacej jednotke (Press to charge (Stlacenim zapnete nabijanie)), ¢im sa znova rozsvieti Cerveny indikdtor
a spusti sa 12-hodinovy nabijaci cyklus.

Za normalnych okolnosti je mozné batérie vo svieckach Philips Imageo CandleLight nabit’ priblizne
pat'stokrat bez akejkolvek straty kapacity. Kapacita potom postupne zacina klesat’. Batérie dosiahnu
koniec uzitkovej Zivotnosti po priblizne tisicke pouziti.

Cistenie/udrzba

Odpojte adaptér zo sietovej zasuvky. Adaptér (A) a nabijacku (B) potom mézete vycistit’

suchou tkaninou. Sviecky Philips Imageo CandleLight (C) je mozné Cistit’ aj navihcenou tkaninou.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky! Sviecky CandleLight sa nesm( umyvat’ v umyvacke riadu.

@ Pouzivajte len dodany adaptér.

@ Jednotlivé diely neponarajte do vody.

@ Nepouzivajte tekutiny obsahuijlce parfum.

@ Tento produkt nevystavujte nadmernym teplotam.

Bezpeénostné pokyny:

- Adaptér a nabijacku uchovavajte na miestach bez pritomnosti kvapalin a vlhkosti.

- Z bezpecnostnych dévodov a v stlade so zaruénymi podmienkami sa adaptér, nabijacka ani
sviecky Philips Imageo CandleLight nesmu otvarat’.

Niektoré verzie sviecok Philips Imageo CandleLight st vyrobené zo skutocného skla a st preto
krehké. Nedovol'te, aby sa s nimi hrali deti.

Ak st sviecky Philips Imageo CandleLight poskodené, nepouzivajte ich.

Pouzivajte len adaptér dodany s nabijackou. Pouzitie iného adaptéra s nespravnou polaritou
alebo pridom méze poskodit’ zariadenie.”

Adaptér
Model: Spinany napajaci zdroj
Primarne: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sekundarne: === 500mA 6VA
Polarita: -@+
Nabijacka
=== 500mA 6VA
Polarita: -@+

Varnost in okolje:

Modul LED vo svieckach Philips Imageo CandleLight predstavuje produkt LED triedy 1, ktory
je vyrobeny z vysokokvalitnych materilov a sucasti umozriujicich recyklovanie. Pri likvidacii
balenia, adaptéra a nabijacky vidy dbajte na miestne predpisy a dostupné moznosti recyklacie.
Sviecky Philips Imageo CandleLight st vybavené nabijatelnymi batériami (Ni-MH). Nie je mozné
ich vymenit'. Je ich potrebné vybrat’ spésobom uvedenym na nakrese a zlikvidovat’ ako drobny
chemicky odpad.

Zaruka

Jednorocna zaruka spolocnosti Philips plati, ak sa vyrobok pouziva v stlade s pokynmi a na tcel,
na ktory je uréeny. Reklamacia bude uznana len po predlozeni origindlu dokladu o kupe (faktira,
pokladnicny blok alebo potvrdenka) s uvedenim datumu zakdpenia, ndzvu predajcu a popisu
vyrobku.

Upozornenie!

* Batérie pravidelne nabijajte.

* Batérie sa mozu poskodit) ak sa nepouzivaju dlhsie ako tri mesiace.

Zaruka spoloé¢nosti Philips zanika, ak:

- na doklade o zakipeni bolo ¢okolvek zmenené, preciarknuté, vymazané alebo sa stalo
necitatelnym,

popis vyrobku bol zmeneny, preciarknuty, vymazany alebo sa stal necitatelnym,

porucha je sposobena mimoriadnymi okolnostami, ktoré priamo nesuvisia so zariadenim, naprik-
lad bleskom, povodiiou, poziarom, nespravnym pouzivanim alebo nedbanlivost'ou.

- adaptér, nabijacka alebo sviecky Imageo CandleLight boli rozoberané.

Ak vas vyrobok Philips nepracuje spravne, odporucame, aby ste si najskor precitali pokyny na
pouzivanie. Ak nemdzete najst’ rieSenie, obrat'te sa na predajcu alebo navstivte webovt lokalitu
spolocnosti Philips pre zakaznikov na adrese www.philips.com/homelighting.

Nahradné suéiastky

Nahradné suciastky mozno objednat’ na webovej lokalite spolocnosti Philips. Prejdite na lokalitu:
www.philips.com/homelighting a kliknite na polozku SparePart WebShop (Internetovy obchod s
nahradnymi suciastkami).

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB Eindhoven, Holandsko

Servisné stredisko Philips: +800 7445 4775
www.philips.com/homelighting

Royal Philips Electronics, Holandsko, .
Vyrobené v Cine

Ce

@D Navodila za namestitev svetilke Philips Imageo CandleLight

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila.

Cestitamo vam za nakup

Hvala, ker ste kupili komplet Philips Imageo CandleLight. Z upostevanjem navodil lahko najdlje
izkoricate vse prednosti svetilke Philips Imageo CandleLight. Komplet vklju¢uje tri svetilke
CandleLight, vendar lahko posebej kupite dodatne svetilke in jih polnite z istim polnilnikom. Zato
lahko svetilke CandleLight polnite izmenicno in imate pri roki vedno rezervne. Preverite, ali paket
vkljuCuje naslednje predmete:

- 3 svetilke Philips Imageo CandleLight

- Polnilnik

- Adapter

- Avtomobilski vtika¢ (samo za “IMAGEO TravelCandle™!)

- Vtikac za ZK (samo za “IMAGEO TravelCandle™!)

Prva uporaba kompleta Philips Imageo CandleLight

Pred prvo uporabo svetilk Philips Imageo CandleLight, jih polnite vsaj 12 ur, dokler rdeci
indikator na polnilniku ne ugasne.

tic DC (A2) adapterja (A1) prikljucite na polnilnik (B1). Nato adapter (A1) vkljucite v omrezno
vticnico. LED-indikator (B2) zacne svetiti rdece.V reze (B3) polnilnika vstavite najvec tri svetilke
Philips Imageo CandleLight (C). Baterije Ni-MH v svetilkah CandleLight se zacnejo polniti. Po
priblizno 12 urah so baterije popolnoma napolnjene in LED-indikator ugasne.Adapter izkljucite iz
omrezne vticnice. Svetilke Philips Imageo CandleLight bodo svetile priblizno 24 ur.
Nekatere svetilke Philips Imageo CandleLight lahko med polnjenjem svetijo.To je odvisno od

preostale energije baterije. Svetilko Philips Imageo CandleLight lahko enostavno izklopite tako, da jo
odstranite iz polnilnika in nagnete. Glejte tudi “Vklop in izklop svetilk Philips Imageo CandleLight”

Vklop in izklop svetilk Philips Imageo CandleLight
Svetilke Philips Imageo CandleLight vklopite tako, da jih nagnete. Izklopite jih na enak naEinQ.

ZELO POMEMBNO za veckratno polnjenje svetilk Phili
Iz varnostnih razlogov je vgrajen casovnik, ki polnjenje po 12 urah
baterije popolnoma napolnjene.

s Imageo CandleLight:
jno prekine. Po tem casu so

Ce zZelite ponovno zagnati vgrajeni casovnik in zaceti s polnjenjem, pritisnite gumb na napajalnem
podstavku (pritisnite za polnjenje). Rdeci indikator zacne svetiti in ponovno se zacne 12-urno polnjenje.
V normalnih pogojih lahko baterije v svetilkah Philips Imageo CandleLight polnite priblizno 500-krat,
ne da bi se zmogljivost zmanjsala. Po tem se zmogljivost postopoma manjsa. Baterije po priblizno
tiso¢ polnjenijih niso ve¢ uporabne.

Cis¢enjelvzdrievanje

Adapter izkljucite iz omrezne vticnice. Adapter (A) in polnilnik (B) lahko ocistite s suho krpo.
Svetilke Philips Imageo CandleLight (C) lahko ocistite tudi z vlazno krpo. Ne uporabljajte cistilnih
sredstev. Svetilk CandleLight ne pomivajte v pomivalnem stroju.

@ Uporabljajte samo prilozeni adapter.

@ Posameznih delov ne potapljajte v vodo.

@ Ne uporabljajte odisavljenih tekocin.

@ Izdelkov ne izpostavljajte vrocini.

Varnostna navodila:

Adapterja in polnilnika ne hranite ali uporabljajte blizu tekocine ali viage.

1z varnostnih razlogov in v skladu z dolocili garancije ne odpirajte polnilnika in svetilk Philips
CandleLight.

Nekatere razlicice svetilk Philips Imageo CandleLight so iz pravega stekla in so zato lomljive; ne
dovolite, da bi se z njimi igrali otroci.

Ce so svetilke Philips Imageo CandleLight poskodovane, jih ne uporabljajte.

Uporabljajte samo adapter, ki je prilozen polnilniku. Z uporabo neustreznega adapterja napacne
polarnosti ali napetosti lahko poskodujete napravo.

Adapter
Model: Stikalni napajalnik
Pri: 100-240V~60/50 Hz 180 mA
Sek: === 500 mA 6 VA
Polarnost: -@+
Polnilnik
=== 500 mA 6 VA
Polarnost: -@+

Bezbednost i Zivotna sredina:

“LED-modul v svetilki Philips Imageo CandleLight je LED-izdelek razreda 1 iz visokokakovost-

nih materialov in deloy, ki jih lahko reciklirate. Pri odlaganju embalaze, adapterja in polnilnika
upostevajte lokalne predpise in navodila za recikliranje. Svetilke Imageo CandleLight vsebujejo
baterije za ponovno polnjenje (Ni-MH). Ni jih mogoce zamenjati. Odstranite jih, kot je prikazano na
sliki, in odvrzite kot manjse kemicne odpadke.&

Garancija

Philipsova enoletna garancija je veljavna pod pogojem, da izdelek uporabljate v skladu z navodili in v
pravi namen. Reklamacije bomo upostevali samo, Ce izdelku predlozite originalno potrdilo o nakupu
(racun, blagajniski listek ali drugo potrdilo), na katerem so navedeni datum nakupa, naziv prodajalca
in opis izdelka.

Pozor!
* Redno polnite.

« Ce baterije ne uporabljate dije kot tri mesece, se lahko poskoduijejo.

Philipsova garancija je razveljavljena v naslednjih primerih:

- Ce je bilo na dobavnici izdelka karkoli spremenjeno, preértano, izbrisano ali zabrisano.

- Ce je bil opis izdelka spremenjen, preértan, izbrisan ali zabrisan.

- Ce so vzrok za okvaro skrajne razmere, ki niso znacilne za izdelek, kot so strela, poplava, pozar,
nepravilna uporaba ali malomarnost.

- Ce je bil razstavljen adapter, polnilnik ali svetilka Imageo CandleLight.

Ce Philipsov izdelek ne deluje pravilno, najprej preberite navodila za uporabo. Ce v njih ne najdete

primerne resitve, se obrnite na prodajalca ali obiscite Philipsovo spletno stran za uporabnike na

naslovu www.philips.com/homelighting.

Rezervni deli
Rezervne dele lahko narocite na Philipsovi spletni strani. Pojdite na: www.philips.com/homelighting
in kliknite na SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

LB.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB Eindhoven, Nizozemska
www.philips.com/homelighting

Podpora uporabnikom Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Nizozemska, .
Izdelano na Kitajskem
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@ Philips Imageo CandleLight Uputstvo za montazu

Proditajte ovo uputstvo pre upotrebe proizvoda.

Cestitamo na kupovini!

Hvala vam $to ste kupili komplet Philips Imageo CandleLight lampica. Ako budete pratili ova
uputstva moci ¢ete da na najbolji nadin koristite proizvod Philips Imageo CandleLight i obezbedite
najduzi vek trajanja. Komplet se sastoji od tri zasebne CandleLight lampice, ali se CandleLight
lampice mogu kupiti i na komad i puniti istim punjacem.Tako CandleLight lampice mozete puniti
naizmeniéno, kako biste uvek imali rezervne Philips Imageo CandleLight lampice. Proverite da li se u
paketu nalaze sledece stavke

-3 Philips Imageo CandleLight lampice

- Punjac

- Adapter

- Utikac za kori$¢enje u automobilu (samo ‘IMAGEO TravelCandle’!)

- Utika¢ za naponsku mrezu u Ujedinjenom Kraljevstvu (samo ‘IMAGEQ TravelCandle’!)

Prva upotreba Philips Imageo CandleLight kompleta

Pre prvog koriséenja Philips Imageo CandleLight lampica, punite ih najmanje 12 sati dok
crveni indikator na punjacu ne prestane da sija.

Povezite adapter (A1) na punja¢ (B1) pomocu DC utikaca (A2). Zatim adapter (A1) prikljucite u
zidnu uticnicu. LED indikator (B2) pocinje da sija crveno. Stavite do tri Philips Imageo CandleLight
lampice (C) u otvore (B3) na punjacu. Ni-MH baterije u CandleLight lampicama po¢inju da se pune.
Nakon oko 12 sati baterije ¢e biti potpuno pune, pa ¢e se LED indikator iskljuciti. Izvadite adapter
iz zidne uticnice. Philips Imageo CandleLight lampice moci ¢e da svetle oko 24 casa.

Neke Philips Imageo CandleLight lampice mogu poceti da svetle u toku punjenja. To zavisi od
preostalog napajanja u bateriji. Philips Imageo CandleLight lampice mozete iskljuciti tako Sto cete
ih izvaditi iz punjaca i nagnuti e Pogledajte odeljak ,,Ukljucivanje i iskljucivanje Philips Imageo
CandleLight lampica*

Ukdljucivanje i iskljucivanje Philips Imageo CandleLight lampica

Da biste ukljucili Philips Imageo CandleLight lampice, jednostavno ih nagnite. Na isti nacin se
iskljuEu]u.é

VEOMA VAZNO kod uéestalog punjenja Philips Imageo CandleLight lampica:

Iz bezbednosnih razloga, ugradeni tajmer automatski prekida ciklus punjenja nakon oko 12 sati. Baterije su
nakon toga potpuno pune.

Da biste ponovo pokrenuli ugradeni tajmer i ciklus punjenja, pritisnite dugme na postolju za punjenje
(Press to charge), na Sta crveno svetlo pocinje da sija, a 12-Casovni ciklus punjenja se ponovo pokrece.
U normalnim okolnostima, baterije u Philips Imageo CandleLight proizvodima mogu se puniti oko

pet stotina puta bez gubitaka kapaciteta. Zatim ¢e kapacitet polako poceti da opada. Baterije dostizu
kraj Zivotnog veka nakon $to se napune oko hiljadu puta.

Cis¢enjelodrzavanje
Izvadite adapter iz zidne uticnice. Adapter (A) i punjac (B) mogu se Cistiti suvom krpom. Philips
Imageo CandleLight lampice (C) mogu se Cistiti i vlaznom krpom. Ne koristite sredstva za Cis¢enje!
CandleLight lampice ne smeju se prati u masini za sudove.
@ Koristite isklju¢ivo adapter koji ste dobili u kompletu.
@ Ne potapajte delove u vodu.
Ne koristite mirisljave te¢nosti.
@ Ne izlaZite proizvod ekstremnoj toploti.

Bezbednosna uputstva:

- Adapter i punja¢ Cuvajte od tecnosti i vlage.

- |z bezbednosnih razloga i u skladu sa uslovima garancije, adapter, punjac¢ i Imageo CandleLight
lampice ne smeju se otvarati.

- Neke verzije Philips Imageo CandleLight lampica napravljene su od pravog stakla; ne dozvoljava-
jte deci da se igraju njima.

- Ne koristite Philips Imageo CandleLight lampice ako su ostecene.

- Koristite iskljucivo adapter koji ste dobili uz punjac. Upotreba drugog adaptera sa pogresnim
polaritetom ili ja¢inom struje moze ostetiti uredaj.

Adapter
Model: SMPS izvor napajanja
Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sek: === 500mA 6VA
Polaritet: -@+
Punjaé
=== 500mA 6VA
Polaritet: -@+

Bezbednost i Zivotna sredina:

Modul LED diode u Philips Imageo CandleLight proizvodu pripada klasi 1 LED proizvoda, naprav-
lienih od visokokvalitetnog materijala i delova koji se mogu reciklirati. Pri odlaganju pakovanja,
adaptera i punjaca obavezno se pridrzavajte lokalnih propisa i reciklirajte ih, ako je moguce. Philips
Imageo CandleLight lampice sadrze punjive (Ni-MH) baterije. One se ng mogu zameniti. Uklanjaju
se kao $to je prikazano na dijagramu i odlazu kao sitan hemijski otpad.

Garancija

Jednogodisnja garancija kompanije Philips vazi pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa uput-
stvom i u predvidenu svrhu. Reklamacije se prihvataju samo uz originalni dokaz o kupovini (fakturu
ili racun) sa datumom kupovine, imenom distributera i opisom proizvoda.

Paznja!
* Redovno punite proizvod.
* Moze doci do ostecenja baterija ako se ne koriste duze od tri meseca.

Philips garancija prestaje da vazi ako je:

bilo $ta promenjeno, precrtano, izbrisano ili je namerno ucinjeno neitljivim na dokazu o
kupovini,

opis proizvoda promenjen, precrtan, izbrisan ili je namerno ucinjen necitljivim;

do problema doslo usled ekstremnih okolnosti,a ne zbog samog proizvoda, npr. usled udara
groma, poplave, pozara, nepravilne upotrebe ili nemara;

adapter, punjac ili Imageo CandleLight proizvod rastavljan.

Ako vas Philips proizvod ne radi pravilno, preporucujemo da prvo procitate uputstvo za upotrebu.
Ako ne mozete da pronadete resenje, mozete se obratiti prodavcu ili posetite Philips Web lokaciju
za potro$ace na adresi www.philips.com/homelighting.

Rezervni delovi
Rezervni delovi se mogu naruciti sa Web lokacije kompanije Philips. Posetite adresu: www.philips.
com/homelighting i kliknite na SparePart WebShop.

Philips Lighting BV

LB.R.S./ C.C.R.I Numéro 10461

5600 VB Eindhoven, The Netherlands.
www.philips.com/homelighting

Sluzba za podrsku kompanije Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, Holandija .
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@ Installationsinstruktioner for Philips Imageo CandleLights

Lds igenom de hir instruktionerna innan du anvidnder produkten.

Grattis till inkpet!

Tack for att du har kopt Philips Imageo CandleLight-setet. Genom att folja instruktionerna kan du
njuta av alla fordelar med Philips Imageo CandleLight-produkterna under lingsta majliga tid. Setet
bestar av tre CandleLight-lampor, men enskilda CandleLight-lampor kan kdpas separat och laddas
med samma laddare. Du kan dirmed ladda CandleLight-lamporna vixelvis och har alltid extra
Philips Imageo CandleLight-lampor. Kontrollera att forpackningen innehller foljande artiklar:

-3 Philips Imageo CandleLight-lampor

- Laddare

- Adapter

- Bilkontakt (endast IMAGEO TravelCandle!)

- Kontakt for Storbritannien (endast IMAGEO TravelCandle!)

Anvinda Philips Imageo CandleLight-setet forsta gangen

Innan du anvander Philips Imageo CandleLight-lamporna forsta gangen maste du ladda dem i
minst 12 timmars tills den roda indikatorlampan har slocknat.

Anslut adaptern (A1) till laddaren (B1) med likstromskontakten (A2).Anslut sedan adaptern (A1
till ett vagguttag. Lysdioden (B2) lyser nu rott. Sate i upp till tre Philips Imageo CandleLight-lampor
(C) i laddningsplatserna (B3) i laddaren. Ni-MH-batterierna i CandleLight-lamporna laddas. Efter ca
12 timmar ar batterierna fulladdade och lysdioden slocknar. Dra ut adaptern ur vagguttaget. Philips
Imageo CandleLight-lamporna kan nu brinna i ca 24 timmar.

Vissa Philips Imageo CandleLight-lampor kan tindas medan de laddas, beroende pa den aterstaende
batteriladdningen. Du kan enkelt slicka Philips Imageo CandleLight genom att ta bort den fran
laddaren och luta den 0 Se dven "Sla pa och stinga av Philips Imageo CandleLight-lamporna”.
Sl pa och stinga av Philips Imageo CandleLight-lamporna

Nar du vill sla pa Philips Imageo CandleLight-lamporna lutar du dem bara. Du kan stinga av dem pa
samma sétt.o

MYCKET VIKTIGT vid upprepad laddning av Philips Imageo CandleLight-lampor-
na:

Av sdkerhetsskadl finns det en inbyggd timer som automatiskt avbryter laddningen efter 12 timmar. Bat-
terierna dr dd fulladdade.

Om du vill dterstdlla den inbyggda timern och starta om laddningscykeln trycker du pd knappen pd
laddarbasenheten (Press to charge (tryck for att ladda)). Den roda lampan tdnds dd och den 12 timmar
ldnga laddningscykeln paborjas igen.

Under normala omstindigheter kan batterierna i Philips Imageo CandleLight-lamporna laddas ca
500 ganger med oférminskad kapacitet. Kapaciteten kommer darefter gradvis att minska. Efter cirka
1 000 laddningar har batterikapaciteten blivit sa lag att batterierna kan anses vara fardiganvanda.
Rengoring/underhall

Dra ut adaptern ur vagguttaget. Adaptern (A) och laddaren (B) kan sedan rengéras med en torr
trasa. Du kan dven rengora Philips Imageo CandleLight-lamporna (C) med en fuktig trasa. Anvind
inte rengoringsmedel. Diska inte CandleLight-lamporna i diskmaskin.

@ Anvand inte nagon annan adapter an den som medféljde produkten.

@ Doppa inte de enskilda delarna i vatten.

@ Anvind inte parfymerad vitska.

@ Utsitt inte produkterna for extrem varme.

Sikerhetsforeskrifter:
Forvara inte adaptern eller laddaren i narheten av vitska eller i fuktiga miljcer.
Av sikerhetsskal och enligt garantivillkoren ska laddaren och Imageo CandleLights inte 6ppnas.

Vissa Philips Imageo CandleLight-modeller ar tillverkade i glas och ar darfor 6mtaliga. Lat inte
barn leka med dem.

Anvind inte Philips Imageo CandleLight-lampor som ar skadade.
Anvand endast den adapter som levereras med laddaren. Om du anvinder en annan adapter
med fel polaritet eller stromstyrka kan enheten skadas.

Adapter
Modell: Strémforsorjningsenhet med olika ligen
Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sek: === 500mA 6VA
Polaritet: -@+
Laddare
=== 500mA 6VA
Polaritet: -@+

Sédkerhet och milj6:

Lysdiodsmodulen i Philips Imageo CandleLight dr en klass 1-lysdiodprodukt tillverkad av hogkval-
itetsmaterial och -delar som kan atervinnas. Nar du kasserar forpackningen, adaptern och laddaren
ska du alltid félja de lokala foreskrifterna och tillgangliga mojligheter till atervinning. Philips Imageo
CandleLight-lamporna innehaller laddningsbara batterier (Ni-MH). De kan inte bytas ut. De ska tas
ur pa det sitt som visas i diagrammet och kasseras som smaskaligt kemiskt avfaIIAé

Garanti
Philips ettarsgaranti giller om produkten anvinds i enlighet med instruktionerna och for avsedda
andamal. Ansprak accepteras endast vid uppvisande av det ursprungliga inkopsbeviset (faktura eller
forsaljningskvitto) dar inképsdatum, aterforsiljarnamn och produktbeskrivning anges.
Obs!

* Ladda regelbundet.

* Batterierna kan skadas om de inte anvands under mer an tre manader.

Philips garanti giller inte i foljande fall:

- Nagot har andrats, kryssats over, tagits bort eller gjorts olasligt pa inkopsbeviset.

- Produktbeskrivningen har andrats, kryssats over, tagits bort eller gjorts olaslig.

- En skada har orsakats av extrema férhallanden som inte harror fran enhetens egna egenskaper,
till exempel blixtnedslag, dversvimning, brand, felaktig anvindning eller vardsloshet.

- Adaptern, laddaren eller Imageo CandleLight har monterats isar.

Om din Philips-produkt inte fungerar ordentligt rekommenderar vi att du liser anvandningsinstruk-

tionerna forst. Om du inte hittar 16sningen kan du kontakta aterférsljaren eller besoka Philips

konsumentwebbplats pa www.philips.com/homelighting.

Reservdelar
Reservdelar kan bestillas fran Philips webbplats. Ga till: www.philips.com/homelighting och klicka pa
SparePart WebShop (webbutik for reservdelar).

Philips Lighting BV

I.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, Nederlinderna.
www.philips.com/homelighting

Philips kundtjanst: +800 7445 4775

Royal Philips Electronics, Nederlinderna .
Tillverkad i Kina
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@D Philips Imageo CandleLights Montaj talimatlari

Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu okumak igin vakit ayirin.

Uriiniimiizii satin aldiginiz icin tebrikler!

Philips Imageo CandleLight setini aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Talimatlari uygulayarak, Philips Im-
ageo CandleLight iriinlerinin keyfini miimkiin olan en uzun siire gikarirsiniz. Set, ic CandleLight’tan
olusmaktadir ancak, CandleLight'lar ayri olarak satin alinabilir ve ayni sarj cihaziyla sarj edilebilir.
Boylece, CandleLight'lari sirayla sarj edebilir ve her zaman yedek Philips Imageo CandleLight'lar
bulundurabilirsiniz.Paketin asagidakileri igerdiginden emin olmak igin kontrol edin

- 3 Philips Imageo CandleLight

- Sarj cihazi

- Adaptor

- Arag fisi (sadece IMAGEO TravelCandle’!)

- Ingiltere fisi (sadece IMAGEO TravelCandle’!)

Philips Imageo CandleLight setinin ilk kullanimi

Ik kullanimdan 6nce Philips Imageo CandleLight'lari, sarj iinitesindeki kirmizi gsterge isigi
sonene kadar en az 12 saat sarj edin.

Adaptorii (A1) DC yuvasi ile (A2) sarj cihazina (B1) baglayin. Daha sonra adaptorii (A1) prize takin.
Gosterge LED'i (B2) kirmizidir. Ug Philips Imageo CandleLight'i (C) sarj cihazindaki yuvalara (B3)
takan. CandleLight’larin igindeki Ni-MH piller sarj olmaktadir. Yaklasik 12 saat sonra piller tamamen
solar ve gosterge LED’i soner. Adaptorii prizden gikarin. Philips Imageo CandleLight’lar yaklasik 24
saat yanar.

Bazi Philips Imageo CandleLights iiriinleri sarj edilirken yanmaya devam edebilir. Bu durum, kalan
pil akimina baglidir. Philips Imageo CandleLight tiriiniinii sarj cihazindan gikarip yana devirerek
kapatabilirsiniz o Bkz. ‘Philips Imageo CandleLights tiriniiniin agilmasi ve kapatiimasi’.

Philips Imageo CandleLight’lari agmak ve kapamak
Philips Imageo CandleLight’lari agmak icin gevirin Ayni sekilde kapatilabilirler o

Philips Imageo CandleLight’larin tekrarlanan sarj islemi icin COK ONEMLI:
Giivenlik icin, 12 saat sonra sarj etme islemini otomatik olarak sonlandiran dahili bir zamanlayici
bulunmaktadir. Piller tamamen sarj olmustur.

o Dabhili layiciyr yeniden basl k ve sarj etme islemini baslatmak icin, sarj standindaki diigmeye
basin (Sarj etmek icin basin), kirmizi 15k yanmaya baslar ve 12 saatlik sarj siiresi tekrar baslar.
Normal sartlar altinda Philips Imageo CandleLight'larin igindeki piller, kapasite kaybi olmaksizin
yaklasik bes yliz kere sarj edilebilirler. Kapasite, bu noktadan sonra yavas yavas azalacakur. Piller
kullanim 6miirlerinin sonuna, asagi yukari bin kez sarj edildikten sonra ulasacakur.
Temizlik/bakim
Adaptorii prizden gikarin. Adaptor (A) ve sarj cihazi (B) kuru bir bezle temizlenebilir. Philips
Imageo CandleLight’lar (C) nemli bir bezle de temizlenebilirler. Temizlik malzemesi kullanmayin!
CandleLight'lar bulasik makinesinde yikanmamalidir.
@ Uriinle birlikte verilen disinda bir adaptdr kullanmayin.
@ Parcalari suya batirmayin.

Kokulu sivilar kullanmayin.
@ Uriinleri agiri sicaga maruz birakmayin.

Giivenlik talimatlar::

Adaptor ve sarj cihazini sivi ve nemden koruyun.

- Glvenlik ve garanti kosullarinin gegerliliginin devam etmesi icin sarj cihazi ve Imageo Candle-
Lights acilmamalidir.

Bazi Philips Imageo CandleLights modelleri camdan yapilmistir ve hassastir; cocuklarin
oynamasina izin vermeyin.

Hasarli Philips Imageo CandleLights triinlerini kullanmayin.

Yalnizca sarj cihazi ile birlikte verilen adaptorii kullanin. Hatali polarite ya da akima sahip farkli bir
adaptor kullanmaniz durumunda cihaz zarar gorebilir”

Adaptor
Model: Anahtarlama Modu Giig Kaynag
Pri: 100-240V~60/50Hz 180mA
Sek: === 500mA 6VA
Kutup: @ +
$Sarj cihazi
== 500mA 6VA
Kutup: -@+

Giivenlik ve cevre:

Philips Imageo CandleLight icindeki LED modiili, geri donistiiriilebilen yiiksek kaliteli malzeme ve
pargalardan yapilmis Sinif 1 bir LED iriiniidiir. Ambalaj, adaptor ve sarj cihazini atarken, yerel yénet-
meliklere uygun hareket etmeye ve geri doniisiim olanaklarini kullanmaya dikkat edin. Philips Imageo
CandleLight'lar; sarj edilebilir (Ni-MH) piller icerir. Bu piller degistirilemez. Piller sekilde gosterildigi
gibi cikarilmali ve kiigiik lgekli kimyasal atik olarak imha edilmelidiné

Garanti

Philips’in bir yillik garantisi iiriin, talimatlara ve amacina uygun kullanildigi siirece gecerlidir. Talepler
sadece, satin alma tarihi, bayi adi ve Girliniin tanimini gosteren orijinal satin alma belgesi (fatura, satig
fisi) gosterilirse kabul edilecektir.

Dikkat!

+ Diizenli olarak sarj edin.

+ Ug aydan uzun bir siire boyunca kullaniimadiginda piller zarar gérebilir.

Philips garantisi agagidaki kosullarda gecersiz olur:

satin alma belgesindeki herhangi bir seyin degistirilmesi, karalanmasi, silinmesi veya okunmaz hale
getirilmesi,

Urtin taniminin degistirilmesi, karalanmasi, silinmesi veya okunmaz hale getirilmesi;

yildirim, sel, yangin, yanlis kullanim ya da ihmalkarlik gibi cihazla ilgili olmayan nedenlerle bir
bozukluk oldugunda;

adaptor, sarj cihazi veya Imageo CandleLight'lar sokiildiigiinde.

Philips iriiniiniiz diizgiin sekilde calismiyorsa, kullanim igin 6ncelikle talimatlara bagvurmanizi
oneririz. Coziim bulamiyorsaniz, bayinizle iletisim kurabilir veya www.homelighting.philips.com
adresindeki Philips tiiketici Internet sitesine basvurabilirsiniz.

Yedek parcalar

Yedek parcalar Philips Internet sitesinden siparis edilebilir. www.philips.com/homelighting adresine
gidin ve Yedek Parga Internet Magazas’'ni tiklatin.

Philips Lighting BV

.BRS./ C.C.R.I Numéro 10461
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Philips Yardim Masasi +800 7445 4775
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ByAb AacKa, npounTanTe Li iHCTPYKLIN Nepea TUM, K BUKOPUCTOBYBaTH BUPI6.

@ IHcTpyKUii 3i BcTaHoBAeHHs ceiTuAbHMKa Philips Imageo CandleLight

BiTtaemo Bac i3 nokynkoio!

AsKyemo 3a Te, wo Bu npuabaan komnaekT Philips Imageo CandleLight. AoTpumyiouncs aaHnx
IHCTPYKLM, B1 3MOXKeTe MaKCHMaAbHO AOBIO HaCOAOAXKYBATUCh yciMa nepesaramu eupobie Philips
Imageo CandleLight. Y komnaekT BxoasTb Tpu Aamnu CandleLight, are ix MoxxHa Takox npuabatu
OKPeMO Ta 3apsIAXaTH y TOMy CaMOMY 3apSIAHOMY MPUCTPOI. TaKUM YMHOM, 3apAAXKAIOUM AaMMU
Philips Imageo CandleLight no uyepsi, moxxHa 3aBX AU MaTu 3anacHi Aamnu. [MepesipTe, un MicTUTL
yMaKyBaHHSA TaKi eAeMeHTH:

- 3 Aamnu Philips Imageo CandleLight

3apAAHUI NPUCTPIN

- aaanTep

- ABTOMOGiAbHMIA WwTekep (Auie aasn IMAGEO TravelCandle!)

BputaHcbkuit wrenceas (anwe aas IMAGEO TravelCandle!)

BukopucTtaHHa cBiTAbHMKa Imageo CandleLight Bnepe

Mepea MepwmMM BUKOPUCTaHHAM 3apsiaXKaiTe cBiTMAbHMK Philips Imageo CandleLight
MpOTAroM LoHanMMeHLwWe 12 roAnH, AOKM Ha 3apIAHOMY MPUCTPOI HE 3racHe YepBOHUI
iHAMKaTOp.

Mia’eananTe apantep (A1) Ao 3apsaHoro npuctpoio (B1) 3a Aonomoroio wiTenceAs NocTitHoro
cTpymy (A2). Toai nia’eaHanTe apantep (A1) Ao posetku. CeiTAoAioaHMI iHAMKaTOP (B2)
3aCBITUTLCA YEPBOHMM CBITAOM. BcTasTe He Giablue Hix Tpu Aamnu Philips Imageo CandleLight (C) y
BiAnosiaHi po3’emu (B3) Ha 3apsaHomy npuctpoi. Batapei Ni-MH aamn CandleLight sapsaxaiotbcs.
MpubAnsHO Yepes 12 roanH GaTapei MOBHICTIO 3apAAATLCS, @ CBITAOAIOAHUIA IHAMKATOp 3racHe.
BuitmiTe apsanTep i3 poseTku. Aamnu cBiTMAbHMKa Philips Imageo CandleLight moxyTb Tenep
CBITUTMCS NPUBAM3HO NPOTATOM 24 rOAWH.

IMia yac 3apsiaxanHa aeski aamnu Philips Imageo CandleLights moxyTb 3aciuysaTucs. Lle 3arexuts
BiA pecypcy 6atapei. Aamny Philips Imageo CandleLights MoxxHa BUMKHYTH, MPOCTO BUIMHABLMK i i3
3apSAHOTOT NPUCTPOIO i HaxuAMBLLY (@) AMB. TakoXK po3AiA “BmukaHHs i BuMuKaHHS Aamn Philips
Imageo CandleLights”.

BMukaHHa | BUMuKaHHa Aamn Philips Imageo CandleLight

LLLo6 ysimKkHyTU Aamnn ceiTuAbHYMKa Philips Imageo CandleLights, npocto nosepHiTh ix. BUMKHyTH
AAMMU MOXXHA aHAAOTIHHUM CI'IOCOGOM.é

AYXXE BAXXAUBO pAn NOBTOPHOTro 3apsAKeHHs cBiTuAbHuKa Philips Imageo

CandleLight:
3 Mipky i npucmpivi imep, AKuH nNpUNUHSE

B 3ap
3apsagxkanHs yepes 12 rogun. Togi 6amapei’ nosHicmio 3apsgKeHi.

LLlo6 nepezanycmumu p i 3aPAGIXKAHHSA 3HOBY, HAMUCHIMb KHONKY HA
naameopmi 3apsigHoro npucmpoio (“Press to charge”), nicas qoro 3acsir bCs A il i
P0O3n0YHEMbCS HOBMI 12-TOGUHHUI LIMKA 3aPAGIKAHHS.

P P

3a 3BuuanHMX ymoe Gatapei B Aamnax Philips Imageo CandleLight MoxHa 3apsiaxkaT 6Au3bKO
500 pasis 6e3 BTpaTH iX EMHOCTI. 3 4aCOM EMHICTb MOCTYNOBO MOYHE 3MeHLLYBaTUCA. TepMiH
eKcnAyaTauii 6aTapeit 3akiHunTbes nicas 1000 3apsiaXKaHb.
YuweHHs Ta Aoraas
BuitmiTb apanTep i3 posetku. Tenep asantep (A) Ta 3apsaHuit npuctpii (B) MoxHa nounctutu
cyxoto ranuipkoto. Aamnu Philips Imageo CandleLight (C) MoHa TakoX 4MCTUTH BOAOTOIO
ranuipkoto. He BukopuctosyitTe 3acobu aas unwents! Aamnn CandleLight He MoxHa MuTH B
MOCYAOMMIAHIN MaLLMHi.
@ He BukopucTOBYiiTe iHWMIT apanTep KpiM TOTO, LLO BXOAUTb Y KOMIAEKT.
@ He 3aHypioiiTe oKpeMi YacTUHM y BoAY.
@ He BuKopucTOBYyiiTe apOoMaTH30BaHi piAMHM.

O6epiraitte BUPo6M Bia HAIAMIPHOTO HArpiBaHHs.

3axoam 6e3nekm:

36epiraitTe apAanTep i 3apAAHUI NPUCTPI MOAAAI BiA PIAMHM T2 BOAOTOCTI.

3 MipKyBaHb 6e3neku Ta AOTPUMAHHA YMOB rapaHTii 3360POHAETbCA BIAKPUBATM 3apAAHMIA
npucTpiit Ta Aamnu Imageo CandleLights.

Aeski Bepcii Aaamn Imageo CandleLights BurotoBAeHi 3i crpaBXXHbOro CKAa, TOMy MOXYTb
pO36UTUCS; HE AO3BOASINTE AITAM 6aBUTUCS HUMM

He BukopucToeyitTe nowkoaxeHi aamnu Philips Imageo CandleLights.

BuKOpHCTOBYITE AMLLIE aAANTEP, AKUIA AOAAETLCA AO 3apPSAHOTO NPUCTPOIO. BUkopucTaHHs
HEBIANOBIAHOIO aAanTepa 3 HeI'IPaEMAbHOIO I'IOASIPHICTlO uun CTPYMOM MOXK€e MNOLWKOAUTH I'IPMCTPIMA

ApanTtep
Moaeab: iIMMYABCHE AXXEPEAO XKMBAEHHS
OcH.: 100-240 B - 60/50 'y 180 MA
Aoa.: === 500 mMA 6 B-A
MoAsipHicTb:
3apaaHui NpUCTpin
=== 500 MA 6 B-A
MoAspHicTb: -@+

Besneka Ta HaBKOAMILHE cepeAOBMLLE:

CaiTAOAIOAHMIN MOAYAb ¥ cBiTUABHMKY Philips Imageo CandleLight - ue cBiTAoaioaHMit BUPIG KAacy
1, BUTOTOBAEHMIA i3 BUCOKOSAKICHAX MaTepiaAiB Ta YaCTUH, MPMAATHUX AAS TOBTOPHOI NepepobKM.
IMia Hac yTuAizauii ynakysaHHs, asanTepa Ta 3apsiAHOrO MPUCTPOIO 3aBXKAM AOTPUMYMTECS MiCLLeBMX
MPaBMA Ta AOCTYMHUX MOXKAMBOCTEN yTuAisauii. CBiTMAbHMK Philips Imageo CandleLight mictute
akyMmyAsTopHi (Ni-MH) 6atapei. Ix He MoxxHa 3amiHioBaTH. X NoTpiGHQ BUAAAMTU ciocobom,
306pa)XeHMM Ha MaAIOHKY, Ta YTUAI3yBaTH K APIGHI XiMiuHi EiAXOAM.é

lFapanTin

FapanTis Philips AificHa BIPOAOBXK OAHOrO POKY, 32 YMOB BUKOPUCTaHHS BUPODY 3riAHO IHCTPYKLi
Ta 3a npu . MpeTeHsii NPUIAMalOTLCA AMLLE 32 YMOBM HAAGHHS OPUIIHAAY AOKYMEHTa Npo
KymiBAlo (paxyHKy abo KBMTaHL|i), Ae BKa3aHO AaTy MpUAGaHHS, iM'l AMAepa Ta OMKC TOBapy.

VYeara!
* 3apsaxaiiTe BUPIG peryAsipHo.

* Akuwo 6aTapei He BUKOPUCTOBYBATH MOHAA TPU MICALL, iX MOXHA MOLWIKOAUTH.

lapanTin Philips aHyAloeTbes, akuwo:

Yy KBUTaHUii 260 onuci ToBapy Wock GYAO 3MIHEHO, BUKPECAEHO, BUTEPTO 260 AOBEAEHO AO
HEUMTABEABHOTO CTaHy.

onuc Tosapy GyAO 3MIHEHO, BUKPECACHO, BUTEPTO 260 AOBEAEHO AO HEUNUTABEABHOrO CTaHy;
AedeKT BUHMK 32 HAA3BMUAMHNX YMOB, AAS SIKUX Lieit BUPIG He nepeAGayueHui, HaNpUKAaA,
BHACAIAOK BAMCKABKM, MOBEHI, MOXEXi, HENPaBUABHOTO BUKOPUCTaHHS 260 HeABaAoCTi;
aAanTep, 3apsAAHUI NPUCTPIN UK cBiTMAbHUK Imageo CandleLight 6yAo posiGpaHo.

Akwo Bupi6 Philips He NpaLoe HAAEKHUM YUHOM, PAAMMO CrEpLY MPOYUTATH IHCTPYKUII 3
BUKOpUCTaHHSA. AKLLO Bu He MoXKeTe 3HaNTH pillieHHs TPOBGAEMM CAMOCTIIMHO, 3BEPHITLCS AO CBOTO
Auaepa abo Ha Be6-caiT aas cnoxmsauie Philips www.philips.com/homelighting.

3anacHi 4acTuHK
3anacHi 4acTMHM MOXHa 3aMOBMUTH Ha Beb-caitTi Philips. BiagiaaiiTe cTopiHky www.philips.com/
homelighting Ta kAauHiTe SparePart WebShop (Be6-marasuH 3anyactuH).

Philips Lighting BV

1.B.RS./ C.C.R.I Numéro 10461

5600VB Eindhoven, The Netherlands
www.philips.com/homelighting

LlenTp obcayrosysaHHs KaienTie Philips: +800 7445 4775
Royal Philips Electronics, The Netherlands .

BurotosaeHo y Kurai
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@ Rechargeable Batteries
Your product contains a built-in rechargeable battery covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be disposed with normal household waste. To safeguard the functionality and safety of your product, always bring your
product to an official collection point or service centre where a professional can remove or replace the battery.
Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because the correct disposal will help
prevent negative consequences for the environmental and human health.
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@ AkyMmyAaTopHM 6aTepun
BalweTo nsaeAne cbAbpXKa BrpaseHa aKyMyAaTOpHa 6aTepus, OTroBapsila Ha eBpornencKaTa AMpeKT1Ba
2006/66/EC, kKosiTO He MOXKe Aa Ce U3XBbPAS C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTNaAbLM. 32 A2 Ce MOAABPXKAT
$YHKLMOHMPaHETO M 6e30MacHOCTTa Ha BaLIETO U3AEAME, BUHAMU FO 3aHACANTE B MYHKT 32 CbOMpaHe Ha CreLMaAHm
OTMaABLM MAM CEPBU3EH LIEHTBP, KbAETO 6aTepusTa A2 6bAe M3BaAEHA MAM MOAMEHeHa OT creumnaanct. OcsepomeTe
ce OTHOCHO MeCTHaTa CMCTeMa 32 Pa3AEAHO CbbMpaHe Ha 6aTepuM, Thbil KATO MPABUAHUAT HAUMH Ha U3XBBPASIHE Lile
CMOMOTHe 32 MPEAOTBPATABaHE Ha MOTEHLMAAHW OTPULIATEAHU MOCACACTBUS 32 OKOAHATa CPeAa M YOBELIKOTO 3ApaBe.

@ Akumulatory
Vyrobek obsahuje zabudovany akumulator podléhajici smérnici EU 1902/66/EC, ktery nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem. Z divodu ochrany funkénosti a bezpeénosti vyrobku jej vidy odneste do oficidlniho sbérného
dvora nebo servisniho stfediska, kde mize provést vyjmuti nebo vyménu akumulétoru profesional. Informujte se
o mistnich pfedpisech pro sbérny systém akumulitord, nebot’ jejich spravnd likvidace poméha pFedchazet nepFiznivym
G¢inkiim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

@ Genopladelige batterier
Produktet indeholder et indbygget genopladeligt batteri, der falder under det europ=iske direktiv 2006/66/EC, og som
ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. For at bevare produktets funktionalitet og sikkerhed
skal du altid indlevere produktet til et officielt opsamlingssted eller servicecenter, hvor en professionel kan fjerne eller
udskifte batteriet. Du bgr satte dig ind i de lokale regler for separat indsamling af batterier, og bortskaffe det pa korrekt
vis for at modvirke negative konsekvenser for miljset og menneskers sundhed.

Fir Ihr Produkt werden wiederaufladbare Akkus verwendet, fiir die die Europiische Richtlinie 2006/66/EG gilt und die
nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden kénnen. Fiir den sicheren Betrieb und die Sicherheit Ihres Produkts,
ist es erforderlich, dass Sie es zu einer offiziellen Sammelstelle oder einem Service-Center bringen, wo ein Fachmann
den Akku entfernen oder ersetzen kann. Informieren Sie sich (iber die geltenden Bestimmungen |hres Landes zur
separaten Sammlung von Akkus. Die korrekte Entsorgung hilft negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit

zu vermeiden.

@ EmavadopTifopeveg prrarapieg
To Tpoidv cag TepléXeL Pla evowpatwuevn emavadopTifopevn yarapia mou kahumretar amoé Tnv Eupwraikn
Odnyia 2006/66/EK, n amoppudn tng otmoiag dev eival duvartn pe Ta ocuvridn oikiaka amoppippara. Ma
Slacpalion Tng AetToupytkdTNTAG Kal TNG acpalelag Tou TpoidvTog oag, mapadideTe mavTa To TPoidy cag
o€ éva emionpo onueio cuNOYNG 1} KEVTPo eEUTIMPETNONG, OTTOU €vag emayyeApariag umopei va apatpéoet /
avTikatacTnoel TNy pmartapia. EvuepwOeite oxeTika pe Tnyv tloxvouoa Tomkn vopoBeoia yia Tn xwploTr culoyn
pmarapiwy kabwg n cwoTn péBodog amodppiPng Ba cupPalel oTny amopuyn ApVNTIKWY EMTTWOEWY OTO
mepiBaiiov kat Tnv avOpwivn uyeia.

@ Baterias recargables
El producto incluye una bateria recargable contemplada por la directiva europea 2006/66/EC, que no se debe tirar con
la basura normal del hogar. Para salvaguardar el funcionamiento y la seguridad del producto, llévelo siempre a un punto
de recogida oficial o a un centro de servicio donde un profesional se encargue de quitar o sustituir la bateria. Inférmese
de la legislacion local sobre la recogida selectiva de pilas, ya que esto ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana.

@ Laetavad patareid
Kiesolev toode sisaldab EU direktiivis 2006/66/EU kisitletud sisseehitatud laetavat patareid, mida ei tohi tavaliste
majapidamisjaatmete hulka visata. Toote funktsionaalsuse ja ohutuse tagamiseks viige oma toode alati ametlikku
kogumiskohta vdi hoolduskeskusesse, kus professionaalid eemaldavad v&i asendavad patarei. Palun tutvuge kohalike
seadustega patareide eraldi kogumise kohta, sest digel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab 4ra hoida véimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

@ Akut

Tuote sisiltdd my6s kiintedn ladattavan akun, joka on Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
vaatimusten mukainen. Sitd ei voi hdvittda tavallisen kotitalousjitteen mukana. Voit varmistaa laitteen toimivuuden
ja turvallisuuden toimittamalla laitteen aina viralliseen kerdyspisteeseen tai huoltoliikkeeseen akun vaihtamista tai
poistamista varten. Ota selvad paikallisista akkujen hdvittimiseen ja keraamiseen liittyvistd saannoistd. Akkujen
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@ Batteries

Votre produit contient une batterie rechargeable intégrée relevant de la Directive européenne 2006/66/EC qui ne

doit pas étre mise au rebut avec les déchets ménagers. Pour que votre produit reste performant et sir, confiez-le a un
centre de collecte agréé ou un centre de service pour qu’un professionnel retire ou remplace la batterie. Informez-vous
aupres des instances locales sur le systéme de collecte des batteries car la mise au rebut citoyenne permet de protéger
I'environnement et la santé.

@ Baterije koje se mogu puniti
Vas proizvod sadrzi ugradene baterije koje se mogu puniti i pokriva ih Europska direktiva 2006/66/EC, a ne mogu se
bacati s uobicajenim kuénim otpadom. Kako bi se odrzala funkcionalnost i zastitio proizvod, obavezno ga odnesite na
sluzbeno mjesto za sakupljanje ili u servisni centar gdje struc¢njak moze izvaditi ili zamijeniti bateriju. Upoznajte se
s lokalnim propisima o zasebnom sakupljanju baterija jer ¢e ispravno odlaganje pomoci u sprjecavanju negativnih
posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.

@ Akkumulatorok
A termék 2006/66/EK iranyelv elSirasainak megfelel beépitett akkumulatorat nem szabad a normal haztartasi
hulladékgy(jtébe dobni. A termék miikoddképessége és biztonsaga érdekében az akkumulator eltavolitasat vagy cseréjét
mindig bizza a hivatalos gy(jt&helyen vagy szervizkézpontban, a megfelelS szakértelemmel ellatott személyzet gondjaira.
Kérijiik, tajékozodjon a hulladékok szelektiv gyljtésének helyi rendszerérdl, mivel megfelelé hulladékkezelés hozzajarul
a kérnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézéséhez.

G Batterie ricaricabili
Il prodotto funziona con una batteria incorporata ricaricabile che rientra nella direttiva europea 2006/66/EC e che
non puo essere smaltita con i normali rifiuti domestici. Per salvaguardare il funzionamento e la sicurezza, portare il
prodotto presso un centro di raccolta o di assistenza ufficiale dove la batteria pud essere rimossa o sostituita da parte
di personale esperto. Informarsi sulle normative locali relative alla raccolta differenziata delle batterie: un corretto
smaltimento permette di evitare conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

@ KaiiTa sapsgranatbeiH 6aTapesnap
Ci3fiH eHiMiHi3aiH iwiHe opHaTbINFaH 6aTapesicbl 6ap, on 2006/66/EC Eypona [inpekTuBacbiMeH KamTblnaabl, XaHe
OHbl dAETTeri Y1 il KOKbICbIMEH TacTayfa 6onmanabl. OHIMIHI3AIH KbI3MET eTyi MeH Kayinci3airiH kamTamachi3 eTy
YLUiH, OHbI 8pAaiibiM Tek aKimLinik 6epinreH xxuHay opHbiHa HEMece Kacinkep MaMmaH 6atapesiHbl anbin Hemece
anmacTblpa anaTblH KbI3MeT opTanbifbliHa anbin keniHis. batapesnapabl 6enek xuHay XeHiHaeri xeprinikTi TopTinneH
TaHbICbIHBI3 Aen keHec 6epeMis, ce6ebi AypbIC KONMeEH TacTay KopLuaraH aliHanara xeHe agam3aTt AeHcay blfblHa
KenTipyi MyMKiH KeneHci3 cangapAblH angbiH anagpl.

Jusy produktas turi jmontuotas jkraunamas baterijas, kurios atitinka Europos direktyva 2006/66/EC. Pagal Sia direktyva
baterijos negali biiti iSmetamos su jprastomis buitinémis atliekomis. Norédami pasalinti arba pakeisti baterija, nuneskite
savo produkta j oficialy surinkimo punkta arba j techninés prieziliros centra, kur tai atliks profesionaliis darbuotojai.
Taip uztikrinsite savo produkto veikima ir sauguma. PraSome susipazinti su vietinémis baterijy rusiavimo taisyklémis,
nes teisingas jy iSmetimas padés apsaugoti tiek aplinka tiek ir Zmogaus sveikata nuo liidny pasekmiy.

® Atkartoti uzladéjamas baterijas
Jusu produkts satur iebiivétu atkartoti uzladéjamu bateriju, uz kuru atteicas Eiropas Direktiva 2006/66/EC un no kuras
nedrikst atbrivoties kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai uzturetu sava produkta funkcionalitati un
drosibu, vienmér nogadajiet produktu oficiala savaksanas vieta vai servisa centra, kur profesionali iznems vai nomaints
bateriju. Lidzu, esiet informéts par viet&jo likumdoSanu, kas attiecas uz atseviskam bateriju savaksanas vietam, jo pareiza
atbrivosanas no tam palidzés pasargat no negativam sekam vidi un cilvéku veselibu.

@ BaTepun Ha noAHewe

BawwmoT nponssoa coapu BrpaseHa 6aTepuja Ha NoAHere ondaTteHa co EBponckarta aupektunsa 2006/66/EC, koja
He cMee Aa 6MAe OTCTpaHeTa 3aeAHO CO OBUYHMOT OTMaA OA AOMaKMHCTBaTa. 3a 3auyByBatbe Ha GYHKLLMOHAAHOCTA
1 6e36eAHOCTa Ha BalLMOT NMPOMU3BOA, CEKOralll HOCeTe Fo BalIMOT MPOU3BOA Ha OULIMjAAHO MeCTo 3a Npubupatbe
MAM CEPBUCEH LLEHTap, KAAE OA CTPaHa Ha NMPOPECHOHAAHO AMLLE KE MOXKE A2 Ce M3BPLUM OTCTPaHyBatbe MAM 3aMeHa
Ha 6aTepujaTta. Be MoAMMe Aa ce MHOPMUPATe OKOAY AOKAAHUTE MPOMMUCU 32 OAAGAHOTO NpuUbUpatse Ha 6aTepuunTe,
61ACjKM MPABUAHOTO OTCTpaHyBatbe Ke MOMOTHE 32 CMpeYyBatbe Ha HEraTUBHUTE MOCACAMLIM 33 KMBOTHATA CPEAMHA
1 YOBEKOBOTO 3ApaBje.

@ Accu’s

Uw product bevat een ingebouwde accu die voldoet aan de Europese richtlijn 2006/66/EG en niet bij het normale
huishoudelijk afval dient te worden gedaan. Om ervoor te zorgen dat het product correct en veilig blijft functioneren,
dient u dit altijd naar een officieel inzamelpunt of servicecenter te brengen voor het vervangen of verwijderen van de
accu. Informeer naar de plaatselijke regelgeving over het apart inzamelen van batterijen en accu’s. Door juiste inzameling
worden negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid voorkomen.

@ Oppladbare batterier
Produktet inneholder et innebygd oppladbart batteri som dekkes av EU-direktiv 2006/66/EF, og kan ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. For a sikre at produktet er funksjonelt og sikkert & bruke, bgr du alltid ta produktet med
til et offisielt innsamlingssted eller servicesenter, der en faglert kan fjerne eller skifte batteriet. Gjor deg kjent med
de lokale retningslinjene for separat innsamling av batterier, da riktig avhending vil hjelpe med a forhindre miljz- og
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@ Akumulatory

Produkt zawiera wbudowany akumulator objety dyrektywa Unii Europejskiej 2006/66/WVE, ktorego nie wolno wyrzucac
wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i prawidtowe dziatanie produktu, w celu
wymiany lub wyjecia akumulatora produkt nalezy przynies¢ do specjalnego punktu zbiérki odpadéw lub centrum
serwisowego. Zalecamy zapoznanie sig z lokalnymi przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki akumulatoréw, poniewaz
ich odpowiednia utylizacja przyczynia si¢ do zapobiegania negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Pilhas recarregaveis

O seu produto também contém uma bateria recarregavel incorporada abrangida pela Directiva Europeia 2006/66/
CE, que nio pode ser eliminada com o lixo doméstico comum. Para salvaguardar a funcionalidade e seguranga do seu
produto, leve sempre o seu produto a um ponto de recolha oficial ou centro de servico onde um profissional possa
substituir / remover a pilha. Informe-se acerca dos regulamentos locais sobre a recolha separada de baterias uma vez
que a eliminagdo correcta ajuda a evitar consequéncias negativas no meio ambiente e na salide humana.

Baterii reincarcabile

Produsul dumneavoastra contine o baterie reincarcabila incorporata acoperita de Directiva Europeana 2006/66/

CE, care nu poate fi aruncat[ impreuna cu gunoiul menajer normal. Pentru a garanta functionalitatea si siguranta
produsului dumneavoastra, predati intotdeauna produsul la un punct oficial de colectare sau un centru de service unde
un profesionist va indeparta sau inlocui bateria. Va rugam sa va informati despre regulamentele locale referitoare la
colectarea separati a bateriilor intrucit scoaterea din uz corecta va ajuta la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului §i a sanatatii umane.

AKKYMyAATOpbI

YCTPOMCTBO OCHALLLEHO BCTPOEHHbBIM aKKYMYASITOPOM, KOTOPbIN NOMNaAaeT Moa AeicTene ampekTuebl 2006/66/EC,
COTAACHO MOAOXEHUSIM KOTOPOW MPOAYKT HE AOAXKEH BbITb YTMAM3MPOBAH BMeCTe C GbITOBbIMM OTXOAAMU. HTOGBI
obecneunTb NPaBUAbHYIO SKCMAyaTaLLMIO M 6e30MNacHOCTb YCTPOIMCTBA, BCerAa obpalllaiiTech B aBTOPU3OBAHHbIN LLEHTP
YTUAM3aLMU AAS TPODECCMOHAABHOTO U3BAEHEHMUS MAM 3aMeEHbI aKKYMyAATOpa. O3HaKOMbTECh C MECTHBIMU MPaBUAAMU
YTUAM3ALLUM aKKYMYASTOPOB. [paBUAbHAA YTUAU3ALMA MOMOXKET NPEAOTBPaTUTb BPEAHOE BO3AEHCTBUE

Ha OKPY>KaloLLlylo CPeAy U 3A0POBbE HeAOBEKa.

Nabijatelné batérie

Vas produkt obsahuje vstavanu nabijateln( batériu, na ktoru sa vztahuje eurdpska norma 2006/66/ES. Tato batéria

sa nemdze likvidovat' s beznym komunalnym odpadom. Aby sa chranila funkénost’ a bezpeénost’ vasho produktu,

vzdy odneste svoj produkt na miesto oficidlneho zberu alebo do servisného strediska, kde profesional méze batériu
vybrat’ alebo vymenit.. Informujte sa o miestnych pravidlach tykajicich sa samostatného zberu batériu, pretoze spravna
likvidacia pomoze predchadzat’ nepriaznivym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatorske baterije

Vas izdelek vsebuje vgrajeno akumulatorsko baterijo, za katero veljajo dolocila evropske Direktive 2006/66/ES, in jih

ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce zelite zagotoviti brezhibnost delovanja in varnost
svojega izdelka, odnesite izdelek na uradno zbiralisce ali servisni center, kjer lahko usposobljeni tehnik odstrani/zamenja
baterijo. Pozanimajte se o lokalnih predpisih za lo¢eno zbiranje baterij. S pravilnim odlaganjem pripomorete

k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in ¢lovesko zdravije.

Punjive baterije

Vas proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju u skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EC, a ne sme se bacati zajedno
sa ostalim kué¢nim otpadom. Da biste zastitili funkcionalnost i proizvod, uvek odnesite proizvod na zvani¢no mesto

za prikupljanje ili servisni centar gde ¢e strucnjak izvaditi ili zameniti bateriju. Upoznajte se sa lokalnim propisima o
odvojenom prikupljanju baterija jer pravilno odlaganje baterija pomaze u sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i ljudsko zdravlje.

Laddningsbara batterier

Produkten innehaller ett inbyggt laddningsbart batteri som omfattas av EU-direktivet 2006/66/EG och som inte far
kasseras med de vanliga hushallssoporna. For att sikerstilla funktionen och sikerheten for din produkt ska du limna in
produkten till en officiell atervinningsstation eller ett serviccombud dar en fackman kan ta bort eller ersitta batteriet.
Ta reda pa vilka lokala regler som giller for separat insamling av batterier eftersom korrekt kassering bidrar till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hilsa.

Sarj Edilebilir Piller

Uriiniiniizde, 2006/66/EC Avrupa Yonergesi kapsaminda olan ve normal evsel atiklarla birlikte atilmayan bir sarj edilebilir
pil bulunmaktadir. Uriiniin fonksiyonelliginin ve giivenliginin korunmasi amaciyla, pillerin uzmanlar tarafindan atiimasi veya
degistirilmesi icin Griiniiniizii her zaman resmi toplama merkezine veya servis merkezine getirin. Pillerin dogru sekilde
atilmasi, doga ve insan saghgi igin ortaya ¢ikabilecek olumsuz etkilerin engellenmesine yardim edeceginden, pillerin ayri
olarak toplanmasi konusundaki yerel kanunlar hakkinda bilgi edinin.

AKyMyAaTopHi 6aTapel

Baw Bupi6 MicTUTb BGyAOBaHY aKyMyASTOpHY 6aTapeto, Wo Bianosisae BuMmoram Aupektusn EC 2006/66/EC i siky He
MOXHa BUKMAATU Pa3oM i3 3BU4AMHUMU NOBYTOBUMM BiaXxoAaMU. AAs 3a6e3nedeHHs dyHKLiOHaAbHOCTI Ta 6e3nekun
Baworo Bupoby, 3aBXXAM NPUHOCLTE CBiit BUPI6 B O}iLLiMHMIA NYHKT NpUMOMY 260 CepBiCHUIA LLeHTP, A€ KBaAidikoBaHUMI
nepcoHaA 3MoXe BUMHATK abo 3aMiHUTK BaTapeto. AisHaitTecs Npo MicLeBi NpaBuAa po3aireHoro 36opy 6aTapei, aaxe
IX HaA@XHa yTUAI3aLLIA AOMOMOXKe 3anobirTM HeraTUBHOMY BMAMBY Ha HABKOAULLHE CEPEAOBULLLE Ta 3AOPOB'S AIOAENA.




